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Erdei Sándor rajza 


Aki húsz év alatt semmit sem tanult... 
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» Ujtípusú pás2torkunyhó a Hortobágyon 

.)f Gerti Sándor rajza 
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Mindenben van valami jó ^ 

Schwott Lajos rajza'jj 
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Mi az, Jani hácsi, defcktje van? 
Feneket! iíusdiók! 



A piperkőc 
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Balázs-Plrl Balázs rajza 









{( Favágó: Nagyon szépen köszönöm! Nem segítene annál a há- \ 
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Az állatbarát 

Hegedűs István rajza,] 


l> rom tnnsik fonál isi'... 
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Este lián, este van, megjön a munkából 
Az édes apuka, ki egész nap számol. 

Az édes anyuka, ki egész nap gépel , — 
Vrírjn őket Jancsi friss, ne re tő képpel 
Dél óta aludt , s most virágos a kedv*;. 

Két tömzsi kis lába láncra kerekedne, 
Nagyanya, ki eddig lépteit vigyázta. 
Hazamegy esténként a családi házba. 

Este van, este van , apuka oly álmos, 

Hogy a fejét szinte lehúzza d vánkos. 

De Jancsi oly éber, mint a kakas reggel 
S kiabálja: „Jancsit a'hátadra vedd fel!” 

Apa lovacskázik, de kidűl, hiába — 

Jelenti: „A lónak elzsibbadt a lába!” 

Ott maradt a földön, nem kel fel a porból 
Oly puha a szőnyeg !... egy perc múlva horkol. < 

Este van , este van, anyuka is álmos, 
őt unszolja, gyötri fiacskája már most: 
„Anyu, bújócskázzunk! Bújok, te hunyó vagy! 
Az öblös karosszék csábítása -jó nagy. 

Anyu belesüpped, s huny buzgón, serényen 
Tudja , hogy bunyónak leskelődni szégyen. 
Jancsi pár perc múlva kiáltja, hogy: „Lehet!” 
De anyu már alszik, s erre ügyei se vet. * 

Jancsi a sarokban várja, hogy keressék, 

Sötét kuckójából olykor-olykor les meg, 

De aztán a feje a mellére kákád , 

Magához öleli a játék mackókat, 

S meri a várakozást lassacskán elunta. 

Édesen szuszogva alszik, mint a bunda. 

A szobában éjfélt petyegtet az óra.' 

S bambán bámul három üres ágyikóra. 

K. Tóth JLenke 
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Hol hal meg a dán király? 


ivánfi Jenő, a Nemzeti Szín¬ 
ház hajdani neves müvésze,\ 
gyakran lépett fel parádés sze¬ 
repeiben vidéken. Vendégsze¬ 
repléseit nem minden társulat¬ 
nál kísérte egyöntetű lelkese¬ 
dés. Ahol Ivánfi alakítása vala¬ 
melyik helybeli „törzstag bé¬ 
relt szerepe’' volt, ott a szinpa- 
j 

vész többnyire fojtott ellen¬ 
szenvvel fogadta a pesti vendé¬ 
get. 

Így volt ez egyik „Hamlet” 
vendégjátéka alkalmából, ami- 
kor az eredeti helyi Hamlet át¬ 
szorult a dán királyfi nagy¬ 
bátyjának, a testvérgyilkos 
, 

szerepcsere sehogy sem volt 
ínyére a társulat hősszínészé- 
nek, s keserű fanyalgását ne¬ 
hezen bírta titkolni. 

Ivánfi a déli órákban érke¬ 
zett meg, s előadás előtt gyors 
futópróbát tartatott. A vendég¬ 
művész jelezte megszokott já¬ 
rásait, kérte a kollégákat, hogy 
alkalmazkodjanak hozzá. Lel¬ 
kére kötötte a Szellemnek, hol 
álljon meg beszélgetésre, Ofé- 
tiat arra kérte, úgy üljön, hogy 
ölébe hajtott fejét ne takarja, 
a sírásóval a koponya átnyúj- 
tásáról, Polonlusszal a ledöfés- 
ről, Laertesszel a párviadalról, 
Claudius királlyal és a többiek¬ 
kel arról beszélt, ki hova essen 
össze a végén. Illetve melyik 
helyet hagyják számára szaba¬ 


don a meghaláshoz. ivánfi erre 
a célra, szokása szerint, az elő¬ 
teret választotta, a sűgólyuk 
mellett, ahová a közönség min¬ 
den irányból jól elláthatott. 

De az előadás végjelenetében 
'a mérgezett hegyű karddal seb¬ 
zett Claudius mégis abba az 
irányba kezdett tántorogni, 
amit tvánfi szemelt ki magá¬ 



nak halálbclyül. Már-fnár hol¬ 
tan rogyott össze, mikor Ham¬ 
let, újabb szurkálások ürügyén, 
a fülébe súgta: 

— Ne ott haljon meg ... Hát¬ 
rább! Hátrább! 

A mérgezett kard nélkül is 
egész este mérget nyelő szí¬ 
nész, Claudiusszá degradált 
Hamlet, nem bírta tovább. Ki¬ 
tört belőle a dühös féltékeny¬ 
ség, és szerepéből, halála pilla¬ 
natában, kiesve, ráordított ven¬ 
dé gkol tógájára: 

— Kedves Ivánfi úr, egyelőre 
még én vagyok Dánia királya, 
és ott halok meg, ahol kedvem 
tartja! 

Békés István 
nnekdotáskönyvéből 


Hl 


















































Óó giKtfa 


minap mosóport akarván vásá¬ 
rolni, a háztartási bolt ajtuján szíven 
ütött egy figyelmeztető tábla: „Festék¬ 
napok június 1-lö-ig.” Körülnézve, ha¬ 
sonló táblát pillantottam meg a kirakat¬ 
ban is, amelyet nyilván a festéknapok 
jegyében, festékkel tömtek tele; bel- és 
külföldi zománc- és lakkfestekek kellet¬ 
ték magukat, kiszorítva minden sarok¬ 
ból a szappanokat és mo§Ó9zereket és 
egyéb, háztartási boltok kirakatába illő 
cikkeket. Egy kissé megfélemlítve lép¬ 
tem az üzletbe, ki tudja, hátha a festék¬ 
napok tartama alatt mosóport nem is 
szolgálnak ki? Szerencsére bent, az üz¬ 
letben a kinti kampányról mit sem tud¬ 
lak, látszólag minden lelkiismcretfurda- 
lás nélkül szolgáltak ki mosóporral. 
Senki, még csak meg sem próbált rá¬ 
beszélni, hogy festékszükségleteimet le¬ 
hetőleg a festéknapok alatt szerezzem 
be, ki tudja, később lesz-e rá alkalmam? 
Nem sokkal ezután, az utcán, miközben 
még mindig a festéknapok miértjén tű¬ 
nődtem, egy másik, hatalmas plakát ál¬ 
lított. meg: „Műanyaghét június 19-től 
24-ig” Első, ösztönös érzésem a felhá¬ 
borodás volt. Hogyan? A festékekre két 
hét s a műanyagokra csak egy? Miért 
ez a megkülönböztetés? Hiszen, ha mar 
eiTŐl van szó, a háztartások átlagos mű¬ 
anyagfogyasztása vitán felül mejHialad- 
ja az átlagos fcstékfogyasztást. Nyilván 
éppen ezért! Ezért adtak két hetet a fes¬ 
tékeknek, hogy ezzel is buzdítsák a fes¬ 
tékfogyasztásban elmaradt fogyasztókat 
hiányosságaik pótlására. Mire önmagám¬ 
mal folytatott meddő vitámban idáig 
jutottam, szerencsésen rájöttem, hogy 
töprengésem éppen olyan fölösleges, 
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Bolíviába látogatott Kennedy megbízottja 

Vasv ári Anna rajza 


Stevcnson: Hiába, az angol világnyelv! 


mint a műanyag és festék ilyen reklá¬ 
mozása, hiszen, ha történetesen július 
elsején akarok majd egy műanyagvöd¬ 
röt venni, éppen úgy módom lesz rá, 
mint augusztusban akár 50 kiló festék¬ 
kel bővíteni háztartásomat — festéknn- 
pok ide vagy oda. Mint ahogyan nem 
vásároltam novemberben alumíniumlá- 
bast, hanem decemberben, pedig a de¬ 
cember az a TV hónapja volt s novem¬ 
ber az alumíniumé (vagy fordítva!?) —« 
s nem ettem augusztusban sem több cu¬ 
korkát, mint máskor, annak ellenére, 
hogy szerte az országban öles betűkkel, 
úton-útfélen, erre nyomatékosan felszó¬ 
lítottak, lévén az augusztus az édessé¬ 
gek hónapja. 


Persze, a reklámozásra szánt összeget 
feltétlenül el kell költeni, nehogy leg¬ 
közelebb az illetékesek kevesebbet utal¬ 
janak ki erre n célra — ezt tudjuk. De 
a festéknapok és a műanyaghét éppoly 
kevéssé reklámoz bármit is, mint az a 
felhívás, hogy játékot a játékboltból vá¬ 
sároljunk — ahelyett, hogy például a 
patikában keresnénk homoklapátot. Van 
pénzkidobás, és van reklám. Az utóbbi 
sok leleményt igényel, és a vásárlót vá¬ 
sárlásra buzdítja. Erre valóban szükség 
van. De a kalendárium árucikkekre való 
beosztása semmiképpen sem nevezhető 
reklámnak. Még kampánynak sem. Az 
igazán egyszerűen csak pénzkidobás. 

Pongrácz Zsuzsa 
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Háztartási 

gépek 


Hegedűs István rajza 



... leszerelés után 


Ahol jó a kedély, ott jól halad a munka. 
Jókedvben pedig nálunk nincs hiány, 
mert öreg igazság, hogy vigadva arat a 
magyar. A gabona az idén hamar a nya¬ 
kunkra nőtt, és a szokásos Péter-Pál he¬ 
lyett Tóbiás meg Töhötöm napján kezd¬ 
ték vágni az őszi árpát. Faluhelyen most 
mindenki a betakarítás lázában ég, gon¬ 
doltuk, mi sem mulaszthatjuk el, hogy 
mikor zsákba kerül az arany búzaszem, 
be ne gyüjtsünk néhány vidám aratási ap¬ 
róságot. 

1 

Azt mondja kérkedve egy öreg pa¬ 
raszt a fiának, aki inkább a gépekhez 
vonzódik: 

— Mondd csak, fiam, meg tudnád-c 
te a rossz kaszát a jótól különböztetni 
a hangja után? 

— A kaszát még nem, de a kombájnt 
már igen. 

2 

Az esőzésektől sok helyen össze-vissza 
dőltek n kalászok, az ilyen részeket bi¬ 
zony kézikaszával kell vágni. Persze, 

ün tel énül folyik a vidám kötekedés 
a Kombájnosok meg a kézikaszások kö¬ 
zött. Egyik kombájn-vezető, ahogy el¬ 
húz mellettük, oda is kiáltja, hogy csak 
szaporán, mert mindjárt este lesz. 

— Könnyű nektek, fiam — vág vissza 
egy deres magyar. — Állóhúzát a részeg 
is tud vágni, részeg búzát a józan se 
nagyon. 

3 

— Hát hiszen szépen szedi ez az 
aratógép a markot — mondja Jani bá- 
f i —. csak mégis \ an egy hibája. 



— Ugyan mi? 

— Nem lehet rápaskolni hátul, mikor 
lehajol érte. , 


4 . 

Még egy megállapítás Jani bácsi válo¬ 
gatott bölcsességeiből: 

— A búzát idejében kell vágni, mert 
olyan az, mint az eladó jányj ha lógatni 
kezdi a fejét, már hibádzik. 


5 

Az egyik dunántúli téeszbe, mikor az 
aratást megkezdték, a buzgón arató Rácz 
Mihály bácsinak egy igen szellemes kér¬ 



dést tettem fel. Azt kérdeztem ugyanis 
tőle, hogy megy a munka. 

— A munka a’ jól megy — sandított 
fel az öreg a szemébe húzott kalap alól 
— , csak egy hiba van. 

— S ugyan mi az? 

— Hogy sok a kibic. 

Szóból ért az ember. Gyorsan odább 
álltam. 

6 

Az egveki Táncsics termelőszövet¬ 
kezet is egyike volt azoknak, akik leg¬ 
korábban kezdték az árpát aratni. Az 
egyik tag, aki szenvedélyes totózó (és 
akinek nevét nem írhatom ide, mert az 
asszony nem tudja, hogy az ura a szel¬ 
vényeken kergeti a szerencsét), szóval 
ez a totózó ajándékozott meg egy nagy 
aratási bölcsességgel. 

Együtt gyönyörköd tünk a letarolt 
árpaföldön, ahol a keresztek már szép 
sűrű glédában sorakoztak, mikor azt 
mondja a koma: 

— Látja, ez az igazi nycrőszelvcny, 
mer’ sok benne az iksz. 

Fülöp György 



\ 

i 

i 


ismerkedési esi) 

Pusztai Pál ralza ^ ^ 
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A gyarmatosítás történetéből 

0 


Szűr-Szabó József rajza 


- Győztünk! Még egy ütközet és kiirtották egymást! 


Kólán dorfilmct fényképez¬ 
tek vitorlás hajón, nyílt len¬ 
géién. Kitört a vihar. A vén 
tengeri medvét alakító színész 


mm 

minden sikere és eredménye 
a mi lisztéit igazgatónktól. 
Andrej Sztyepanovics Kri- 
zsiekijtől függ! 

Valaki közbeszól: 

— No, ez inár túlzás! 


Ősi kíváncsiság 




Várnai György rajza 


SN 


- Szeretném tudni, miből telik ezeknek televízióra . .. 


\ 

v 


Tisztára hülyeség, ahogy ez 
az asszony számol: 

— Hu nekem a vájdlingért 
adnak tizenöt rubelt, és meg¬ 
látogat a nénikéin, akit már 
húsz éve nem láttam, akkor 
nyilvánvaló, hogy nem adom 
el a vájdlingot, hanem a né¬ 
nikémnek ajándékozom! . . . 

És igaza van: utóvégre húsz 
több, mint tizenöt... 




mok alábújna, de visszariad. 
— No, mi a baj? 

— Jaj, az ágy alatt mór éj¬ 
szaka van!... 


— A férjem jó ember. . . 
mindenki szereti... Csak én 


— A túlzások is Andrej 
Sztyepanovicstól erednek! 


Tésztasütő versenyt rendez a Nőtanács 


Vita a beszámoló után: 

— Irodánk munkájának 


Oroszból fordította 
Pogonyi Antal 


- Szivecském, nem volna már elég az előkészítő edzésből? 


rémületében így kiáltott fel: 

— Élv társak, mi ez?! . .. 
Én smink nélkül akarok meg¬ 
halni! .. . 

* 

— Sohasem fogok kutyát 
tartani. 

— Miért nem? 

— A kutya olyan, mint az 
ember. 

— Miért? 

— Ügy zabái, mint a ló! 


— Ott ellophattam volna 
egy P íir csizmát... De nem 
loptam cl... Azóta is furdal 
a lelkiismeret!... 

* 

A gyermek labdája az ágy 
alá gurult. Kéri, hogy vegyék 
ki onnan. Az anyja azt mond¬ 
ja: vedd ki magad. A gyér- 
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Művészbarátom mesélte: 

összespóroltunk egy kis pénzt örök¬ 
lakásra. Kedvelt rokonaink, OTP bácsi pó¬ 
tolta a hiányzó összeget, és csakhamar 
lekötöttük * álmaink tárgyát egy épülő 
házban. Két lakás között választhattunk, 
az egyik a második emeleten volt, a má¬ 
sik pont felette. Nehéz választás. Jó¬ 
magam mint borúlátó, féltem a „Lift 
nem működik” táblától, és a kevesebb lép¬ 
cső mellett szavaztam, de a feleségem a 
harmadik emeleti lakás mellett kardos¬ 
kodott. Tisztább a levegő és kevesebb a 
zaj - mondotta. Nem szeretek vitatkoz¬ 
ni: ő győzött. 

Elérkezett a nagy nap, beköltöztünk. 
Feleségem megpendítette: 

- Kellene rendezni egy kis lakásszentelőt. 

Mint említettem, nem szeretem a vitát. 

Szombat estére vidám < gyülekezetét hív¬ 
atunk meg, rokonokat, barátokat, rokon¬ 
szenves kollégákat. 

Ragyogó hangulat uralkodott. Egy ked¬ 
ves, fiatal komponista lendülettel verte a 
zongorát, roptuk a táncot. Többen kurjon¬ 
gattak, sőt olyan hangok is hallatszottak, 
hogy „sose halunk meg!” Éjjel három óra¬ 
kor valaki dalolva kijelentette, hogy „nem 
megyünk mi innen cl. 
amíg csak a házigazda 
furkósbottai ki nem 
ver”. Ehhez a makacs 
állásponthoz többen 
csatlakoztak. Az új 
lakásból hiányzott a 
furkósbot, tehát min¬ 
denki maradt, és to¬ 
vább táncolt. 

Ekkor kísértetiesen megcsördült a te¬ 
lefon. 

Feleségem, akinek idős szülei vidéken 
élnek, ijedten sietett a készülékhez. Pár 
szót motyogott, majd letette a kagylót. 

Izgatottan kérdeztem: 

- Mi volt az? 

- Semmi, - felelte. 

Aztán diadalmasan fűzte hozzá: 

- Milyen okos voltam, hogy a harmadik 
emeleti lakást vettük ki. Mqst telefonált 
az alattunk levő lakó, hogy nem tudnak 
aludni. Borzasztó lármás az a lakás. 

(S.) 





A Bőrszeg FC utolsóelőtti mérkőzé¬ 
sén 9 : 1-re verte a Kültelki 11-et, és ez¬ 
zel biztos bajnokunk látszott. 

Felhevülten bandukoltam hazafelé a 
rendkívül izgalmas, 
forró légkörű mér¬ 
kőzésről. Útközben 
összetalálkoztam is¬ 
merősömmel, Obcr- 
klug Menyhérttel, 
aki úgyszintén a 
meccsről jött. 

— Mit szólsz? — 
lelkesültem. — Ez 
aztán meccs volt a 
javából. 

— Bunda volt az egész — legyintett 
Blazírtan. 

— Mi az, hogy’bunda?... — kérdez¬ 
tem meghökkentőn. 

— Meg volt ez csinálva, öregem... 
volt ez játszva az egész . . . 

Úgy éreztem magam, mint serdülő 
gyermek, mikor átesik a brutális nemi 
felvilágításon. de még nem egészen érti. 

— Szerinted . . . szóval . . . úgy gondo¬ 
lod, hogy a Kültelek hagyta magát? 

Éles leleplező gúnykacaj hasította 
kettőbe a levegőt... 

— Hál persze. . . óriási bunda volt nz 
egész. . . 

— Már megengedsz, kedves barátom, 
de miért. . . ? Miért kellene a Kültelek¬ 
nek hagynia magát? 

Sajnálkozva mért végig. 

— Édes kis hülye fiam... Mert a 
Bőrszeg FC-nek kell nyerni a bajnoksá¬ 
got. Azért .*.. 

— De miért kellene a Bőrszegnek 
nyerni. . . ? Erre törvény van? 

— Azért kell a Tlőrszegnck nyerni a 
bajnokságot, mert Topolák, a Bőrszeg 
szertárosa június 22-én ünnepli 25 éves 
házassági évfordulóját. . . Érted már? 

— És ezért liapvja magát a Kültelek? 

— Na látod! Világos! Évforduló... 
jubileum .. . Ajándék az ezüstlakoda¬ 
lomra. 

Valami nem stimmelt nekem. 


Kultúrpark lesz a népliget 


Várnai György rajza 



— Hohohohó, Oberklug!... De hiszen 
a Kültelek jobbhátvédje, aki állítólag 
hagyta magát, az első félidőben úgy 
rúgta bokán a Bőrszeg balszélsőjét, hogy 
azt mentők vitték le a pályáról. Ez is 
lakodalmi ajándék? Erre felelj . . . 

Oberklug meghúzta a fülemet, és bcle- 
fricskázott az orromba: 

— Romlatlan naiv butuska vagy! Ez 
mind meg volt játszva... Csak úgy, fai¬ 
ból ... 

De most már dühös voltam . . . Félig 
sírva kiabáltam: 

— És nz . . . és az, hogy a II. félidő¬ 
ben a 11-csnél a Kültelek játékosai a bí¬ 
rót meghempergették a pocsolyában, és 
röfögtek neki? Ez is meg volt játszva?... 

Barackot nyomott n fejemre, és kecske- 
túrót adott: 

— Te kis okos, hát persze... Ez csak 
bunda volt... 

Nem hagytam magam: 

— De megengedsz, elhiszem, hogy to 
jobban értesz hozzá . . . De hát, hogy le¬ 
het ezt így megjátszani? 

Elmagyarázta, hogy a játékosokat a 
mérkőzés előtt beíratják a Színművészeti 
Főiskola külön tanfolyamára. Ott elsajá¬ 
títják, miként kell megjátszani azt, hogy 
győzni akarnak, pedig tulajdonképpen 
veszteni akarnak. Ugyanezt teszik a 
bíróval is. 

Hüledeztem, de még ellenálltam. 

* — Jó, jó, de nem félnek attól, hogy 

mindez kitudódik? A játékosok nem 
beszélnek erről? 

— Nem beszélnek — mondta —, mert. 
n játékosokat szombat éjjel kiviszik a 
Bitófanyereghez a Bagolysziklára, ahol 
fehér lepelbe burkolózva megjelennek a 
Sporthivatal vezetői, és faggyúgyertya¬ 
fénynél megesketik n fiúkat: ne árulják 
el. hogy a vasárnapi meccs bunda lesz. 

Elvesztett illúzióim romjaival, rossz 
szájízzel kotródtnm haza. Hát érdemes 
hinni? Érdemes élni? Érdemes meccsre 
járni? 

Azért vasárnap mégis kimentem a 
mérkőzésére, bár 
Bőrszeg FC utolsó 
most már nem volt 
kétes, hogy a Bőr¬ 
szegnek győznie kell. 

M égd öbben ésemre 
3 : 1-re kikapott, és 
ezzel odnlett a baj¬ 
nokság reménye. 

A kapuban ismét 
találkoztam Ober- 
kluggal. 

Kajánul rontottam neki: 

— Na, ehhez mit szólsz? Mégse bun¬ 
da? 

Adott egy kormost, és a szemembe 
nevetett: 

— Bunda az egész ... A Bőrszeg hagy¬ 
ta magát... 

— Micsoda? No és az czüstlokodalom? 
És Topolák? 

— Válik a feleségétől. 

Novobáczky Sándor 



- Azt mondja meg. fater, ki Irta nz „Oda a nyugati szélhez” című verset 
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A nélkülözhetetlen 


Szűr-Szabó József rajza 



- l>tcncm, mi lesz a világgal, amíg nyaralni leszek? 


Szélcsend 



Hoijy akarja az USA felemelt segé¬ 
lyekkel biztosítani az uszályába ka¬ 
paszkodó bábkormányok szimpátiá¬ 
ját? __ 

Mr. Muffly, a dúsgazdag amerikai rágó¬ 
gumigyáros azt mondja lánya esküvőjén az 
egyik barátjának: 

- Kitűnő ember ez az én vöm. Esküvő 
után adok neki még százezer dollárt. 

- Megőrültél? - horkan fel a barátja. -» 
Hiszen, ha jól tudom, háromszázezer dol¬ 
lárt kapott már tőled. 

- Persze, hogy kapott - feleli Mn 
Muffly -, de tudod, én azt akarom, hogy 
szeresse is a lányomat. 



Nyár 
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Korán 


A Wall Streetcn 

M 


Gerő Sándor rajza 
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- Még egy inváziós kísérlet és gépesítettük Kuba mezőgazdaságát! . .. 




| - Ug>e. a te faterod jóban van Kovács 

J tanár úrral, aki engem pótvizsgáztat? 

«J. 


vpí- : w»r. 


A z öreg Cserepesnek tel¬ 
jesen igaza volt. A kerékpár 
tönkrement. A gumik nem ér¬ 
tek egy ütet taplót. Az ülés 
csupa foszlány, a küllők eltör¬ 
tek, a kormány két szarva 
fáradtan görbült a föld felé. 
Nem lehetett rajta semmilyen 
módon segíteni. Megszolgálta 
alaposan az árát. nyugodtan 
el lehetett volna adni ócska¬ 
vasnak. 

— Gondnok knrtárs! Ezt a 
kerékpárt ki kell selejtezni. 

— Igen! 6s akkor maga 
min fog közlekedni? 

— Hát vesz a vállalat újat. 
Szépet, jót, olyant, amelyik 
jó néhány esztendeig bírja a 
strapát. 

Két nap múlva Cserepes 
szinte megmeredt a csodálko¬ 
zástól, amikor a gondnok a 
markába nyomta a megren¬ 
delő lapot, és azt mondta, 
hogy vigye el a kerékpárt a 
Műszerész ktsz Babona utcai 
javítóműhelyébe. Mondja meg, 
hogy hozzák rendbe n kivé- 
nült szerszámot. 

— De hát, gondnok kartárs! 
Nem érdemes erre a vacakra 
tíz fillért sem költeni. Minden 




alkatrészének külön fordulat- 
száma v;/i». A váz olyan rozo¬ 
ga, hogy csuk nz a kis zo¬ 
mánc tartja össze, amit az 
eső még nem vert le róla. 

— Cserepes kartárs! Nem 
vitatkozunk! Azonnal vigye 
cl a kerékpárt a javítóba. 


Az öreg belegyömöszölte a 
kerékpárt egy taligába. A kö¬ 
rülötte heverő alkatrészeket 
beledobálta egy zsákba. Csat¬ 
togott a két pedál, a csengő, ' 
a kézifék, a lánc. Cserepes 
bácsi káromkodva kapaszko¬ 
dott bele a taliga két szarvá¬ 
ba. 

A részlegvezető háromszor 
is megcsóválta a fejét, ami¬ 
kor elolvasta a megrendelést, 
és alaposan megnézte a ke¬ 
rékpár roncsait. 

— Nem lesz olcsó mulat¬ 
ság! — vágta ki kereken. — 
Három bét. múlva jöhet érte! 

No, aztán eltelt a bárom 
hét is, és Cserepes rászánta 
magát arra, hogy elhozza a 
felújított közlekedési eszközt. 
Az bizonyos, alig lehetett rá¬ 
ismerni. Minden vadonatúj 
volt rajta. Csillogott a nikkc- 
lezés, ragyogott a zománc. 

Csak egy aláírás kellett, 
semmi egyéb. A többi már a 
ktsz meg a vállalat dolga 
volt. Cserepes bácsi kitolta 
az utcára a kerékpárt, és hety¬ 
kén felült rá. Olyan simán 
gurult, hogy élvezet volt raj¬ 
ta ülni. Az öreg kényelmesen 
keringőzött az utcán. Aztán 
egyet gondolt,. odatámasztotta 
a kerékpárt egy fához, és le¬ 
telepedett egy pirosra festett 
padra. Szépen belehalászott a 
zsebébe, elővette a számlát, 
és az okuláréja mögül bön¬ 
gészte az egyes tételeket. 

— Nyereg 160 forint, sár¬ 
védő 50 forint. 

Szépen, lassan végighaladt 
a tételeken, és amikor a/, ösz- 
szesítéshez ért, elhúzta a szá¬ 


ja szélét. Kzornégyszázhúsz 
forintba került a kerékpíir 
megjavítása. 

Azon tűnődött, nem kel- 
lene-e visszamenni a javí¬ 
tóba, és magyarán kimondani, 
hogy ez a javítás marha sok, 
de aztán meggondolta magát, 
és elindult a telepre. 

A gondnoknak is nagyon 
tetszett a kerékpár, és vállat 
vont, amikor a számlát kézbe 
vette. 


— De hát, gondnok kartárs, 
ezernégyszázhúsz forintot ezért 
a javításért? Hiszen nyolcszá¬ 
zért újat kaptunk volna! 

— Az lehet, öreg Cserepes. 
Csak az a baj, hogy új kerék¬ 



pár vásárlására nincsen kere¬ 
tünk. Javításra, felújításra 
pedig van pénz dögivei. 

Rossi Károly 


Iskolán kívüli népoktatás 

Szegő Gizi rajza 
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- öcsiké meg csak négyéves, de a fagylaltlistát már el tudja 
olvasni! 
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Tegnap délután a Kicsiszoló utcá¬ 
ban egy tíz év körüli kisfiú megállított 
cgv ötven év körüli bácsit, és megkér¬ 
dezte tőle,, hogy hány óra. A bácsi kész¬ 
ségesen megmondta, majd szeretettel 
megsimogatta a kisfiú fejét. A kisfiú 
ekkor újabb kérdéssel fordult a bácsi¬ 
hoz: megkérdezte, nem adna-e neki egy 
forintot cukorra. A bácsi a zsebébe 
nyúlt, és egy forintot adott a gyereknek. 
A kisfiú o zsebébe süllyesztette a pénz¬ 
darabot. elszaladt, majd amikor körül¬ 
belül húsz méterre lehetett n bácsitól, 
kidarabot vett fel a földről, s nem-min¬ 
dennapi ügyességgel hátba {lobia a bá¬ 
csit. 

Mint megdöbbent szemtanú, a gyerek 
vásottságától elkeseredve léptem oda a 
bácsihoz, és vigasztalni próbáltam, bógv 
ilyenek a mai gyerekek, de talán nem o 
a hibás, hanem a rideg környezet sth., 
stb. A bácsi csodálkozva nézeti rám, 
fölvette a földről n követ, szeretettel vé- 
gigsimitotta, majd zsebretette. Micsoda 
földöntúli jóság, gondoltam magamban 
mélységesen elérzékenyedve, amikor a 
bácsi így fordult hozzám: 

— Gyűjteményem egyik legszebb da¬ 
rabja ez a ki. Hogy fognak irigyelni 
ezért a gyöjtŐtúrsnim! Hiába, az ilvi'S- 
mi szerencse kérdése! Nem is számítot¬ 
tam ilyen nagyszerű fogásra! 

Csodálkozva néztem rá. A bácsi így 
folytatta: 

— Látom, nem érti a dolgot. Meg¬ 
magyarázom. Tagja vagyok a Hilda vi¬ 
déki „Ki mit gyújt ?”-kltibnnk. Kezdet¬ 
ben bélyegeket gyűjtöttem, de kiderült, 
hogy allergiás vagyok a ragasztóra. Az¬ 
tán gyűjtöttem borotvapenge-papírt, 
gyufneímkét, régi tőröket, ritka dugókat, 
labdnbelsőket és állati körmöket. Meg¬ 
mondom őszintén, egyik sem elégített 
ki, s amikor egy alkalommal egy külön¬ 
ben eléggé ritka dugót nézegettem, el¬ 
tűnődtem, hogy vajon ez-e az élet célja, 
s mire való ez az egész. Ebben az idő¬ 
ben rengeteg méltánytalanság ért a 
munkahelyemen és dtlabaza is. Mindez,* 
elpannszoltnm egy bölcs öreg barátom¬ 
nak. Az tüzetesen kikérdezett, majd mo¬ 
solyogva ezt n tanácsot adta: „Ne há¬ 
borodj fel a sérelmeken! Gyújtsd őket!** 
Nem akarok túlozni, de az. élet titkát 
adta ezzel n kezembe. Szenvedélyesen 
kezdtem gyűjteni ekkor a sérelmeket, a 
méltánytalanságokat, az igazságtalansá¬ 
gokat. Mondanom sem kell, hogy bősé¬ 
ges anyag állt rendelkezésemre.. Minél 
nagyobb sérelem ért. annál nagyobb 
boldogság töltött el afölött örvendezve, 
hogy gyűjteményem újabb szép darab¬ 
bal gyarapodott. Minden alkalommal, 
amikor megloptak, becsaptak, bálba tá¬ 
madtak. fúrtak, sértegettek, bántottak, 
kínoztak, gyötörtek — úgy megörültein, 
mint amikor a bélyeggyűjtő egy Mao¬ 
ri ttusra lel. vagy amikor egy gyufn- 
cíiuke-gyiijtőnek egy XTY. Lajos kora¬ 
beli gyufádnak él kínálnak cserére. Az 
élet titka: ninit az ember gyújt, .az nem 
eshet neki rosszul. 

Elmondta még a bácsi, hogy máris 
rengeteg követője van az egész* világon. 
Szorgalmasan gyűjtik a kisehb-nngyobb 
sérelmeket, s amikből több van, azt 
csereanyagnak használják fel. Már ön¬ 


álló khdmt alakítottak, s ennek a klub¬ 
nak csak az nem lehet tagja, aki hitelt 
érdemlő módon he tudja bizonyítani, 
hogy sohasem érték még sérelmek vagy 
mé 11 án y t a 1 an súgok. 

Megkérdeztem^ tőle, hogy hány klub¬ 
tagra számítanak. 

— Nem egész hárommilliárdrn -y 
hangzott a válasz —, de ez a szám egy¬ 
re növekszik. Szerte a világon egy ro¬ 
ntásra születnek az új klubtagok. 


Megköszöntein az érdekes felvilágo¬ 
sítást, és elhatároztam, hogy cikket írok 
erről a figyelemre méltó kezdeményezés¬ 
ről. Mint olvasóim is tanúsít hatják, a 
cikk jól sikerült, s közlésre alkalmas. Ha 
szerkesztőm mégscni* közli ezt a kitűnő 
cikket, olyan igazságtalanságot követ el 
velem szemben, amely értékes első da¬ 
rabja lesz gyűjteményemnek. 

Feleki László 


A ROSSZ DOLQOZÖ 


r\ mikor a minisztérium 
személyzeti osztályának ve¬ 
zetője bemutatta a vállalat 
dolgozóinak Hu/tit, az új 
igazgatót, Sclmeci halkan 
odasúgta Herendinek r 

- Hallottam róla. Nem 
sok örömünk lesz belőle. A 
Bazartértnál rettegtek tőle. 
Gsak szidni tud, de dicsérni 
nem. 

Selmcci Garaminak, a 
könyvelési osztály legjobb 
dolgozójának is elmondta, 
hogy milyen hír előzte meg 
az új igazgatót Garami mo¬ 
solygott, és legyintett: 

- Nem érdekes, egész 
biztos, hogy csak azt szidja, 
aki rosszul dolgozik. 

A mosoly még ott játsza¬ 
dozott az ajkán, amikor 
Huszti sorra kezetfogva be¬ 
osztottjaival, Garamihoz ért. 

Mit nevet ez rajtam? - 
tűnődött Ettől kezdve ellen¬ 
szenvessé vált előtte Garami, 
aki pedig továbbra is lelki¬ 
ismeretesen. megbízhatóan és 
jól dolgozott. Prémiumkiosz¬ 
táskor azonban mindig mel¬ 
lőzték. Nála gyengébb mun¬ 
kaerők kaptak jutalmat, ő 
soha. 

Történt, hogy egyszer, 
egyetlenegyszer Garami is 

hibát követett cl egy kimu- 

* 

kellett Husztinak. Hívatta 


Garamit, és a fejére olvasta: 

- Nczzc, mit csinált! 

Aztán maró gúnnyal mond¬ 
ta' ki a súlyos szót: 

- Jellemzői 

Garami szégyenkezve, pi¬ 
ros arccal, mcgscmmisültcn 
ment ki az igazgató szobájá¬ 
ból. 


Jellemző .. . Mire jellem¬ 
ző? A munkájára? Hiszen 



több mint tíz éve sohasem 
követett el semmi hibát. Ez 
is jelentéktelen volt. Es 
mégis ez volna jellemző a 
munkájára? 

Kóválygott a feje, nem tu¬ 
dott belenyugodni abba. hogy 
ezért a csekélységért így 1c- 
szidták. Igyekezett összeszed¬ 
ni magát, n munkára összpon¬ 
tosította gondolatait, de ami¬ 
kor számoszlopok fölé hajolt, 
az (vekről mindig az igaz¬ 
gató gúnyos arcát látta. Ettől 
kezdve gyakran követett cl 
hibát, és többször elhangzott: 


.Jellemzői Jellemző! Jellem¬ 
ző!” 

Amikor az igazgató sza¬ 
badságra ment, és Garami 
nem látta lelki szemei előtt 
a vállalat vezetőjének hibák¬ 
ra vadászó, rosszakaratot tük¬ 
röző tekintetét, kicsit meg¬ 
nyugodott. Lassan, lassan si¬ 
került visszanyernie lelki 
egyensúlyát, és csak néha 
gondolt sérelmére, arra. hogy 
miért minősítettek egyetlen 
hibáját jellemzőnek, és miért 
nem évtizedes jó munkája 
jellemző rá. 

Négy hét múlva az igaz¬ 
gató visszaérkezett szabadsá¬ 
gáról, és még aznap hívatta 
Garamit. Amikor az belépett 
szobájába, Hűsíti rákiáltott: 

- Szép kis kimutatást csi¬ 
nált! Tele* van hibával! 

Garami odanézett. Nem az 
ő írása volt az íróasztalon. És 
ezért is Őt vonják felelősség¬ 
re? Elsötétült előtte a szoba. 
Erélyes hangon kellett volna 
tiltakoznia, de magán érezve 
az igazgató dühös tekintetét, 
csak zavartan hebegte: 

- Kérem, ez nem az én 
munkám. Ezt Szcpczdi készí¬ 
tette. 

Mintha ítélethirdetés lenne, 
úgy hangzott újra a kegyet¬ 
len szó: 

- Jellemző! 

Palásti László 


SoésZEA 

A hajhullás érzelmi okai 

Hí*. Ágnes Savi!, a londoni bőrklinika 
főorvosa hosszú cikkel írt a hajhullás 
okairól, s ezek közölt döntő tényezőként 
emlílettc incg a lelki egyensúlyi fel borító 
erős érzelmeket. 

E megállapítás mögött régi igazság 
húzódik meg. Mint a bibliából tudjuk, 
Sámson is erős érzelmek következménye¬ 
képpen veszítette el a lmját. 


FuRcsA tot&o/c.. 

Gyengül a nehézkedési erő 

Múlik az idő, öregszünk, a világ gé¬ 
pezete is kopik, s mint dr Róbert Dióké, 
:\ princetoni egyetem fizikatanára meg¬ 
ái lapít < Ml m. a gravitáció is gyengült 
Newton óta. 

Könnyű volt Newtonnak 300 évvel 
ezelőtt felfedeznie a nehézkedési erőt, 
amikor a gravitáció 0,000003 százalékkal 
erősebb volt a Földön. 
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Durva mérkőzés 

Vasvári Anna rajza 


Tájmúzeumok létesülnek 


Hegedűs István rajza 


Hs mióta érez fájdalmakat? 


Ezt a padláson találtam 


Szűz terület 


A Balatonnál 


Mészáros András rajzn 


Gerő Sándor rajza 
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j[ - A táskarádiókat m.ir mind elvittek, de ez még kapható! Jí . v' - Totót, lottót tessék! 


divat 

kEVÉL^P 

turista-utazás nálunk nemzeti ha * 
gynmány. Történelmünk is egy gigászi 
Ihusz-tárával kezdődött. As egész nép 
felkerekedett Etelközből . de útközben 
összevásároltak mindenféle szarmata és 
avar kamtot , s igy épp itt. a Duna— 
Tisza mentén elfogyott a devizájuk'. .\s 
utazgatással mégsem hagytak fel , később 
is gyakran kirándultak a szomszédos 
országokba. Régebben ezt nevezték a 
kalandozások korának. 

Meggyőződésem, bogi/ a divatlevehk 
szokása ebből az időből származik. Mit 
sem tesz. hogy a Gesta fíungarorum 
nem tartalmaz ilyesfajta írást. FJz is csak 
azt bizonyítja, hogy a divatbeszámoló- 
kát már akkor is tüstént ronggyá olvas¬ 
ták'. 

Mindenesetre nemzeti irodalmunknak 
ez az ősi műfaja mostanában éli virág¬ 
korát. Bármilyen rövid időre tegye is ki 
hibát valaki az országból, visszatérve az 
az első dolga, hogy megírja: arrafelé 
hogyan öltözködnek a férfiak, a nők. az 
aggok, a gyermekei: és a csecsemők. Eb¬ 
ből a nemzeti szokásból én sem szeret¬ 
nék kimaradni. Miért éppen én ne Írjak 
divat levelet? Csakhogy mivel itthon va¬ 
gyoka lapokban megjelent számtalan , 




gyakran folytatásos beszámolóból állí¬ 
tván össze divat levelemet. íme: 

...4 divat világszerte . .napról napra 
szolidabb lesz. Legkedveltebbek a pasz- 
iellszlneh: az enciánkék. a pipacsvörös , 
valamint a zöld különféle árnyalatai a 
fűtől a méregig, gyakran egyrruíssal 
kombinálva. Fáradtzöldet csak 70 éven 
és az északi sarkkörön túl hordanak. A 
ruhák általában egy színűek. csíkosak , 
pettyesek vagy kockásak, kedveltek a 
virágminták és a virágcsokrok. Az 
Egyenlítő környékén elterjedt a fügefa- 
levél is” 

,,A fazon egyszerű. sima. legfeljebb a 
csípőt díszíti cgy-ket csokor rózsa, szőlő- 
fürt vagy banánköteg. A vonalak sza¬ 
badok. A fiatalok több vonalat hagy¬ 
nak szabadon, az idősebbek kevesebbet. 
A dekoltázs clöl-hátul tartózkodó , vagy¬ 
is a tekintet mindig ott tartózkodik, ahol 
a dekoltázs véget ér.” 

,,A rövid szoknya kiment a divatból. 
Párizsban és a Nagykörúton már a rö- 
videbbet hordják. 70 éven felül éppen 
eltakarja a térdet. 20 éven alul éppen 
nem takarja el. 26 és 70 év közötti nő 
nincs” (Nóta bene: kedvelt lapom di¬ 
vatrovatának folytatásos közleményei¬ 
ben szeptember óta a szoknyák össze* 
sen ő(> centimétert hosszabbodtak , vagy¬ 
is ma már egy átlagos magasságú nőnek 
12 centivel érnek a talpa alá.) 

.,A haj színe mindig természetes. Lcg* 
kedveltebb a természetes égszínkék a 


hajnalpirtól a déli bárányfelhőn át az 
újholdas éjszakáig. A kikészítés módja 
egészen más, mint nálunk. A szájat 10 
éven alul egyáltalában nem festik , 10 
és 20 között halványan , legfeljebb az 
ajak szélét narancsvörösre. A száj he - 
lyett inkább a szemet hangsúlyozzák. 

A szemöldök az orrnyercgnél 4—6 milli¬ 
méter széles és bozontos, később vagy 
elvékonyodik, vagy megvastagodik. A 
szemhéjat acclkékre , halványszürkére 
vagy lilás vörösre színezik, a tempera¬ 
mentumtól és a családi állapottól füg* 
gőcn.” 

„A tüsarnk divatja leáldozóban. Az 
osztrák Alpokban és Trondjeniben a nők 
bakancsot hordanak, másutt vékonyodó 
sarkéi, elöl keskeny cipőt. A sarok ma¬ 
gassága Svájc egyes részein megludadja 
a többezer métert is a tengerszint felett. 

70 eben felül az úgynevezett ziherheic - 
lüsarok a legkedveltebb 

...\ női divat általában egyszerűbb, 
szolidabb és praktikusabb, mint nálunk. 
Alaszkában és Ceglédbercclen a nők csak 9 
akkor szépítik magukat, ha szépek, vagy 
ha még szebbek akarnak lenni. A' nők 
mindenütt szebbek, mint Pesten , de a 
legszebbek mindenütt a pesti nők” 

Zay László 
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A rettegés birodalma 


Erdei Sándor rajza 




\\jmoh 


^ő/7íyi/(®bo [y 


ZILAHI KISS JENŐ, aki Junius néven 
egyike volt a századforduló legjelesebb köz¬ 
íróinak, sokkal nagyobb munkaterhét vál¬ 
lalt, mint amit rendesen el tudott volna 
végezni. Éjjel-nappal dolgozott, vegyesen 
kormánypárti és ellenzéki lapoknak, és az. 
embertelen hajsza gyakran adta kezébe a 
poharat - munka közben is. A stílusa így 
pongyolává vált, és a szerkesztők nem¬ 
egyszer ezen a címen adták vissza neki a 
sebtében készült kéziratokat. Egy ilyen 
alkalommal a szerencsétlen sorsában is ön¬ 
érzetes Junius dühösen kifakadt: 

- Pongyola, pongyola, ezt hallom örök¬ 
ké 1 Nem vagyok én szabó vagy suszter, 
hogy adnék valamit az eleganciára! 

És tántorogva indult kéziratával egy 
másik lap szerkesztőségébe. 


DIANA DORS, amerikai „szexbomba”* 
nem válogat a szavak közt, ha sikamlós 
helyzet kiélezéséről van szó. Nemrég a 
New York-i televízió rendezője figyelmez¬ 
tette, hogy még Voltaire se használt ha¬ 
sonló szavakat. 

- Voltaire?! - csattant fel a művésznő. 
- Álljon az ki velem egy szál bikiniben a 
porondra, és majd meglátjuk, hogy melyi¬ 
künknek lesz nagyobb sikere a képernyőn 1 


t- y 


- Nehogy beengedje azt a vörös ügynököt!!! 

Parányi szívesség 


Balázs-Piri Balázs rajza 

m 



DÁVID HUME, angol filozófus, aki¬ 
nek 250 . születési évfordulójáról nemrég 
világszerte megemlékeztek, máig is párját 
ritkítja kedélyes szókimondásával. Arra a 
kérdésre, hogy miért késik főművének rég 
beígért második kötete, Hume válasza így 
hangzott: 

i - Mert túl gazdag, túl kövér és túl lus- 
1 ta vagyok ahhoz, hogy megírjam. 


E heti hirdetésünk 


Káröröm 


Toncz Tibor rajza H 



■nja ezi a rongyot! 



He tartogassa a lakásban, 
vítveszi a MÉH 
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Mese 


Erdei Sándor rajza 



- Volt egyszer egy legény, aki feljött a városba szerencsét 
próbálni. .. 



- Kropacsek Jenőné vagyok, Kropacsek Jenőt keresem. 

- Kropacsek Jenőt? Ott megy a feleségével 1 


Ritka vendég 

Réber László rajza 


Ez a gyerek új házban lakik 

Fülöp György rajza 




- Es mondd, apu, a púpja parkettból van?. . . 



Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 


- Az én fiatalkoromban nem kérkedtünk így a lányok előtt! 
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Telefonszámla! 

Sok telefonelőfizető nevében 
beszélek, amikor arról panasz¬ 
kodom, milyen sok gondot okoz 
a számla kifizetése. Félreértés 
né essék: a pénzem megvolt 
hozzá, mint annyi sorstársam¬ 
nak. ' szóval nem anyagi okok 
miatt nem bírtam telefonszám¬ 
lát fizetni, hanem, mert nem 
jutottam hozzá a postai sorbán- 
állás miatt. Egy nappal a lejárat 
előtt, 10-ér, három postahiva¬ 
talban próbálkoztam. A Rákó* 
czl út és Puskin utca sarkán 
huszonkét percet vártam, akkor 
feladtam a küzdelmet, mert 
észrevettem, hogy előttem va¬ 
laki tucatjával adja fel az utal¬ 
ványt. A Petőfi Sándor utcai 
posta fülkéi előtt hosszú sor 
kígyózott, végül a Körút és a 
Népszínház utca sarkán levő 
postahivatalban pont félórai 
várakozás után végeztem el a 
befizetést. Tízezrek és tízez* 
rek félóráiról van szó — nem 
lehetne ezen valamiképpen se¬ 
gíteni? 

1. Nem lehetne tömeges fel¬ 
adást végző közületek 
Ügyelt, egy másik ablaknál el¬ 
intézni? 

2. Nem szedhetné be a pos¬ 
tás is a díjakat? 

3. Végül nem lehetne a kri¬ 
tikus 20-a előtti napokon min¬ 
den postahivatalnál még egy 
pénztárablakot nyitni? 

M. A. 


he á MTokrÁci&al 

Arat a bürokrácia 


Tudomásunkra jutott, hogy 
van egy rendelet, mely előírja az 
állami gazdaságoknak a félévi 
leltár befejezését július elsejéig. 
Igen ám, de a leltár hetekig tart, 
és így ez az időszak éppen egy¬ 
beesik az aratással. A helyzet 
különösen az idén vált proble¬ 
matikussá, mivel most hamarabb 
értek be a kalászosok, és az álla¬ 



mi gazdaságokban .szinte az 
egész aratási végigkíséri a lel¬ 
tározás művelete. Képzeljük csak 
cl: ^künn a határban folyik a 
legfontosabb munka, a kalászo¬ 


sok betakarítása, ugyanakkor az 
irányító szakemberek n raktár¬ 
ban ülnek, és a fekvő, fogyó, 
forgó és lógó eszközöket leltá¬ 
rozzák. 

Nos, hogy ne legyünk teljesen 
n fantáziánkra utalva, megnéz¬ 
tük, miként fest mindez a való¬ 
ságban. Elmentünk csak úgy ta¬ 
lálomra a ráckeresztúri Állami 
Gazdaságba. Pontosan úgy tör¬ 
tént minden, ahogy a bürokrá¬ 
cia nagykönyveben meg vagyon 
írva. Nem kevesebb, mint húsz 
szakember őrlődött a leltározás 
és az aratás gondjai között. 

S mindez azért, mert a félévi 
leltárnak az év közepén készen 
kell lennie, pontosan és akkurá¬ 
tusán, mivel tizenkettőnek a fele 
hat. 

Így aztán a bürokrácia sem 
panaszkodhat. Az állami gazda¬ 
ságokban neki is jó aratása lesz 
az idén. Persze, ha hagyjuk *.. 

<f—P) 


Jól megkártyázták 

A Belgrá^rrakparti hajóállo¬ 
máson barátságos kis terasza 
volt az Utasellátónak. Jó leve¬ 
gőn, asztaloknál ülve fogyaszt¬ 
hatta el a hajóindulásra, hajó- 
érkezésre váró utas pohár sö¬ 
rét, fröccsét, bambiját , vagy 
perecét. A szép panorámája te¬ 
raszra később, sajnos, olyan 
vendégek is kezdtek kiülni, 



akik nem hajóra , hanem Jó 
kártyalapra vártak. A kedves 
kts helyiséget lassanként úgy 
elárasztották a kártyások, 
hogy az utasok számára tal¬ 
palatnyi hely sem akadt az 
Utasellátónak ebben az üzem¬ 
egységében. A hangosan vitat¬ 
kozó és az asztalt csapkodó 
kártyások ellen végül is ten¬ 
ni kell valamit. Az Utasellátó 
tett is. Eltávolította a terasz¬ 
ról az - asztalokat és széke¬ 
ket. A régi vicc mintájára ki¬ 
dobták a kanapét. Nem lehe¬ 
tett volna inkább a kártyáso¬ 
kat kirakni? Gyorsan, tapinta¬ 
tosan s főleg úgy, hogy hogy a 
berendezés marad. 
_ (h. f.) 


Furcsa takarékosság 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 


„Hiányzik valami ebből a 
kombájnból'* cím alatt megír¬ 
tuk, hogy a liajdúszoboszlói 
gépállomás hiába igényelt a 
kombájnokhoz szükséges párhu¬ 
zamos-kapcsolót. Az Autó- és 
Alkatrószkereskedelmi Vállalat 
most közölte velünk, hogy a 
Kohó- és Gépipari Miniszté¬ 
rium a múlt év végén az 
Autóvillamossági Felszerelések 
Gyárától az Egri Finomszerel¬ 
vény Gyárhoz profilírozta át a 
kapcsolók gyártását. Ez a gyár 
az első félévben esedékes 6000 
kapcsoló helyett mindössze 350 
darabot készített, de ezt sem 
megfelelő minőségben, s így 
nem volt forgalomba hozható. 
A hiányt az Autó- és Alkatrész¬ 
kereskedelmi Vállalat szövet¬ 
kezeti megrendelésekkel Igyek¬ 
szik pótolni. 

* 

Megkérdezzük a Kohó- és 
Gépipari Minisztériumot: miért 
kellett egy zavartalanul szál¬ 
lított cikk gyártását profil-át¬ 
adással megzavarni? 


A bürokrácia nevezetű gyom¬ 
növény falun is,burjánzik még. 
íune, két példa: 

1. A községünkben működő 
napközi otthon konyhája ré¬ 
szére tojást a járási kereske¬ 
delmi felügyelő utasítása alap¬ 
ján a dombóvári közületi bolt¬ 
ban kell megvásárolnunk. Egy 
ember (minimum ennyi kell 
ehhez) útiköltsége oda-vissza 
28 forint, plusz 30 forint fél¬ 
napos napszámbér, tehát a ta¬ 
karékosság jegyében összesek 
58 forintos túlkiadás terheli a 
napközit. Ugyanez a helyzet a 
vaj és a zöldség beszerzésénél 
Is. Úgy látszik, az illetékesek 
nem tudnak különbséget tenni 
városi és falusi napközi között, 
hanem gondolkodás nélkül a 
józan észnek is ellentmondó 
utasítást leküldik a községek¬ 
be: körlevelek formájában. 

2. Fűszerárut a rendelkezések 
szerint csak a Füszértnél vehet 
a napközi. Ha azonban a meg¬ 
rendelt áru értéke nem halad¬ 
ja meg «a 3000 forintot, a Fü- 
szért kiskereskedelmi áron 
számláz. A legtöbbször persze 
az utóbbi eset fordul elő. A 
bürokráciának azonban erre Is 


van egy megoldása: három 
község részére kijelöl egy közü-. 
leti boltot. Itt azután 3000 fo¬ 
rinton alul is vásárolhat a nap¬ 
közi, persze, ugyancsak kiske¬ 
reskedelmi áron. Az a község, 
ahol a kijelölt bolt működik, 
még csak megtalálja a számí¬ 
tását valahogy, a másik két 
község napközije azonban 
megint csak ott van, ahol a 



part szakad, mert fuvarosról 
is kell gondoskodnia, hogy az 
áru hazakerüljön. És itt van 
a bökkenő, mert a többlet- 
kiadásként kifizetett fuvar is 
a „takarékosság” jegyében ke¬ 
rül elszámolásra. 

Dr. Wágner János VB-titkár 
Lápafő 


Halhatatlan póznák 

Az egész úgy kezdődött, 
hogy Sellyén korszerű műutat 
építettek. A kétmillió forintos 
munkát a Pécsi Közúti Útépítő 
Vállalat végezte. Csakhogy az 
út szélesítésénél váratlan aka¬ 
dály tornyosult. Néhány vil¬ 
lanypóznát kellett volna az 
úton kívülre telepíteni, mert 
ugyebár azoknak a műúton 
semmi keresnivalójuk. A vál¬ 
lalat azonban azt mondta, 
hogy ő útépítő és nem villany- 
szetelő. viszont erre a villany- 
szerelők azt. mondták, hogy ők 
villanyszerelők és nem útépí¬ 
tők. 

Az oszlopok pedig maradtak. 
Azóta már megírta a Dunán¬ 
túli Napló, képet is közölt ró¬ 
la, eltelt egy hónap, de a póz¬ 
nák állnak rendületlenül a mű¬ 
úton, mint a bürokrácia flasz¬ 
terbe foglalt emlékművei. 

Persze, vannak még csodák. 
Ilyen csoda az is, hogy a gyen¬ 
ge esti világításnál eddig még 
egy autó se rohant neki az osz¬ 
lopoknak. De fog, az biztos! 

Ezért, ha a póznákat már 
semmiképp se lehet az útról 
eltávolítani, csupán azt kén¬ 
jük, hogy legalább építsenek a 
közeibe egy kórházat. 

ö. P. 




Kedélyes vevő 

Gerő Sándor rajza 



zw« uuóJk-tígs 

Olvastam egy márványba vésendő egészségügyi tanácsot: 
„Reggelizz, mint király, ebédelj, mint polgár, vacsorázz, mint 
koldus!” 

Van egy barátom, aki ezt a tanácsot csak részben fogadja 
meg. Ügy reggelizik, mint egy király, úgy ebédel, mint egy 
Krőzns, úgy vacsorázik, mint egy monopolkapitalista. Ezen¬ 
kívül még úgy tízóraizik, mint egy főrészvényes, úgy uzson¬ 
názik, mint egy vezérigazgató, s ezenkívül is bekap cgy-egy 
falatot, mint egy trösztvezér. 

* 

Van egy öreg barátom, aki a minap így sóhajtott fel: 

— De szeretnék húsz évvel fiatalabb lenni! 

Az illető most 86 éves. Fohászkodása teljesen érthető. Mégis 
csuk más az, lib az ember fiatal! 

/. I 
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- Na, ki van itt?!! 
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Hajsza a vadonban 

Szegő Gizi rajza 


Még csak ez kéne... 

Balázs-Pjrl Balázs rajza 



HtfZASStfGKÖTÖ TEREM 
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A csömöri ÚTrÓL érászén a ftmssztisic! mn®sOew/Éie 


sors nemrégen elembe 
vetett egy Vasárnapi Verset 
a televízióban, melyet meg- 
telcvíziószcrű sí tettek, vagyis 
nem bíztak a vers és az elő¬ 
adóművész koprodukciójában, 
hanem az előadóművész hát¬ 
terét lombokkal és a magyar 
flóra közismertebb virágfaj¬ 
táival ékesítettek fel, és az 
előadót a versmondás közben 
ide-oda mozgatták ebben a 
télikertben. Később egy ma¬ 
gyaros oszlop jelent meg a 
szavalóművész mögött, nyil¬ 
ván azzal a célzattal, hogy 
jelezze: a vers szép magyar 
nyelven íródott; végül a sza¬ 
való könyvet vett a kezébe, 
emlékeztetve nézőit arra is, 
hogy az elhangzott vers 
nyomtatásban is megjelent, és 
a könyvesboltokban beszerez¬ 
hető. 

Meg voltam rendülve a 
műsorszám után, s érdeklő¬ 
désemre értesültem arról, 
hogy nem egy rendkívüli Va¬ 


sárnapi Versnek voltam ez¬ 
úttal szemtanúja, hanem a 
Vasárnapi Verseket minden 
esetben mcgtclevíziószcrűsí- 
tík, és a szavaiómüvészt hol 
lépcsőkön, hol szalongarni¬ 
túra között sétáltatják, más¬ 
kor televény közepén mutat¬ 
kozik a képernyő előtt, de 



minden esetben a vers alap- 
gondolatának elképzelt mes¬ 
terséges környezetben. 

Ha a közeljövőben felkér¬ 
nek Vasárnapi Vers rendezé¬ 
sére, én Petőfi: „Egy gondo¬ 
lat bánt engemet” című ver¬ 
set fogom kiválasztani műsor- 
számul. Elgondolásom szerint 
a szavalómüvész vetett ágy 
előtt kezd majd a költemény 
szavalatába, karddal az olda¬ 
lán. Miután a versnek ahhoz 


Munkakezdés 


a sorához ér majd: - Ne ily 
halált adj. Istenem 1 - vagyis 
megveti a betegágyban elő¬ 
fordulható halál lehetőségét 
a művész szablyáját kiránt¬ 
ja hüvelyéből, s belchasít a 
mögötte megvetett ágy cihá¬ 
jába, hogy a tollak szertere¬ 
pülnek a huzatból, s egyértel¬ 
műen szimbolizálják a vers 
fegyverrel és tollal harcoló 
szárnyaló gondolatát. 

Ha mégsem kérnének fel 
Vasárnapi Vers rendezésére, 
úgy néhány mesterfeladatot 
ajánlok a televízió irodalmi 
osztályának. Tclevíziószerű- 
sítsék Vasárnapi Versnek meg 
a világirodalom alábbi reme¬ 
keit: 

Petőfi: Az őrült 
Ady: Héjjá nász az avaron 
Rilke: A kentaurok futása 
Kimbaud: A magánhangzók 
szonettje 

Kosztolányi: Mint aki a 
sínek közé esett 
Morgenstern: Halak éji 
éneke 

(somogyi) 


Kaján Tibor rajza 



Az a tény, hogy csaknem bárommilliárd 
ember él a Földön, azt bizonyítja, hogy 
sok jó ember kis helyen is elfér. 

* 

Sok a katonai puccs. Ügy látszik, egyes 
tábornokok szerint a béke olyan komoly 
dolog, hogy nem lehet civilekre bízni, 

* 

Vannak országok, ahol a kultúrát csak 
a kultúrnövények képviselik. 

* 

Minden múlandó, még a szomorúság is. 
* 

Nagylélegzetü az az író, aki hosszasan 
képes kifejezni magát. 

* 

öreg bácsi mondja: „A mai eszemmel 
nem csúzliztam volna be 7 éves koromban 
a Sári'néni ablakát!* 

* 

Annak kell igazat adni, akinek nincs, 
szegénynek. 

* 

Csodálatos a természet, de nem tud róla. 

F. L. 


tíáfhú wfcjkimi Iómeti... 

Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 

Két huligán ül a zenés kávéházban. Már 
jócskán fogyasztottak. Különösen az ital¬ 
számlájuk növekedett. Az egyik megszólal: 

Rémes, milyen rossz ez a zene. Az em¬ 
ber legszívesebben kiszaladna a kávéházból. 

- Jó tipp. de sajnos, a főpincér folyton 
az ajtóban áll. 


Egy falusi tanító így szólt a kisdiákok¬ 
éhoz: 

- Holnap a tojásról fogok magyarázni. 
Mindenki hozzon magával egy tojást 1. 

Pistike jelentkezett: 

- Kérem, tanító úr, nekünk otthon nincs 
tojásunk. 

- Nem baj! Akkor te hozhatsz vajat is. 


■1 
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Falusi szpartakiád 



Pusztai Pál rajza 





Irodalmi gyöngédség 


Sebzetten űl a költő. Mit sirat? 
Nem közié őt az új folyóirat. 

De a kegyes lap, lám, sebére írt ád 


„Nézd, mennyi rossz vers, s mindet mások írták!” 



Egy titánkodóhoz 

Az tesz naggyá, ha mit kimondsz: a szó nagy; 
zúgni a gőz is tud, ha forr a katlan. 

Vigyázz, ma túlságosan hallható vagy, 
annál kevésbé leszel halhatatlan! 



Egy őszinte bűvészről 

— Csalok! — vallja be mutatványa közben 
Rodolfó, hogy a varázslat hamis. 
Ó, mily sokan követhetnék e példát 
merőben más mesterségekben is! 


Elégtétel 


Legszebbik fáját elpörölvén 
a rózsakertész Musztafától, 
szomszédai a törvény orvén 
megfosztották a guszta fától. 

De kórságba esvén a rózsák, 
nem maradt, csak a puszta fa 
hát így döntött a Főbíróság: 
— Téged illet meg, Musztafa! 

Hollós Korvin Lajos 



Algériában 



- Bocsánat a zavarásért, ultra uraim . . . Azt hittük, kommu¬ 
nistákat fogunk itt találni . . . 

(J. Ganf rajza a moszkvai „Krokodiléban) 
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XVII. évfolyam 27. szám. 


Szűr-Szabó József rajza 


— Anyukám, rövidesen férjhez megyek, hol fogtok ti lakni ? 



























ÓvatOS bírálat szűr-szabó József rajza 



- Mi az, Kramcsák, maga nem teljesen ért egyet a véleményemmel? 

- - ■ » 

HOQYAN TARSALOQJUNK? 


Éji vándor 



Bolond vicc 



- Miért hajtasz olyan lassan, Pisti? 

- Bejáratáson vagyok! 



- Halló, Rádió? Könyörgök, játssza¬ 
nak egy kicsit halkabban! Nem tudom 
elzárni a készülékemet! 


z ember: társas lény. Innen van 
az, hogy társalog. Ez még nem lenne 
baj, a baj csak ott kezdődik, hogy a 
sors keze olyanokkal is megveri, akik¬ 
hez semmi köze. Valaki bemutat vala¬ 
kit, és otthagyja az embert. Két idegen. 
Nézik egymást. Nem érdeklik egymást. 
De mégsem bámulhatnak egymás arcá¬ 
ba az idők végtelenségéig, hát monda¬ 
nak valamit. Legtöbbször az egyik ko¬ 
moly arccal maga elé mered, legszíve¬ 
sebben sírva fakadna, mint gyerekkorá¬ 
ban, ha megverték, de ehelyett ezt 
mondja: 

— Szép idő van. 

— Tegnap azon¬ 
ban nem volt olyan 
szép. Érdekes, hogy 
minden esztendőben 
szokatlanul hideg a 
nyár. 

— Igen, tavaly is 
szokatlanul hideg 
volt a nyár és a tél 
szokatlanul meleg. 

Az idő, mindig szokatlanul ugyanaz. 

— Én emlékszem, még nagyon régen, 
talán negyven évvel ezelőtt, vagy még 
régebben volt egyszer egy szokatlanul 
hideg tél. Mar nem tudom hány fok 
volt, mégis fáztunk mindannyian. Ez 
persze, a hideg miatt volt csupán. 

—• Igen. Ilyen az élet. Vagyis ilyen 
az idő. Vagyis, ilyen idő volt. Annak 
idején. 

Ha a partner unalmas, akkor mind¬ 
egy miről beszélünk, mert az unalmas 
ember társaságot nem ad, de elveszi a 
magány örömét. Az ilyentől menekül¬ 
jünk. De hogyan? Ugorjunk fel hirtelen 
az usztaltól, kapjunk a zsebünkhöz, 
vagy’ meredjünk a karóránkra: 

— Hű, most jut eszembe! Bocsásson 
meg, rohannom kell! — és ezzel a szö¬ 
veggel elrohanhatsz a világ négy tájára 
egyszerre, mert ő nem tud követni, hi¬ 
szen azt sem tudja, mi lehetett az a 
fontos valami, amitől világgá mentél. 

Ha nem lehet elrohanni, mert együtt 
várunk valakit, akkor legjobb, ha őt 


beszéltetjük, és mi közben nyitott szem¬ 
mel alszunk. Mindenki imád magáról 
beszélni. Lehetőleg sokat. Mindenki imád 
panaszkodni. Senki nem akar senkit 
meghallgatni, mert a saját bajával van 
elfoglalva. Ilyen kérdésekre, hogy: 

— Most mit csinál tulajdonképpen? 
— néha háromórás választ is kaphatunk. 
Nem baj, ha nem érdekel minket, de 
amíg ő beszél, nem kell törni a fejün¬ 
ket, mit mondjunk neki. 

Példa: 

Egyszer megkérdeztem egy megrázóan 
unalmas embertől, 
hogy van, de őszin¬ 
tén? Erre így kezdte: 

— 1901 őszén epe¬ 
fájdalmak leptek 
meg. Orvoshoz men¬ 
tem. 

A többit átalud¬ 
tam, gondolkoztam, 
tűnődtem, összead¬ 
tam, szoroztam, csak 
a hangját hallottam, 
ami halkan muzsikált, mire felébredtem 
álmodozásomból még csak 1928-nál tar¬ 
tott. Azt hiszem, meggyógyult, de sze¬ 
rencsére megjött az illető, akire vártunk 
mind a ketten. 

Az is remek módszer, és nálam már 
sokszor bevált, hogy azt mondom az 
illetőnek, akivel nem akarok beszélni, 
hogy „furcsa dolgokat hallani rólad”. 

Erre elkezd védekezni: 

— Először is ötvenhatban nem is vol¬ 
tam itthon, mert úgy volt, hogy vidékre 
megyek, de nem mentem. Máskülönben 
pedig az ellenségeim ostoba rágalmakat 
szórtak rám. A bíróságon is felemeltem 
a fejemet. Vagy nem emeltem föl, ha 
úgy alakult. De én, magammal mindent 
elintéztem és ez a fontos. De ha te csak 
a rágalmakra hallgatsz, akkor nincs mit 
beszélnünk egymással. És megsértődött, 
és elment. Örökre kisüliant az életemből. 

Tanulság: Hogyan társalkodjunk, ha 
nincs semmi mondanivalónk a másik 
szamára? Sehogy. 

Királyhegyi Pál 
































































































Győzelem 

Balázs-Piri Balázs rajza 


1111111 



sT Xs 


Ijesztő falragaszt láttam az egyik budai Közértben (kö¬ 
zel a fogaskerekű alsó végállomásához). A színes falragaszon 
ez állt: „180 000 — Díjmentes házhozszállításAmi nyilván 
azt jelenti, hogy az ember feltárcsázza a 180 000-es számot, 
rendel, és az árut díjmentesen házhozszállítják. De kicsoda? 

A falragaszon egy szőke, pufókképú apróság látható, 
négy-ötéves fonna. Az arca vörös az erőfeszítéstől, ami nem 
csoda, mert meggörnyedve cipel egy hatalmas, áruval tele 
kosarat a. hátán. 

Felhívom a Közért vezetőségének a figyelmét arra, hogy 
a gyermekmunka már a gyarmatokon is kezd kimenni a 
divatból. 

* 

A vendéglátómar és a jóízlés nem mindig ad randevúi 
egymásnak. A farkasréti temető előtti italboltot például így 
nevezték el: „Búf ele j t ő.” 

t. h 


fömíékm légi ktnetádokta, 


Üdülővendég 


Toncz Tibor rajza 



A Szovjetunió ellen megindított náci- 
rablóhadjárat évfordulója alkalmából a 
párizsi Humanité korabeli fényképet kö¬ 
zöl. A nagy előkészítést ábrázolja. Hit¬ 
lert közreveszik kedvenc tábornokai. Ott 
látjuk Keitelt, Haldert, Brauchitschot, és 
akkori rangjának megfelelőenHllŐen egy 
lépéssel hátrahúzódva, Heusingert. Az 
utóbbi, mint tudjuk, azóta kilépett a hát¬ 
térből, és jelenleg a NATO legfelső ka¬ 
tonai tanácsának az elnöke. 

Heusinger — ebben a pillanatban 
Washingtonban —, bizonyára megillető- 
dötten nézi a régi fotográfiát. Milyen 
szép látvány! És talán egy könnycsepp 
is legördül katonás orcáján, ha arra gon¬ 
dol, hova tűntek a régi kamerádok? 





















































önérzet 

Erdei Sándor rajza 




- Tudom, hogy nem vagyok a Sári néni 
zsánere, de azért nem kellett volna kettest adni 
olvasásból I... 



Végzetes üdülés 

Szűi>Szabó József rajza 



Tisztelt Főmérnök Ür! 

Hírét vettem annak a kitartó 
nyomozásnak, amelyre hetek óta 
éjt nappallá téve olyan nagy fi¬ 
gyelmet fordít. Szerencsére ön 
nem azt nyomozza, hogy a több 
millió devizaforintért importált 
„Nagy Mogul” nevű óriásgép miért 
nincs az önök üzemében kellőképp 
kihasználva. Azt sem kutatja, 
miért nem vállalnak más üzemek¬ 
től bérmunkát, hogy a „Nagy Mo¬ 
gul” teljes kapacitással dolgozzék. 
Sőt azt sem kutatja ön, Főmérnök 
úr, hogy a saját üzemük hatalmas 
munkadarabjait miért viszik egy¬ 
ségenként húsz-harmincezer de¬ 
vizaforintos költséggel a Közel- 
Nyugatra megmunkálás céljából, 
amikor a „Nagy Mogul” itthon 
azt kiváló minőségben sokkal ol¬ 
csóbban és devizamentesen elvé¬ 
gezhetné. 

ön egyedül és kizárólag azt 
nyomozza, hogy vajon ki volt 
üzemüknek az a vakmerő és el¬ 
vetemült dolgozója, aki a fentie¬ 
ket kétoldalas sűrűn gépelt levél¬ 
ben az illetékeseknek bejelen¬ 
tette. Szeretnék az ügyben önnek 
értékes információkat adni. Em¬ 
berbaráti kötelességemnek tartom 
ugyanis, hogy egyrészt vissza¬ 
nyerje alaposan megbolygatott 
lelki egyensúlyát — mert egészen 
más,, ha tudja, ki tette a bejelen¬ 
tést—; másrészt pedig hogy meg¬ 
kíméljem az ön közvetlen munka¬ 
társait, és üzemük több száz dol¬ 
gozóját az indokolatlan gyanúsí¬ 
tástól. 

Amióta a t „Nagy Mogul” mellő¬ 
zése ügyében a vizsgálat megin¬ 
dult, vádolja ön Kubacsek bácsit, 
a portást, hogy illetéktelenül fe¬ 
csegett a „Nagy Mogul”-ról; rossz 
szemmel néz Muhai főelőadóra, 
mert nemrég bátor volt megje¬ 
gyezni, hogy a „Nagy Mogul”-t 
legalább két műszakban, de még 
három műszakban is lehetne fog¬ 
lalkoztatni; sőt gyanakszik Pet- 
ruska művezetőre is, aki pedig 
önnel együtt azon a nézeten volt, 
hogy elég a „Nagy Mogulénak 
egy műszak, inkább küldjék ki a 



Közel-Nyugatra a nagyobb mun¬ 
kadarabokat, hiszen van elég 
devizaforintja a népgazdaságnak. 

Ünnepélyesen kijelentem, ked¬ 
ves Főmérnök űr, hogy az ön ál¬ 
tal sérelmezett bejelentést a „Nagy 
Mogul” elhanyagolása ügyében 
nem Kubacsek bácsi, a portás, 
nem Muhai, a főelőadó és nem is 
Petruska, a művezető követte el. 
ön annyira szimpatikus és olyan 
nagy a tekintélye, hogy üzemük 
egyetlen dolgozója sem merészelt 
volna bejelentést tenni, bár sokan 
nehezményezték, hogy a több mil¬ 
lió devizaforintos „Nagy Mogul” 
kapacitása nincs kihasználva. 
Gondolták: hadd pihenjen a 
„Nagy Mogul”, annál tovább tart. 



Ne nyomozzon tovább. Főmér¬ 
nök úr, hiszen a vizsgálat sem azt 
firtatja, hogy a két sűrűn gépelt 
oldalon ki tette a bejelentést az 
illetékes felsőbb hatóságok író¬ 
asztalára. Inkább arra kíváncsiak, 
hogy az üzem vezetői közül kik 
és mi okból utaznak annyit a Kö¬ 
zel-Nyugatra, és milyen összefüg¬ 
gés van az utazások és a „Nagy 
Mogul” tétlensége között. 

Beláthatja, Főmérnök úr, idejé¬ 
ben lépett közbe a vizsgálat: mi¬ 
előtt még ön vagy más, fontos 
személyes tárgyalás okából, állam¬ 
költségen Párizsba utazna, és el¬ 
látná a Távol-Nyugatot is drága 
devizaforintok ellenében olyan 
bérmunkával, amelyet — ismét¬ 
lem — a „Nagy Mogul” gyorsan, 
jól és kiváló minőségben, Buda¬ 
pesten, el tud végezni. 

Mert a Közel-Nyugatnál, mond¬ 
juk Bécsnél, még messzebb van 
a Távol-Nyugat, mondjuk Párizs, 
és sokkal fárasztóbb az út... 






JlACifa wyMiü (a Szobatárs) 


Pusztai Pál rajza 







































































A gyarmatosítás történetéből 


Szűr-Szabó József rajza 



- Arany még maradt, felség, a mexikóiak már elfogytak ... 




Günter Gregor: 





— Ki van a ki¬ 
rándulás mellett? 

Minden kar a 
levegőbe emelke¬ 
dett. 

— Ellenpróbát 
tartunk. Ki van 
ellene? 

r Senki sem moz- 
dúlt. Emil Wütt- 
ke, a „Rügyfaka- 
dás” téesz elnöke 
kihirdette a határozatot: 

— A tagság egyhangúlag kimond¬ 
ta: tanulmányútra indulunk a Mars¬ 
ba. 

Ezután a könyvelőhöz fordult: 

— Franz, te gondoskodjál az úti 
előkészületekről, és vásárold meg az 
ajándékokat. A rakétát magam ren¬ 
delem meg. 

Három héttel később a hatalmas 
légi-busz elindult útjára. Mindenki 
boldog volt, csupán az öreg Anton 
bácsi morzsolt ki két könnycseppet 
a szeméből. Öt ugyanis itthon hagy¬ 
ták. Igaz, hogy saját kérésére, mert 
nem nagyon szenvedhette a repülést, 
azonkívül saját bevallása szerint at¬ 
tól tartott, hogy a Marson nem lehet 
valódi vodkát kapni. 

Minden képzeletet felülmúló fo¬ 
gadtatásban részesült a társaság a 
Mars bolygón. Emil, a téesz úti- 


• Günter Gregor, a berlini „Eulen- 
spiegel” munkatársa, szerkesztő¬ 
ségünk vendégeként Budapesten 
tartózkodott. 


marsallja átnyújtotta a marsbeli pa¬ 
rasztoknak a kollektíva ajándékát, 
egy rendkívül giccses olajfestményt. 
A marsbeliek részéről Helga, a csi¬ 
nos agronómuslány kozmikus szegfű¬ 
csokorral viszonozta a figyelmet. 

Az ünnepi lakoma elfogyasztása 
után másnap több helikopterrel ki¬ 
vonultak a tanulmányút vendégei a 
termőföldekre. A vendéglátók büsz¬ 
kén mutatták be mesterséges öntö¬ 
zéssel megjavított földjeiket. A 
„Rügyfakadás” tagjai nem győztek 
álmélkodni. Pompás termés mutatko¬ 
zott minden vonalon. A hatalmas 
marsbeli tehenek rekord mennyiség¬ 
ben szolgáltatták a tejet. Produkció¬ 
juk már-már a szomszédos Tejútnak 
is konkurrenciát okozott. A borjú- 
és sertésállomány mindenkinek fel¬ 
keltette az irigységét. 

— A csudába is 
— fakadt ki Emil 
Wüttke marsbeli 
kollégájának —, 
mondja már, el¬ 
nök-társam, ho¬ 
gyan tudták ezt 
a maguk téeszét 
ilyen virágzóvá 
tenni? 

A Mars-elnök rejtélyesen mosoly¬ 
gott, majd a következőket súgta föld¬ 
béli kollégája fülébe: 

— A múlt esztendőben tapasztalat- 
cserén voltunk a Földön, és a maguk 
szomszédságában levő téesztől sok 
mindent tanultunk. 



Meglepő olvasnivaló 

































































(Hajnali két óra. Lajta, a műfor¬ 
dító kedvenc ütemében, szabályos 

jambusokban hortyog. Csengetnek. 

Latinul káromkodva kimegy ajtót 
nyitni.) 

KANÖC (a költi), szó nélkül betámo¬ 
lyog a szobába, leroskad az ágy szélére, 
és gyűrött papírlapot ad át neki): Ol¬ 
vasd 

LAJTA (dühösen): Mcst? Hajnali két 
órakor? Megörültél?! 

KANÓC (zokogni kezd): Ne bánts, 
drága barátom . .. Most ne ... Lletcm 
eine válságos órájában .. . Mondd, költő 
vagyok én? 

LAJTA: Legalábbis engem fölköltöt- 
tél. .. 

KANÓC (földre veti magát hasrnánt , 
öklével üti a szőnyeget, zokogva): Nem, 
nem vagyok költő ... Olvasd, mit írtam 
ina éjjel... 

LAJTA (megsajnálja): Annyira nem 
jó? Talán nem volt ihleted ,. . 

KANÓC: Volt.. . Mindig van ... De 
hiába vnn, most rádöbbentem, hogy di¬ 
lettáns vagyok, aki herdálom az állami 
tintatermést ... (Harapja a szőnyeg 
rojtjait.) 

LAJTA: No, no... Azért nem kell a 
szőnyegemről minden rojtot leharapni... 
Sok lesz, megárthat ... 

KANÓC (hörögve ordítozik): Meg 
akarok halni! Minek él az olyan ember, 
aki nem költő . . . 

LAJTA: No várj, hadd látom... De 
maradj egy kissé csöndben, így nem tu¬ 
dok verset olvasni ... (Félhangosan ol¬ 
vas.) 

Kesztyű 

Háládatlan volnék, 
ha nem énekelnék rólad, 
ötujjú kesztyű. 

Kft mindenki csak kezére húz reggel, 
ámde gáládul porba hajít este . . . 
Pedig nélküled mily üres volna 
a tér kezünk körül! 

S nem lépegethetnénk telente oly 
boldogan egyre szépülő aszfaltjainkon. 

KANÓC (újra f ölzokog). 

LAJTA (óvatosan): Iiát... tudod ... 
Tényleg ... izé ... nem jó ... 


KANÓC (fejét fölemeli a szőnyegről , 
kínos udvariassággal): Hol? Hol nem jó? 

LAJTA: Hát.., izé ... úgy gondo¬ 
lom, n téma felvetése ... 

KANÓC (fagyosan): Modem. 

LAJTA (megütközve): No igen, igen... 
De például ez a célzás ... 

KANÓC: Markáns! (Ismételgeti.) öt¬ 
ujjú kesztyű ... ötujjú kesztyű ... Nem 
érzed, mennyire reális, és mégis milyen 
finom . . . ? 

LAJTA (fintorogva): Érzek valamit... 
De ez a mondanivaló ... Hogy egyre 
szépülnek aszfaltjaink ... 

KANÓC (fölül a szőnyegen, csillogó 
szemekkel): Szimbólikus! Nem érted a 
szimbolikáját? 

LAJTA (kissé dühösen): Értem ,.. Ez 
nz, hogy túlságosan értem . . . Közhely¬ 
nek tűnik! Nem szerencsés... 


KANÓC: Nem szerencsés? Te szeren¬ 
csétlen . . . (Sátáni kacajjal.) Ez neki 
közhely! . . . Ezt még senki le nem írta! 

LAJTA (bizonytalanul): No, jói van, 
de a forma... Sehol egy rím... az 
egész kissé ... kissé ... 

KANÓC (föláll , maró gúnnyal): Ma¬ 
gas neked!... Ezt mondd! Az egész 
kissé magas neked! 

LAJTA: No már megbocsáss, de... 

KANÓC (kikapja Lajta kezéből a ver¬ 
sel): Hogy így csalódjon az ember a 
legjobb barátjában! .. . Képes éjnek ide¬ 
jén fölkelni, csakhogy becsmérelhesse 
az ember remekművét... Pfuj, irigy 
disznó! (Gőgösen távozik.) 

Dunai Ferenc 


Korszerű plakát 

Kaján Tibor rajza 
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\MásoIc oéllmwye. 


Családi ebéd 

Toncz Tibor rajza 




- Fifi, nézd meg, eszik-e mér n gazdid 1 


ZENEAKADÉMIA 

MA D-U. 5 

VÁLOGATOTT 

HANGVERSENY 

BEETHOVEN 

C0g£ lil B/KH MOZART 
DEBUSSY HAYDN 
USzT BMMtS WVU CHOBN BARTÓK 


Miért van az, hogy a NATO-álIamok 
között annyi ellentét dacára is lát¬ 
szólag tökéletes az együttműködés? 


Podlubek és Lubickai kártyáznak. 

— Te, Lubickai — csattan fel Podlu¬ 
bek —, ha hamisan játszol, szájon vág- 
lak! 

— Stimmt — mondja Lubickai —, de 
aztán tovább játszunk! 


Részleges leszerelés 


Az amerikai hadügyminisztérium világ¬ 
rengető bejelentést tett a leszerelés ügyé¬ 
ben. Sajtófogadáson közölték, hogy a jö¬ 
vőben a katonanadrágokra nem varrnak 
órazsebet, továbbá a négyrétű nyakken¬ 
dők helyett kétrétűt gyártanak a hadfiak 
számára. Az előbbi leszerelési művelet 666 
ezer dollárt, a nyakkendő anyagának csök¬ 
kentése 138 ezer dollárt takarít meg a hadi- 
büdzsének. 

Nyolcszázezer dollárt takarít meg az 
USA ezzel a nagyfontosságú újítással. Va¬ 
jon mire fordítják ezt a pénzt? Orazseb 
helyett csak nem valami atomhajtású zseb¬ 
órát fognak bevetni? 


í^iíáfk valaki npm i$mi 
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|U / J Mottó: Nincsenek régi viccek, 
1 1 / csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 

— Kisfiam, — mondta egy anya az öt¬ 
éves Pistinek - ma van a születésnapom, 
8 arra kérlek, hogy ajándékul légy jó, 
szófogadó, igyekvő és ne piszkítsd össze 
a ruhádat. 

- Anyuka, tudod, mit, inkább veszek 
neked valami ajándékot. 

* 

- Mit szólsz hozzá, azt a tetőfedőt, aki 
a házunkon dolgozott, tegnap elgázolta 
egy autó. 

- Rémes! Már a háztetőn is veszélyes sé¬ 
tálni ... 






























































egyre nagyobb számban játszanak szerepet a gyermekek. Már 
eddig is elbűvöltek azok az újsághirdetések, melyekben kancsal 
gyerekeket toboroztak filmszerepre, majd aprótermetű lányká¬ 
kat kerestek ugyancsak filmszerepre ésígytovább. Ügyszólván 
minden típusú kisgyerekre sor kerül így az idők folyamán, és 
ez helyes. Minden apróságnak legyen meg a betevő filmszerepe. 

Sokat elmélkedtem azon, hogy mi lehet ennek a gyermek- 
dömpingnek az oka? 

Nos, úgy gondolom, először is, mindannyian szeretjük a 
gyerekeket, és ha jó is az a film, amit látunk, még jobb lesz, ha 
ennivalóan kedves vagy csibészesen vásott kölyköcskék szere¬ 
pelnek benne. Innen már csak egy bakugrás az a logikai vég¬ 
következtetés, hogy a legjobb akkor lesz a film, ha már a fő¬ 
szerepeket is gyermekek játsszák. 

De van ennek a gyermek-filmszínész mozgalomnak egy má¬ 
sik, talán nem olyan látványos, de annál mélyebb és hasznosabb 
oldala, és ez a pedagógiai oldal, a pedagógiai eredmény. Aki 
csak egyszer is látta a filmgyár udvarán kora reggel a mamák 
kíséretében sorban álló, szalaggal díszített, nemesen felindult, ve¬ 
télkedő gyermekeket, az előtt világos, hogy ez itt az élet isko¬ 
lája. Hogy a gyermek már itt, a portásfülke és a bejárat között 
megismeri a művészi érvényesülés édes-keserű alapelemeit. 

De akkor jön az igazi eredmény, mikor a gyermek meg¬ 
kapja a filmszerepet. Szülői és nevelői ilyenkor nem kényezte¬ 
tik, nem nézik el sztárot(kodó allűrjeit, sőt! A nagyobb felelősség 
elve alapján szelíd erélyűk csak fokozódik a gyermekkel szem¬ 
ben. Ha például a gyermek művészi felindulásában inzultálja 
a nagynénjét, még rá is szólnak. Köztudomású azonkívül, hogy 
a filmező gyermek iskolai előmenetele is ugrásszerűen emelke¬ 
dik. Igaz, hogy a filmgyerek lexikális tudása átmenetileg csök¬ 
ken, de viszont rengeteget tud meg a vele egy filmben epizód- 
szereplő felnőtt színész életfelfogásáról, magánéletéről, kedvelt 
kiszólásairól stb. Hasznos tapasztalati anyag ez, és érdekes 
megfigyelni, hogy a filmgyermek e tapasztalatait önzetlenül 
megosztja osztálytársaival és tanáraival is. 

A filmműterem izzó légkörében, a munka lázában kipattanó 
dionizoszi, rabelaisi kifakadások, hasonlatok és felszólítások az 
élet tömény ízlelésére tanítják a gyermeket. 

A színészvilágban gyakran előforduló szembehízelgések és 
hátmögötti becsmérlések pedig arra tanítják a filmgyermeket, 
hogy ne legyen egyoldalú és gondoljon arra, hogy az éremnek 
két oldala van. (Az éléről nem is beszélve.) 

Talán a legnagyobb élmény és tanulság a filmgyerek szá¬ 
mára, mikor „kiöregszik* 9 . Serdülő szakállal és mutáló hanggal 
még elstatisztálgat egy-egy filmben, aztán elbukik a színiakadét- 
mia felvételi vizsgáján, és elmegy „civilnek". A felserdült film¬ 
kislányoknak is ez a sorsuk, de ők előbb még megpróbálják a 
fotorrwdellséget és a manökenséget is. Ilyenekből lesznek a leg¬ 
boldogabb, a legkiegyensúlyozottabb emberek. Hát nem nagy 
érzés?! A többi „civil** gyerek még el se kezdte az életet, ami¬ 
kor ők már egyet befejeztek. 

Rozsos István 



volt a múlt héten. Szerkesztő¬ 
ségünkbe látogatott Borisz Je- 
fimov kétszeres Sztálin-díjas 
szovjet rajzolóművész, és ba¬ 
ráti beszélgetést folytatott la¬ 
punk munkatársaival. A róla 
készült rajzot Erdei Sándor ké¬ 
szítette, de néhány hajszálat, 
pótlólag, maga Borisz Jefimov 
rajzolt bele. 

Az alábbiakban közöljük la¬ 
punk részére készített politikai 

szatíráját: Borisz Jefimov 

A nyugatnémet hadsereg új formációja: 






































Debrecen 600 éves 

Vasvári Anna rajza 


- Igazán nem is látszik annyinak ... 


Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 



- Mit csináljak? Mindenáron rámtukmálták! 


Nászutasok 

Toncz Tibor rajza 



- Vacsorázni nem tudtunk rendesen ebben a szállodában! 
Kiváncsi vagyok, hogy aludni tudunk-e majd? 
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1 * iinyi mindenfélét hall és 
olvas az ember olyan vezető be¬ 
osztású tisztviselőkről, akik nem 
szívelik a bírálatot. 

llálisten, az én főnököm, Ver¬ 
peléti Ottó nem tartozik közéjük. 
Nem is olyan régen, egy értekez¬ 
leten, szemébe mondtam, hogy 
annyit ért a munkájához, mint 
hajdú a harangöntéshez. Mint 
mondani szokták: keményen állta 
a bírálatot, és nem sértődött meg. 
S ami a legfontosabb: nem állt 
bosszút, mint azok a vezető be¬ 
osztású egyének, akikről az újság¬ 
ban olvashatunk. Távol áll tőle 
az ilyesmi. 

Az igaz, hogy ebben a negyed¬ 
évben nem kaptam prémiumot, 
de nem is kaphattam. Verpeléti 
háromnapi szorgos búvárkodás 
után előkotort az irattár mélyéről 
egy 1712-ből származó, kifakult, 
poros, egérrágta rend eletet, amely¬ 
nek ká alpontja világosan kimond¬ 
ja: esak azon tisztségviselők kap¬ 
hatnak prémiumot, akiknek lo¬ 
vuk, kardjuk van. Ez világos, ez- 
ellen nem lehet apelláta, fejet kell 
hajtani. Ha a ká alpont kimond¬ 
ja, szavam sem lehet, hiszen se 
kardom, se lovam, s ami nem jár, 
az nem jár. 

Egy kollégám azonban azt 
mondta: miért kapnak akkor a 
többiek? Nekik sincs se kardjuk, 
se lovuk. A kérdés szöget ütött a 
fejembe, s alkalomadtán megkér¬ 
deztem a főnökömet, mi a nagy 
jogi helyzet ebben az ügyben. Be¬ 
vallom, volt egy olyan hátsó 
gondolatom, hogy Verpeléti még¬ 
sem örült olyan nagyon a bírálat¬ 
nak, mint ahogy én azt gondol¬ 
tam, talán azért nem adott pré¬ 
miumot. Kiderült azonban, hogy 
erről szó sincs. Verpeléti kikere¬ 
sett a pincéből egy Aha Sámuel 
idejéből való rendeletet, amely a 
prémiumok elosztásáról szól, és 
amely világosan, félre nem érthe¬ 
tően kimondja: egyes esetekben 
cl lehet tekinteni a kardtól és a 
lótól, de csak akkor, ha a tisztvi¬ 
selő hossza meghaladja a három 
métert. Ez világos, tiszta ügy, ez- 
ellen nőin lehet apelláta, ezt cl 
kell fogadni. Hol vagyok én a há¬ 
rom métertől! Verpeléti tehát nem 
bosszúból hagyott ki a prémium¬ 
listáról, hanem azért, mert ragasz¬ 



kodott a rendelethez, az előírás¬ 
hoz. Egy szavam se lehet, ez 
világos. 

De aztán eszembe jutott, hogy 
Szekrény esi sem haladja meg a 
három métert, sőt, a másfél mé¬ 
tert is alig, mégis kapott prémiu¬ 
mot. Alkalomadtán megkérdeztem 
a főnökömet, miként lehetséges ez. 
Veipeléti nem válaszolt azonnal, 
hanem ásatásokba kezdett, és a 
régi irodaépület helyén kiásta az 
időszámításunk előtti 06873/4-es 
rendeletet, amelynek 16-os pontja 
világosan kimondja: azok a mun¬ 
kavállalók, akiknek a neve S vagy 
Sz betűvel kezdődik, és ekrényesi- 
vcl végződik, akkor is kaphatnak 
prémiumot, ha nem ütik meg a 
három métert. Ez világos, mint a 
nap, itt nem lehet okoskodni. 
Verpeléti ragaszkodik a rendelet¬ 
hez, nem tehet mást. Ezt meg kell 
érteni. 

Na de miért kapott a Zimmer- 
maim? 

Azért kapott — mondta a főnö¬ 
köm — , mert hetekig tartó szor¬ 
gos kutatás után, a Bükk-hegység 
egyik barlangjában rátalált arra a 
rendeletre, amelynek en alpontja, 
de a cé, sőt az iksz alpontja is 
világosan kimondja, hogy: „tsak”. 
Ez világos. Ezellen nem lehet 
apellála. Ha a rendelet kimondja, 
hogy tsak, akkor tsak. 

Verpeléti még azt is elmondotta, 
hogy legnagyobb sajnálatára ala¬ 
csonyabb munkakörbe fognak he¬ 
lyezni, mert nemrégiben kiásott 
egy főközponti utasítást, amely 
világosan, egyértelműen, határo¬ 
zottan kimondja, hogy azokat a 
munkavállalókat, akiket Szamosi 
F. Ernőnek hívnak, azonnali ha¬ 
tállyal alacsonyabb munkakörbe 
kell helyezni. 

Micsoda pech! Hát nem Sza¬ 
mosi F. Ernőnek hívnak engem is! 

Tetszik látni, ezért szeretem én 
Verpelétit. Ritka az olyan ember, 
mint ő. Más főnök már rég bosz- 
szút állt volna a bírálatért. 

Mikes György 
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-** múltkor alkalmain volt meg¬ 
figyelni Janka nénit. Janka néni a 
Kaktusz-eszpresszó tagja. Egyesek 
a „leülős Janka néni” néven em¬ 
legetik, de mondanak rá sokkal 
csúnyábbakat is. 

A Kaktusz-eszpresszó a szerel¬ 
mespárok találkozóhelye, s Janka 
néni a szerelmespárok réme. Fi¬ 
nom kis öregasszony, élénk sze¬ 
mei alatt huncut ráncok szalad¬ 
gálnak, fején hófehér hajkoszorú. 
Mondom, finom kis öregasszony, 
nem durva, mint a cipőfűző-áru¬ 
sok, nem is kaján, mint a virág¬ 
áruslányok, viszont lerázhatatlan. 

A legtöbb szerelmespár ismeri. 
Ha jön, s kedves mosolyával meg¬ 
áll az asztaluk előtt, a legtöbben 
tudják mi a teendő. 

— Csókolom, Janka néni — 
mondják —, menjen el moziba, 
Janka néni, itt a jegyre a pénz, 
vagy ha nincs kedve moziba men¬ 
ni, egyen meg egy süteményt a 
költségünkre, Janka néni, no, vi¬ 
szontlátásra, Janka néni. 

Ezzel megszabadultak. Beletö¬ 
rődtek a külön rezsibe, hiszen a 
néni éppúgy hozzátartozik a Kak¬ 
tusz-eszpresszóhoz, mint a füst. a 
hideg dupla és a forró szerelem. 

De jaj a smucigoknak vagy a 
Janka nénit nem ismerőknek! Ki 
kell állniuk a tortúrát, ülnek az 
asztalnál, esetleg megérintve már 
a szeretett lány keze... s jön 
Janka néni. 

A hosszú gyakorlat kitűnő em¬ 
berismerettel, nagy tapasztalattal 
vértezte fel, mindig olyankor jön, 
amikor a felindultság a fiatalok 
szavát is megakasztja. Így nem 
tudnak nemmel válaszolni, ami¬ 
kor a néni negédes hangján meg¬ 
kérdezi, leülhet-e. S Janka néni 
leül. A két fiatal zavarba jön, a 
mennyországból hullottak hirtelen 
alá, a Janka néni szelíd társaságá¬ 
val egyenértékű pokolba. Gyorsan 
nekilátnak a megrendelt, de eddig 
parlagon hagyott süteményeknek, 
hideg feketének, netalán italnak — 
s lázas aggyal latolgatják Janka 
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néni eltávolításának lehetőségeit. 
Esznek, köhécselnek, fészkelőd¬ 
nek, elbámulnak a néni feje fölött. 

Janka néni pedig távozás he¬ 
lyett kinézi a szájukból a tésztát, 
a hideg feketét, netalán az italt. 

— Ó, hogy szeretem én a do¬ 
bostortát! — sóhajtja. — A fekete 
kell a vérkeringésemnek — nyögi. 
— Mennyi Martinit ittam hajda¬ 
nán — búgja. S ol^an epekedőn 
pislog, hogy meg kell kínálni. Meg 
is kínálják. Azt hihetnénk, s a sze¬ 
relmespár is azt hiszi, hogy Jan¬ 
ka néni mindezek után diszkréten 
távozik. 

Ne higgyük! Nem távozik. 
Hadd tanulja meg egyszer s min¬ 
denkorra a párocska, hogy ki az 
a Janka néni, a mindenségit! El 
kezd beszélni. Beszél a fiatalságá¬ 
ról, az öregkoráról, elhunyt férjé¬ 
ről, kevéske nyugdíjáról, arról, 
hogy milyen jó fiatalnak és sze¬ 
relmesnek lenni, tanácsokat ad, és 



kér, emlékeit, álmait idézi. Azután 
elhallgat. Meredten, szótlanul bá¬ 
mulja a fiút és a lányt, s mo¬ 
tyog ... Azok, szegények mozdu¬ 
latlanul ülnek, megsajnálják a 
magányos öreget, nem mernek fel¬ 
állni. 

Janka néni megelégeli a saj¬ 
nálatot, s elérkezettnek látja az 
időt, hogy tapintatos célzást te¬ 
gyen a mozijegyre. A fiú rögtön 
kap az ajánlaton, fizet. 

Janka néni mégegyszer végig¬ 
simogatja őket pillantásával, oda¬ 
súgja: „mulassanak jól”; s nem 
moziba megy, hanem a következő 
asztalhoz. 

Torda István 



Ez is valami 

Mészáros András rajza 
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a bírálót nem érheti baj! 


Sátorozás 
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F orró vasárnap délelőtt. 

A Palatínus pénztára előtt ez¬ 
rek tolonganak. Buzsáki és 
Liptai, akik véletlenül kerül¬ 
tek egymás mellé, közösen 
kapnak egy kabint. Boldogan 
rohannak fel a lépcsőn. A ka¬ 
binos kinyitja nekik a kabint. 
Azok két len egyszerre tódul¬ 
nak be, és gyorsan leülnek 
egymás mellé. 

Miután kiszuszogták maguk, 
Buzsáki megszólal: 

— Hát, kérem, ha már közö¬ 
sen vettük ki a kabint, illik, 
hogy bemutatkozzunk egymás- 
nak. 

— Fölösleges — mondja Lip¬ 
tai zordonnn. 

— Hogyhogy? — csodálko¬ 
zik Buzsáki. — Mért volna fö¬ 
lösleges? 

— Mert azzal egy centivel 
sem kap több helyet n közős 
kabinból. Mit bánom én, hogy 
magát hogy hívják! Egy ka¬ 
binba kerültünk, de ez nem 
jelenti azt, hogy össze is Barát¬ 
kozunk. 

Buzsáki ferde szemmel vizs- 
gálgatja a szomszédját. 

— Hm. Magának annak ide¬ 
jén hány hold földje volt? 

— Semennyi. 

— Az lehetetlen. 

— Mért volna lehetetlen? — 
fortyan fel Liptai. 

— A beszédje után úgy be¬ 
csültem, hogy legalább hetven 
holdja volt. Hogy nagyparaszt 
volt. Mert még most is az. 

— Nekem hiába hízeleg — 
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válaszolja Liptai zordonan —, 
hanem csak menjen odább. 

— Miért menjek odább? 

— Mert a felét fizette ki a 
kabinnak, és magának a fele 
jár. Semmivel se több. De kár 
a vitáért, majd lemérem. 

Azzal colstokot és krétát 
vesz elő a zsebéből, és szabá¬ 
lyosan megfelezi a kabint. Bu¬ 
zsáki nem győz csodálkozni. 

— Maga milyen jól fel van 
szerelve! 

— Nem első eset, hogy kö¬ 
zös kabinba kerülök valakivel. 
Így legalább nincs vita. 

Elhallgatnak, és mereven ül¬ 
nek egymás mellett. A kabin¬ 
ban csend, enyészet és meleg. 
Mindketten törülgetik homlo¬ 
kukat. 

— Meleg van — szólal meg 
végre Buzsáki. 

— Nincs hideg — feleli zor¬ 
donan Liptai. 

— Tulajdonképpen nekünk’ 
örülnünk kéne, hogy ebben a 
melegben kaptunk egy kabint. 

— Örüljön. 

— Örülök is. Maga nem 
örül? 

— Mi köze hozzá? Azért, 
mert közös kabinunk van, 
nem tartozom magának fel¬ 
tárni belső világomat. 

Buzsáki ismét ferde szemmel 
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nézi a szomszédját, és csóválja 
a fejét. 

— Mondja, kérem, maga 
mindig ilyen undorító vagy 
csak vasárnap? 

— Mindig — feleli zordonan 
Liptai. 

— A? más. Akkor rendben 
van. ^ 

Újra hallgatnak, de most 
Liptai szólal meg: 

— Meleg van. 

— Legalább harminc fok. 

— Jól fog esni egy kis lu¬ 
bickolás. Egy kis locsi-pocsi a 
jó hideg vízben. 

— Maga ilyen hangon is 
tud beszélni? — kérdi meg¬ 
enyhülve Buzsáki. — Hát ak¬ 
kor mért nem vetkőzik? 

— Várom magát. Együtt 
vettük ki a kabint, együtt Í9 
megyünk. Maga nekem nem 
fog itt maradni és turkálni a 
zsebeimben. 

— Hát, tudja, mit, ha már 
közös kabinra vagyunk ítélve, 
legalább vessük le a kabátun¬ 
kat. 

— Jó, vessük le — egyezik 
bele Liptai. 

— Az inget is — javasolja 
Buzsáki. 

— Jó, az inget is. 

— Tulajdonképpen az volna 
a legokosubb, ha mngá gyor¬ 


san levetkőzne, és megvárna 
itt a kabin előtt. 

— Én? ... Én ezt nem tu¬ 
dom. Én nagyon szégyenlős 
természetű vagyok. 

— Maga? — mérgelődik ne¬ 
vetve Buzsáki. — Tartsa bo¬ 
londdá az öregapját. Majd épp 
ilyen goromba fráter szégyen¬ 
lős. 

— Hát ne higgye. Én azt se 
bánom — dörmögi zordonan 
Liptai. 

Ismét hallgatás, csend és 
enyészet. És meleg. És hom- 
loktörülgetés. 

— Meleg van — nyögi ki 
végre Buzsáki. 

— Legalább harminc fok — 
lihegi Liptai. — Tulajdonkép¬ 
pen butaság, hogy mi itt ülünk 
ebben a forró kabinban, ahe¬ 
lyett hogy a jó hideg vízben 
lubickolnánk. 

— Csak rajta. Senki sem 
tartja vissza. 

— Én?... Én ráérek — 
dünnvögi Liptai. 

— Nekem beszélhet! Látom, 
hogy szenved a melegtől. Leg¬ 
alább a cipőjét vesse le. 

— A cipőmet? Hát még mit 
nem?^ 

Buzsáki nevetve felugrik: 

— Ember, mindent tudok! 

— Mit tud? — bámul rá 
Liptai. 

— Magának lyukas a zok¬ 
nija! Előttem ne zsenírozza 
magát. Az enyém is lyukas. 

Ezek után gyorsan levetkőz¬ 
nek, és kimenekülnek az ólom¬ 
kamrából. Balázs Sándor 
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a csak azt mondom, hogy Lidi néni 
jámbor, imádságos lélek volt, keveset 
mondok, mert több volt ő annál. Menny- 
béli ügyekben kizárólag Lidi néni vitte 
a főkolompot Egeresen. Még akkor is 
sokan hajlottak a szavára, mikor Egere¬ 
sen megszületett a Gyöngyvirág termelő- 
szövetkezet. össze is állottak vagy har¬ 
mincán imádságos emberek, felzárkózva 
Lidi néni mögé. Megkötötték magukat, 
hogy ők csak azzal a feltétellel lépnek a 
téeszbe, ha az egyköblös háztáji gazda¬ 
ságot (ahol mindenki a maga konyhájára 
termel) egymás mellett szabják ki nekik. 
Kell ez pedig azért, mert Lidi néni egy 
csomóban akarja látni az Isten nyáját. 

Mit lehetne tenni? ... Lidi néni nagy 
tekintély volt, mentek utána a templo¬ 
mosok. A Gyöngyvirág téesz háztáji 
földje így a buzgóság jegyében lön el¬ 
osztva. Azok, akik a csudákat nem az 
égből lesték, kaptak a Csuka-dombon in¬ 
nen, az imádságosok meg a dombon túl. 

Mindkét föld szakasztott egyforma 
volt, egyik se különb a másiknál. Meg 
is volt a békesség egészen addig, míg a 
tengeri ki nem dugta orra hegyét a föld¬ 
ből. és Egeres felett végighömpölygött az 
első tavaszi esőfelhő. Akkor ugyanis Lidi 
néni egyszerre prédikálni kezdett. 

— Csuda lesz itt, meglátjátok! Mert a 
földi javakat az emberek osztják, de a 
záporokat az Isten! 

Kibújt hát a szög a zsákból. Ezért kel¬ 
lett n templomosoknak egy csomóba a 
háztáji föld, bizonyság gyanánt, hogy az 
Üristen jobban megöntözi az övéket, 


hadd dermedjenek amazok a dombon 
innen az égi csudától. 

Jól van, ha csuda kellett, meg is lett. 
Gyönyörű nevelő eső loccsantotta végig 
a tengerit — csakhogy a dombon innen. 
A dombon túl, a templomosok háztáji 
földjére nem ért el még a pora sem. 

— No, úgy látszik, a mennyországban 
sem megy minden simán — néztek össze 
kedvetlenül a templomosok. — De hiszen 
a lónak is négy lába van, mégis botlik. 
Majd meglátjuk legközelebb. 



Hanem a fcllcgekbe mintha belebújt 
volna az ördög. A következő zivatar is 
a domb elülső felét paskolta végig, a há- 
tulsó felének csak egy száraz mennykő 
jutott. 

— Hát most velünk vagy ellenünk? — 
tanakodtak össze sötéten az imádságo¬ 
sok, mert a háztáji tengeri elkezdett kó- 
kadni, mint a disznó farka, mikor meleg 
van. 

— ö, ti hitetlenek, ti tudatlanok — 
abajgott Lidi néni —, mit értitek ti, hogy 
ez a szárazság mennybéli tisztesség, mert 
meg vagyon írva, hogy Isten azt sújtja, 
akit szeret. 

A templomosok elszéledtok hitetlenül, 


NÉNI # 

kölletlenül és szótlanul. Egy pillantással 
sem neheztelt senki. Ecsedi Ambrus bá¬ 
csira, aki lázongó lélek lévén, odalökte, 
hogy nem sokat ér az olyan szeretet, 
amikor az embert eső helyett mennykŐ- 
vcl locsolják. 

Azt meg talán fölösleges is mondanom, 
hogy a harmadik eső is elkerülte a temp¬ 
lomosok háztáji birodalmát, el, mintha 
szeme lett volna. Csak Lidi néni alól 
mosta ki a talajt, olyan alaposan, hogy 
a megkopasztott tekintélyén most már 
igazán csak egy valódi csoda segíthetett 
volna. Mivel pedig ilyen nem ígérkezett, 
hát csinált egyet magának. Kiállt egy 
reggel a szikkadt tengeriföldre, széttárta 
kezét, mint a próféta a pusztában, és el¬ 
kezdett kiabálni, hogy: „Ide gyertek, em¬ 
berek, mer* jelenésem vót az éccaka egy 
magas égi személyiséggel. Maga Mihály 
árkangyal látogatott meg, még verdesett 
is a szárnyával örömében.” 

— Szólt neki az eső miatt., Lidi né- 
ném? 

— Lcgelébb is amiatt. El is keseredett 
tüstént Mihály, majdnem sírva mondta, 
hogy az Üristen szilárdan mellettünk 
van, csak hát az esőt a szent Péter in¬ 
tézi. Mondom erre, engedelmet kérek, de 
a szent Péter is az Űristen szolgája, akár 
csak mi, mégis a szomszédba küldi az 
esőt. 

Azt mondta erre szomorúan Mihály: 

— Kedves gyermekeim, nektek szánta 
azt szent Péter az utolsó cseppig. Csak 
öreg mán szegény, oszt rpsszul céloz ..; 
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Növekszik az idegenforgalom 

FUlöp György rájza 



- Rendőr bácsi, kérem, nem tetszett látni véletlenül errefelé 
egy magyar házaspárt? 

Még mindig drága 
a tervezőmunka! 


Szimultán futball 

Felajzott izgalommal fogadta 
a televízió nézőközönsége azt a 
bejelentést, hogy a vasárnapi U. 
Dózsa-MTK és Vasas-Dorog 
mérkőzést egyidejűleg közvetítik. 
Nem így történt. A két meccs iz¬ 
galmas eseményeit sajnos csak 
felváltva varázsolták a kép¬ 
ernyőre. Pedig ritka sportcseme¬ 
ge lett volna egyszerre húsz csa¬ 
tárt látni munkában. 

Helyreigazítás 

Az Ország-Világ közel-keleti 
riportjában olvastuk: „ ... nem 
lepődtem volna meg, ha elém 
áll Aladdin a csodalámpával 
vagy Ali Baba követeli a pénz¬ 
tárcámat.” Ali Baba annak meg¬ 
állapítását kéri, hogy mint ma¬ 
szek, bár tisztességes öszvérhaj¬ 
csár még másodállásként sem 
foglalkozott soha útonállással. A 
negyven rablóval volt ugyan 
kapcsolata, de ez csupán arra 
szorítkozott, hogy leleplezésük¬ 
ben működött áeözre. Feddhetet¬ 
len jellemét egyébként Schere- 
zádé, az Ezeregyéjszaka meséi¬ 
ből ismert narrátor is tanúsít¬ 
hatja. 

Kérődzik a műemlék? 

Az Allatkert kormos bikája 
szállásának rácsán felirat olvas¬ 
ható: Magyar marha - zoológiái 
műemlék! A látogatók közül 
többen kifogásolják, hogy a táb¬ 
lán nem szerepel a műemlék 
tervezőjének a*neve, sem az al¬ 
kotás éve. Kérjük a hiány sürgős 
pótlását! 

Zoológiái csoda 

Azt olvastuk az Esti Hírlap¬ 
ban, hogy iw/agancsú őzbak jár¬ 


ja az óhati tölgyest. Mivel hat 
darab, azaz három pár agancs 
viseléséhez testvérek között is 
legalább három koponya szüksé¬ 
ges, javasoljuk, hogy a ritka, 
sokfejű vadat elhunyta után tö- 
messék ki és mutogassák a hét¬ 
fejű sárkány, esedeg a csoda- 
szarvas tőszomszédságában. 

Allatlélektan 

A Magyar Nemzet szerint az 
NDK-ban a tsz-ek kis fekete- 
fehér tehenei átlagban i* liter 
tejet adnak, a háztájiak ennél 
6-8 literrel többet, mert a pa¬ 
rasztok a legjobb, legkedvesebb 
jószágot tartották meg. A jám¬ 
bor szarvasmarhák kedves vagy 
nem kedves egyénisége és tejho¬ 
zama közötti összefüggés gyü¬ 
mölcsöző új területe lehet a tu¬ 
dományos kutatásnak. 

Megbízhatatlan 

leánynevek 

Az Élet és Tudományban ol¬ 
vastuk, hogy manapság divatos 
leánynevek közé tartozik a 
Beáta, Andrea, Mónika stb., míg 
például a Mária név megyen ki¬ 
felé a divatból. Az Esd Hírlap¬ 
ban is ^olvashatunk ugyancsak a 
divatos leánynevekról, s meg¬ 
tudjuk, hogy ma a legközkedvel¬ 
tebb leánynév a Mária és Zsu- 
zsánna, míglen az olyan név, 
mint az Andrea vagy a Mónika 
ritkaságszámba megy, akár a fe¬ 
hér holló. 

Mihez tartsuk magunkat? 

Az ínyesmester 
szakácskönyvéből 

Az Országos Arhivatal hiva¬ 
talos lapja közölte, hogy meg¬ 
állapították a szervestrágya (fe- 
káltrágya) fogyasztói árát. 


A Velencei-tavi üdülőhelyen 

fejlesztésével kapcsolatban írja 
a Népszava: „... a legtöbb 
tervezési munkát ingyen végzik 
a mérnökök. A sátortábor köz- 
ponti épületét például másfél¬ 


millió forint helyett háromszáz- 
ezerből építjük fel.” A tervező- 
munka ezek szerint készpénzfize¬ 
tés esetén pontosan négyszer 
annyiba került volna, mint a ki¬ 
vitelezés. Még szerencse, hogy 
ingyen vállalták. 


Dr. Árgus 


Nyári riasztótáblák 


Takács Zoltán rajza 
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gy marslakóval akadtam össze a 
napokban. Olvasta néhány kozmikus tár¬ 
gyú humoreszkemet, s ezért bizalommal 
fordult hozzám, mint szakmabelihez. 
Nemrég érkezett a Marsból azzal a tudo¬ 
mányos céllal, hpgy helyszíni vizsgálódá¬ 
sok alapján megállapítsa: van-e élet a 
Földön, s ha van, milyen. 

• Megborzongtam ennek az égi vállalko¬ 
zásnak a fenségétől. Szívdobogva, a meg¬ 
hatottságtól fátyolos szemmel néztem 
erre a csodalényre. Könnyen tudtunk „be¬ 
szélgetni” egymással, ő belelátott az 
agyamba, s kiolvasta gondolataimat, 
ugyanakkor valami furcsa kis szervvel, 
egy kis fénylő nyúlvánnyal a hordok a 
közepén belémsugározta válaszait és más 
közölnivalóit, ünnepi áhítat töltötte el 
egész valómat. 

Közölte velem, hogy már körülbelül 
egy hete van a Földön, és máris kétség¬ 
telen bizonyítékai vannak arra, hogy a 
Föld lakott, s van rajta szerves élet Ezt 
persze alaposan bizonyítania kell, mert 
a marsbeli tudósok nagyon óvatosak, s 
akármit nem hisznek el. 

Megállapította, hogy noha az emberi 
lények többsejtűek, a gondolatok közlése 
nagyon primitív módon, ún. beszéd útján 
történik, amely nem más, mint a leve¬ 
gőben brutális rezgések keltése. Sokak 
szájában érdekes nyúlványok vannak, 
ezek füstölnek, igazi rendeltetésüket még 
nem sikerült megállapítania. 

A táplálékszerzés is primitív mó¬ 
don, harc árán történik, főleg a nősté¬ 
nyek foglalkoznak vele, hogy kicsinyei¬ 
ket elláthassák táplálékkal. A Közértek¬ 
ben és más táplálék-lelőhelyen gyakran 
ősi vadságában lángol fel a harc. Ugyan¬ 
ezt tapasztalta a helyváltoztatást előse¬ 
gítő alkalmatosságokon is. 

Érdekes vallási szertartásokat is meg¬ 
figyelt. Megállapította, hogy a világ hu¬ 
néit jelképező felfújt gömbölyű tárgyat 
22 ember nagy düh vei rugdal, s a hivők 
tízezrei biztatják őket. Ezt nemcsak nap¬ 
pal figyelte meg a Népstadionnak neve¬ 
zett szent helyen, hanem este is, kísérte¬ 
ties fényben. 

Rengeteg érdekességet tapasztalt még. 
Látott feketeszínű varázsitalt, amelyet 
kis átlátszó tartályokból isznak a föld¬ 
lakók. Mesterséges madarakat látott re¬ 
pülni a levegőben, ezek nyilván a ter¬ 
mészetes madarak pótlására szolgálnak. 
Megfigyelte, hogy az egészen fiatal föld¬ 
lakókat karon viszik, az egészen elaggot¬ 
takat kocsiban tolják. Mások szűk fekete 


nadrágban rángatóznak. Furcsa dobozok 
hangot adnak ki, másokon mozgó képek 
láthatók. Látott ún. konyhákban húst 
sütni zsírban, folyók és tavak partján 
élő húst süttetni napolajban. 

Miközben „hallgattam” az illető clő-v 
adását, egyre jobban kihúztam magamat. 
Bámulatom és áhítatom fokozatosan el¬ 
szállt, s növekvő sajnálattal néztem a 
szerencsétlenre, aki egy jobb ügyhöz 
méltó buzgalommal számolt be zavaros 
tapasztalatairól. Hát ezért szelte át a vég¬ 
telen világűrt? 

Ugyan kérem! Én ezeket mind jobban 
tudom! 

Feleki László 


Szegő Gizi rajza 


£ heti hirdetésünk 
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- Nálam tessék venni! Én már be is főztem! 
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^/egbízható forrásból érte¬ 
sültem, miszerint Klapcsák azt 
terjeszti rólam, hogy egy ködös 
novemberi éjszakán kiraboltam 
a stockholmi Nemzeti Bankot 
A napokban rátaláltam a „Vi¬ 
dám marhafelsálhoz” címzett sö¬ 
rözőben, és alaposan megdorgál¬ 
tam: 

- Milyen alapon meri terjesz¬ 
teni rólam ezt a bankrablási 
ügyet? I Különben is, tudomá¬ 
som van róla, hogy ön már jó 
néhány alkalommal füllentett. 

- Jó néhány alkalommal? 
Nevetséges. Uram, én már ak¬ 
kor is hazudok, ha kérdezek. 
Én egy szemtelen, kötözködő, 
kibírhatatlan fráter vagyok. 
Hogy jövök én például ahhoz, 
hogy felfricskázzam az ön or¬ 
rát? - kérdezte felháborodva, 
miközben jobb mutatóujjával 
felfricskázta az orrom. 



- Ez csupán rossz szokás. 
Különben is az idő majd begyó¬ 
gyítja a sebeket - mutattam az 
orromon maradt külsérclmi nyo¬ 
mokra. 

- Ez még mind semmi - ka¬ 
cagott fel keserűen. - Miféle 
rongyember az olyan, aki havi 
kétezer forint keresetéből hat¬ 
százat ad az asszonynak? Hat¬ 
száz forintból nem lehet enni, 
öltözködni, lakbért, gázt, vil¬ 
lanyt fizetni. Egyszer és min¬ 
denkorra tudomásul kellene 
vennem, hogy az asszonynak is 
vannak idegei. Már bocsánatot 
kérek, egy kétgyermekes apának 
komolyabban kellene vennie az 
életet. Nincs igazam? - ordított 
fel Klapcsák. 

— Tökéletesen igaza van. 

— Várjon most jön a java. 


Volt nekem egy gyermekkori ba¬ 
rátom, a Práni&cr Őszi. Együtt 
jártunk suliba. Áldott jó fiú 
volt. A saját télikabátját adta 
ram, hogy, jaj, meg ne fázzak, 
és mindig megosztotta velem a 
tízóraiját O volt az egyetlen 
ember az életemben, aki jó volt 
hozzám. A múlt héten összeta¬ 
lálkoztam vele a Nagymező ut¬ 
cában. S én felpofoztam, ott, 
a Dessewffy utca sarkán, a fele¬ 
sége szeme láttára. Majd elsül¬ 
lyedt szegény Oszkár a szégyen¬ 
től. Képzelje, ezt tettem az 
egyetlen jó barátommal - szi¬ 
pogta könnyezve. 

- Es miért pofozta fel a sze¬ 
rencsétlent? - kérdeztem együtt¬ 
érzően. 

- Mit tudom én? Nem tet¬ 
szett az inge, a mosolya, az 
anyajegy a homlokán. Fogtam 
magam, és nekimentem. Minden¬ 
nek az az átkozott ital az oka - 
mondta rekedten, és felcsukló 
férfizokogással borult a gyalu- 
latlan kocsmaasztalra. Később 
zsebkendőjével letörült egy kö¬ 
zepes minőségű könnycseppet, és 
kemény elszántsággal suttogta: 

- Soha többé egy kortyot sem. 

Józsi, hozzon még egy kis rumot, 
aztán hazamegyek. Otthon már 
bizonyára türelmetlenül vár két 
üveg alföldi fehér. ■ 

- Próbáljon más ember lenni 

- néztem könyörögve Klapcsák- 
ra. 

- Ezt nem tudom megígérni. 
Egyelőre csak annyit mondha¬ 
tok, hogy pfuj, mélységesen szé- 
gyellhetem magam - mondta 
mérgesen Klapcsák, és elbúcsú¬ 
zott. 

Az ajtóból még egy pillanatra 
visszafordult: - Ne csodálkoz¬ 
zék, hogy elfog az indulat, ha 
ilyen embert látok, mint én. Ki¬ 
sülhet a szemem - dünnyögte 
haragosan, és arcán a jogos fel¬ 
háborodás tűzrózsái égtek. 

A kocsma nagy falitükrében 
megvetően végigmérte önmagát, 
aztán hozzájárulással kilépett az 
éjszakába. 

Galambos Szilveszter 


Túlzsúfoltság 




- Azért fogytál, mert mindig szaladgálsz 1 


Virágcsendéle: 

Hegedűs István rajza 
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Láncszem¬ 

vásárlás, 

kérdőívvel 

Türelem rózsát terem - tart¬ 
ja a közmondás. Igen ám, de 
mi gabonatermelő ország va¬ 
gyunk, a gabonát pedig, ha be¬ 
érik, vágni kell, mert különben 
hullni kezd, és csak az ürgé¬ 
nek terem. 

Ilyenkor már szinte minden 
óra számít, és ahol nincs 
gépierő, aratják kézikaszával. 
Nagyon furcsa, hogy ebben az 
érthető sietségben mégis akad 
valaki, aki ráér. Ez a FÖMAV, 
teljes nevén a Földművelés- 
ügyi Minisztérium Anyagellátó 
Vállalata. A székesfehérvári 
FÖMAV-hoz például futhatnak 
lóhalálában az aratás kellős kö¬ 



zepén, mert egy apró alkat¬ 
rész, egy láncszem miatt áll a 
rendrevágó. A FÖMAV ad egy 
megrendelő-kérdőívet, azt ki 
kell tölteni, és ezenfelül egy 
másik aláíró is kell, ha pedig 
ilyen nincs, tessék keresni. 

Summa-summárum, két óra 
hosszat állt a rendrevágó egy 
hiányzó láncszem miatt a szé¬ 
kesfehérvári Szabad Élet téesz 
árpaföldjén, míg a FÖMAV 
boltjában adminisztrálták a 
láncszemet, töltögették a kér¬ 
dőívet. Nos, hogy stílszerűek 
maradjunk, mi is küldünk egy 
kérdőívet a FÖMAV-hoz, né¬ 
hány kérdéssel. 

1. Próbálták-e már kiszámí¬ 
tani, hogy az adminisztrálga- 
tás miatt a sorozatos gépállás 
mennyi kárt okoz a népgazda¬ 
ságnak? 

2. Mi az ördögnek kell egy 
néhány forintos alkatrész vá¬ 
sárlásához két aláíró? 

3. Kíváncsiak vagyunk, meny¬ 
nyit fizetnek rá egy láncszem¬ 
re, amelyet így megadminiszt¬ 
rálnak, és arra is, hogy ezt a 
kárt hol hozzák be? 

• 4. Mi a véleményük: egy 
ilyen láncszem vásárlásához 
szükséges megrendelő-kérdőív 
kitöltése, és adminisztrálása 
hányszor annyi időt vesz 
igénybe, mint a láncszem el¬ 
készítése? 

5. Végül még azt is szeret¬ 
nénk tudni, hogy a feles¬ 
leges adminisztráció leépítésé¬ 
vel hány életerős, hasznosabb 
beosztásra érdemes embert 
tudnának adni termelőmun¬ 
kának? . 



Szimpla 


a süllyesztőben 

K. J.-né olvasónk betérvén 
az Országház-étterembe, egy 
szimplát kért, majd annak el¬ 
fogyasztása után kérte a pa¬ 
naszkönyvet. A szimpla ugyanis 
annyira szimpla volt, hogy 
egyáltalán nem érződött rajta 
a kávéíz. Panaszkönyvi bejegy¬ 
zésének igazát az V. kerületi 
vendéglátóipari igazgatósága a 
következőkkel támasztotta alá: 

„ Panaszkönyvi bejegyzésére 
közöljük: korábban voltak bi¬ 
zonyos panaszok a feketére, 
azonban a kávégép kicserélése 
után ezek a panaszok meg¬ 
szűntek. Természetesen szimpla 
kávéba nem lehet olyan meny- 
nyiségü kávét tenni, mint a 
duplába, és ezért az lényege¬ 
sen gyengébb is. Az üzletvezető 
jelentése szerint ön szimpla 
kávét rendelt, és — bár min¬ 
den bizonnyal a megfelelő 
mennyiséget adagolták, - ez 



Ez igen! Ezt jól megmagya¬ 
rázták! Most már csak azt sze¬ 
retnénk, ha azt Is megmagya¬ 
ráznák nekünk, hogy: mitől 
gyengül a dupla, ha két rész¬ 
re osztják? ... 

«—-■ -t* B - E - 

Új seprű jól seper, 
ha — van ... 

Mindig némi megértéssel fo¬ 
gadom, ha egy hiánycikk léte¬ 
zését azzal magyarázzák, hogy 
nehezen beszerezhető a nyers¬ 
anyag. Azt azonban már némi 
meghökkenéssel vettem tudo¬ 
másul, hogy nálunk, Pécsvára - 
dón, és az egész környéken 
nem lehet cirokseprüt kapni. 
Nem az én feladatom kikutat¬ 
ni , miért kerülik el a seprűk 
Pécsváradot és környékét, de 
itt nyilvánosan fordulunk azok¬ 
hoz, akik Pécsvárad seprű-el¬ 
látását biztosítani hivatottak: 

Gondoljanak arra, hogy Pécs- 
váradon is van szemét, nemcsak 
náluk. 


Autóbusz 
a főszerepben 

A Nemzeti Színház Izabella 
téri épületének sarkán van az 
5-ös busz megállója. Egy autó¬ 
busz, mint tudjuk, nem éppen 
csendes Jószág, de különösen 
harsány tud lenni megállás és 
indulás alkalmával. Fékcsikor¬ 
gás, ajtópufogás, csengetés és 
a motor felberregtetése a 3—4 
percenként megúj rázott reper¬ 
toár fö müsorszámai. Az épü¬ 



let falai vékonyak, akusztiká¬ 
ja kitűnő — így az ötös min¬ 
den felvonásba 15—20-szor be¬ 
leszól, mint valami okvetetlen- 
kedő narrátor. Szegény néző 
minden Idegszálával ott csüng 
páldául a XIII. századbeli ma¬ 
gyar udvar eseményein, s ag¬ 
gódva figyeli, sikerül-e vajon 
a körmönfont kóbor lovagnak 
a lézengő herceg karjaiba ker¬ 
getnie Bánk bán szclídlelkű 
hitvesét. Am, ekkor jön az ötös, 
harákol, dübörög, és kajánul 
fölébreszti: ne higgy ezek¬ 
nek, ember! Itt csak Játék fo¬ 
lyik, festett a díszlet és hamis 
a szakáll; a valóság a huszadik 
század és az utcán az ötös 
busz ... S mire a színész oda- 
fönt a deszkákon újjáteremte¬ 
né a megtört varázst, beérke¬ 
zik a következő kocsi. 

A színházlátogatók százezrei 
szerint ez az egyetlen buszmeg¬ 
álló, amit okvetlenül odább 
kellene helyezni. Sajnos, a köz¬ 
lekedés illetékeseinek kifür¬ 
készhetetlen akaratából, éppen 
ez a megálló tapodtat sem 
mozdulhat odább. 

Pedig a Nemzeti Színház igaz¬ 
gatósága május 15-án kérő szót 
intézett ez ügyben az Autó¬ 
buszüzemhez. Fájdalom, válasz 
máig sem érkezett, ami ugyan 
nem csoda, hiszen rengeteg 
munkát okozhat a többi meg¬ 
állók ide-oda tologatása. 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Ház a Budafoki úton*' című 
cikkben szereplő 34/b épület 
tatarozása azért maradt el, 
mert az épület társasház, és a 
tulajdonosok a szükséges költ¬ 
ségeket nem biztosítják. 

XI. kér. Házkez. lg. 

„Radikális megoldás*' című 
közleményük alapján felhívtam 
szervizvezetőink figyelmét a 
rendeletben előírt határidő szi¬ 
gorú betartására. A lemezjátszó 
késedelmes Javítását a gép¬ 
kocsi másirányú sürgős elfog¬ 
laltsága okozta. 

Gépip. Elektr. Karbantartó V. 

Kozma György lg. 

„Szép kis nagytakarítás" cí¬ 
mű bírálatukkal egyetértünk. 
Utasítottuk a Fővárosi Taka¬ 
rító Vállalatot, hogy a jövő¬ 
ben a munkamegrendelések 
felvételénél gondosabban jár¬ 
jon el. 

Bp. Főv. Tan. VB 
Közmű és Szolgáltatási lg. 

Kovács Pál csop. vez. 

„Kedves figyelmesség** című 
közleményük alapján megálla¬ 
pítottuk, hogy az ügyintéző 
helytelenül Járt el, amikor a 
hibás fogkrémet az értékénél 
nagyobb postaköltséggel visz- 
szaküldte. Szigorú figyelmezte¬ 
tésben részesítettük, és intéz¬ 
kedtünk, hogy hasonló eset a 
jövőben ne forduljon elő. 
Keresk. Minőségellenőrző Int. 

Csemy Ferenc vez. 






* Taszta- 

r\ z elsőosztályú étteremben- 
; a madárpörkölt után gyöm¬ 
bértésztát rendeltem, 
p. A gyömbérmetélt, amelyet 
f melegen szeretek, hideg volt 
:<í Nem is ez volt a nagyobbik 
k baj*, hanem az, hogy kevés 
I gyömbért tettek rá. 

Kértem, hozzanak meleg 
tésztát, sok gyömbérrel. 

— Nincs módunkban — vá¬ 
laszolták —, mert a gázzal va¬ 
lami baj van. 

Kértem a panaszkönyvet. 
Beírtam, hogy a tészta hideg 
volt, és kevés gyömbért szór¬ 
lak rá. 

Negyednap megjött a kö¬ 
vetkező válasz: 

„Nagyon köszönjük, hogy a 
gyömbértésztával kapcsolatos 
hibára felhívta figyelmünket. 
Átírtunk a gáztűzhelyeket ja¬ 
vító vállalatnak, amely Ígére¬ 
tet tett arra, hogy 1963 első 
negyedére beütemezik a javí¬ 
tást. Ha tehát kedves vendé¬ 
günk 1963 második felében ke¬ 
resi fel üzemünket , meleg 
tésztával szolgálhatnak. Ami 
a gyömbért illeti, a Földműve¬ 
lésügyi Minisztériumban nyert 
értesülésünk szerint a gyöm¬ 
bértermelés javulását várják.” 

Nem elégedtem meg a vá¬ 
lasszal, és írtam a felsőbb 
szervüknek. Egy hét múlva 
innen is választ kaptam: 

„A gyömbértésztával kap¬ 
csolatos válasszal mi sem ér¬ 
tünk egyet, mert hivatalosan 
közöltük az összes vendéglátó¬ 
ipari érdekeltségekkel, hogy a 
gyömbértermelés fokozásával 
kapcsolatos jelentés időköz¬ 
ben módosítást nyert, ameny- 
nyiben most nem a gyömbér , 
hanem a fenyőtoboz termelé¬ 
sének fokozásán van a hang¬ 
súly. Reméljük, hogy ez a vá¬ 
laszunk kielégítő és megnyug¬ 
tató volt.” 

Mondanom sem kell, hogy 
fezt a választ sem tartottam ki- 
Jelégítőnek, és a felsőbb szerv 
-/felsőbb szervének írtam. Vá- 
In szűk így hangzott: 
ífl „A fenyőtobozzal kapcsola¬ 
ti tos tájékoztatás kiegészítéséül 
3) közöljük, hogy az utolsó tíz 
<5 évben holdanként hat százalé- 
h kos javulást értek el a tér¬ 
ti melés terén.” 

Mérges lettem, és a gyöm- 
? bértészta ügyében írtam a leg- 
I fellettesebb szervnek. Alig telt 
>el egy hónap, már jött is a 
’Ji válasz: 

íj ,,A fenyőtoboz sajtolása te- 
.J rén örvendetes eredményt ér¬ 
ti tünk el, amennyiben üzembe 
jm helyeztünk egy G. 7 típusú 
|| horizontális és vertikális saj- 
tológépet.” 

Most már nevettem a kime- 
írítő tájékoztatáson, és jóked- 
] vemben levelet írtam a G. 7 
j gépeket gyártó üzemnek. Kö- 
> zöltem velük, hogy az új gép 
I nekem nem tetszik. 

Most várom a választ. Nem 
i lepődnék meg, ha azt írnák, 

I hogy intézkedésükre abban a 
i bizonyos étteremben ezentúl 
| meleg tésztát szolgálnak fel, 

! sok gyömbérrel. 

Palásti László 
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Meghozták az iskola téli tüzelőjét 

ándor rajza 


Gründolók 



Toncz Tibor rajza 



- Kezdhetjük, emberek! A fekete golyó a szén, a fehér a fa! 


a f&éeutfS-ip 


En leszek a főkönyvelő, maga lesz a pénztáros, minek kell 
ebbe a szövetkezetbe még valaki? 


Képernyő 


sikba, s megbeszéljük a nap - Ahá! Hét láncszem: egy, 
eseményeit. Ez már évtize- kettő, három, négy, öt, hat, 
des hagyomány nálunk. Mos- hét. Mi van velük? Rövid 
tanában új elemmel is gya- pálca: egy, kettő, 
rapodtak e kedves, megszo- - Képzeld, a harmadik 
néhány apró kalapács kezd k ott est j társalgások. Életem gyerekük is fiú lett. 
finoman kopogni: kipp - párja - elegyítve a kellé- - A harmadik? ötláncszc- 

mest a hasznossal - ajándék- 


lllostanában szörnyű fej¬ 
görcsök kínoznak. Taláp is¬ 
merik azt az érzést, amikor 
az ember halántékán előbb 


kopp - kipp - kopp. Nem 
sokára aztán nőni kezdenek 
ezek a kalapácsok, és őrjítőn 
verik homlokcsontom belső 
falát: piff-puff-piff-puff. Pár 
perc múltán már kovácspö¬ 
rölyként zuhannak tarkómra: 
bimm-bumm, bimm-bumm. 

S az egészben a legkülönö¬ 
sebb, hogy napközben, a 
munkahelyemen pihen ez a 
pokoli zenekar. Viszont este, 
odahaza, a meghitt családi 
körben eltöltött negyedóra 
után már: kipp-kopp, kipp- 


mes ív: egy, kettő, három, 
asztalterítőt horgol a nagy- négy, öt. Ennek a felesége a 


mama születésnapjára. 



Klári? Négy ráhajtás: egy, 
kettő, három, négy. 

- Persze, fiacskám. Most 
egy kicsit betegeskedik. 

- Ól Két rövid pálca: egy, 
kettő, egy, kettő. Szörnyen 
sajnálom. Negyedik rövid¬ 
pálcába négy láncszem: egy, 
kettő, három, négy. Láto¬ 
gassuk meg a jövő héten. Hét 
láncszem: egy, kettő, három, 
négy, öt, hat, hét. 

Hát szóval, ilyen köz- 


Tudod, kivel találkoz- _ _ _ 

koppl És sejtelmem sincs, tam ma reggel a villamoson? napi dőígokróf szoktunk bc- 
hogy mitől? - kezdem például a társai- sz él gc tni, de a fejemben ck- 

Mert mi valóban az el- gást. - A Rajnai Tibivel. korra már: kipp és kopp, piff 

képzelhető legharmonikusabb, - Hosszú pálca - feleli ő. és puff bimm és bumm. Sok 
legidegnyugtatóbb módon tölt- - Egy, kettő, három, négy, b imm és sok bumm! Egy 

jük estéinket. öt. A Rajnai Tibivel? Rövid kctt6 három, négy, öt_ 

Vacsora után, míg a gye- pálca: egy, kettő. Az a hosz- tíz száz m niió! 
rek a konyhában barkácsol, szú, szőke, szemüveges? Csak tudnám, mitől?!? 

feleségem letelepszik az - Dehogyis. Alacsony, bar- 
egyik karszékbe, én‘ a má- na, bajuszos. Kürti András 

Óvatosság Esti strandoló 

.Toncz Tibor rajza 
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- Apropó, kabinos néni, remélem erre nincsenek békaembe- 
r rek? ... 
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Algéria az algériaiaké 

Erdei Sándor rajza 


BAJOR GIZINEK volt egy távoli ro¬ 
kona, egy ősmedikus, aki harminckét éves 
korára sem szerezte meg a diplomáját. 
A művésznő férje, Germán Tibor orvos- 
professzor egy családi vacsorán szigorúan 
elő is vette a fiatalembert, s alapos fej¬ 
mosásban részesítette örökös bukásai miatt. 

Bajor Gizi végül is megsajnálta a min¬ 
denféle üres kifogással védekező medikust, 
s ezzel a hatásos érvvel vette pártfogásba: 

- Nem vészit vele semmit. A pácien¬ 
seknek úgy sincs bizalmuk a fiatal orvo¬ 
sokhoz. 

* 

SZŐKE SZAKÁLL berlini filmszínész- 
kedése idején nehezen tanult meg tájéko¬ 
zódni a német főváros utcarengetegében. 
Egy délután is a babelsbergi stúdióból 
hazafelé tartva, teljesen tétován állt ott, 
ahol leszállt az autóbuszról. Kénytelen 
volt a rendőrhöz fordulni. Az hadarva el¬ 
igazította: 

- Alsó. Tessék itt végigsétálni a Lin- 
denen, aztán forduljon be a Friedrich- 
strassén, onnan a második keresztutcán bal¬ 
ra, majd az első keresztutcából jobbra. 

A filmkomikus követte az útmutatást, s 
persze eltévedt. Hosszas bolyongás után 
végül is oda lyukadt ki, ahonnan elindult. 
Ekkor azonban a véletlen segítségére sie¬ 
tett: összeakadt egy pesti kartársával, aki 
már „ős”-berlininek számított hozzáképest. 

- Igazíts már cl, öregem, képtelen va¬ 
gyok hazatalálni. 

- Hutmeistergasse? Roppant egyszerű, 
várj csak, kérlek. Egy pillanat alatt meg¬ 
érted. Idenézz - mutatott körül mosolyog¬ 
va itt állunk a Lindenen, azazhogy az 
Andrássy út elején. Mész, mész, az Ope¬ 
rán túl, ott befordulsz a Nagymező ut¬ 
cába, onnét a második keresztutcán jobbra, 
azon végigmész, és ott vagy a... 

Szőke Szakállnak felderült az arca: 

- Ahá, érteni már! Szóval a Horn Ede 
utca és a Jókai sarok. Hogy az a rendőr 
milyen komplikáltan magyarázta! 
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— Menjetek innen, gyerekek, ide szabadtéri színpadot csinálunk... 



































































- Eleget csapkodtad az ajtót, már látják, 
hogy kocsink van! 


ih 



Amikor kétségtelenné vált, hogy a 
lelkes, de balszerencsés péesmúkosi 
labdarúgócsapat nem kerülheti el a ki¬ 
esést, Véresei, a kitűnő jobbkótvéd, fur¬ 
csa szervi elváltozást tapasztalt magán. 
Haladéktalanul kivizsgáltatta panaszát, 
és a röntgen megállapította, hogy szíve 
mostantól fogva kizárólag a szürke-barna 
színekért dobog. Rövidesen a felülvizs¬ 
gálat is helybenhagyta a diagnózist, mire 
Véresei nyomban felutazott a fővárosba, 
hogy .a gyógyulásához szükséges belföldi 
gyógyszert megszerezze. 

Az ellenlábas csapatok elfogult, szur¬ 
kolói körében rosszindulatú mendemon¬ 
dák kaptak lábra, midőn híre ment, hogy 
a gyorsaságáról híres hátvédet a jövőben 
a terézvárosi együttesben fogja kergetni 
a labda. Felkerestük hát a divatos bel¬ 
városi presszóban tanyázó játékost, hogy 
tőle magától tudjuk meg: mennyi igaz¬ 
ság van a sok szóbeszédben. 

— Orvosaim tanácsára cseréltem fel a 
füstös-kátránvos Pécsmákost a főváros 


üde. tiszta levegőjével — kezdte nyilat¬ 
kozatát. a balszélsők mumusa. — Hétről 
hétre olvastam, hogy a Terézváros vé¬ 
delme lyukas, ha én nem próbálom meg¬ 
stoppolni, jövőre ők is kieshetnek — 
tette hozzá. 


Nincs azon restellnivaló, hogy kissé 
magunk is meghatódtunk a nemeslelkű 
védőjátékos önzetlen segíteni akarásán. 
Mégse mulaszthattuk el, hogy egv-két 
aggályunknak kifejezést ne adjunk. 

— Állás lesz? — kérdeztük szorongva. 

— Nem tudom még, de ez nem is fon¬ 
tos, nekem a klubom sikere az egyedül 
szent. Szó van arról, hogy az egyik pe- 
remkerületi moziban megüresedik egy 
perecárusi státus, esetleg ezt megkapom. 
Nem vagyok nogyigényű, megélek én 
akármilyen kevésből. 

— És hol fog lakni? Még az ős-pestiek 
is sokára jutnak lakáshoz, /naga meg 
most jött föl, erre nem gondolt? 

— Az új intézőm nagynénje a télre 
fölajánlotta nekem a nyárikonyháját 
Erzsébeten. Ott maid meghúzom magam 
valahogy, ha jön a zimankó. Addig meg 
elalszom én a pályán, n kapufa tövében 
is, nem igaz? 

Iíiáha, a sportszívnek nem leltet pa¬ 
rancsolni. Azzal az érzéssel váltunk el a 
jeles jobbhátvédtől, hogy még sok ilyen 
izzó klubszcretettől átitatott, szerény 
Véreseire volna szüksége labdarúgásunk¬ 
nak. 



Nyilvánosságra hozták az átigazolási 
listákat, Véresei valóban a szürke-bar¬ 
nákhoz került. Kimentünk a keddi edzés¬ 
re, megnézni: hogy ízlik neki a főéi az 
új társak között? 

— Véresei nincs még itt, az öröklakása 
berendezésének dolgában szaladgál —■ fo¬ 
gadul! az edző. 

— Öröklakás?!! 

— Na, ne csodálkozzon ilyen rosszmá¬ 
jban. A fiú világéletében takarékos volt. 
Azelőtt a péesmúkosi eszpresszóban pin- 
cérkedett, és mindig szépen félrerakta, 
amit aprópénz hiányában nem tudott 
visszaadni. Mi is megkérdeztük a gyere¬ 
ket, miből veszi a lakást, mire elmesélte, 
hogy rengetegen csak két cukorral isszák 
a duplát, amihez pedig négy kocka jár. 
0 mindig gondosan elrakta a felhaszná¬ 
latlanul visszavitt cukrokat, így aztán 
egy-kettőre összegyűlt a lakásra a száz- 
húszezer. 

— Sikerült elhelyezkednie? 

— Az egyik körúti szálloda üzletveze¬ 
tője lett. 

— Hm. Nem fogják ezt a riválisok 
arra magyarázni, hogy a Terézvárosi SE 
a vendéglátóipar csapata? 

— Ugyan, hogy jön az ide? Mondom, 
hogy a fiú dolgozott inár a szakmában. 
Különben is: nagy ügyszeretettel látja el 
munkáját, hiánytalanul ledolgozna a hét¬ 
nek mind a hat óráját. 

Megnyugodtunk. 

Ka P° s y Miklós 



Iáik ynlűtl 


m mm 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


- Mégiscsak furcsa - veszekedett a fele¬ 
ség színházba megyünk és te nem borot¬ 
válkozol. 

- De édes szívem, amikor elkezdtél öltöz¬ 
ködni, én megborotválkoztam. 

i 

A takarítónő bekopog a professzor dolgo¬ 
zószobájába, és így szól: 

- Professzor úr, behoztam a kis Pétcrkét. 

- Jó, jó, tegye a Pé betűhöz . .. 


Pénteki zsákmány 



- Most mehetsz jégért, ha vasárnap enni akarsz belőle! 



































Irodalom¬ 

történeti 

felfedezés 


Egyéves a „független” Kongó 



ájöttem, hogy Shakespeare Romeo 
és Júliája tulajdonképpen csak néhány 
részlete, néhány.folytatása a Capulel- és 
a Montague-család izgalmas, fordulatok* 
bán bővelkedő, tanulságos történetének. 

Azokban az időkben úgy ismerték a 
Capulet- és a Montague-családot, mint 
most a Szabó-családot, és az egész Er- 
zsébet-kori Anglia izgult: vajon mi tör¬ 
ténik Júliával, mit fundál ismét Capulet 
bácsi, és miben mesterkedik Montague 
néni? Midőn Benvolio, Montague unoka¬ 
öccse megbetegedett a mosatlan gyü¬ 
mölcstől, és csak Montague mama ápo¬ 
lása mentette meg az életnek, hírnökök, 
fullajtárok ezrei keresték fel a Globe- 
színházat: orvosságokkal, könyvekkel, 
kompóttal s virágcsokrokkal. A korabeli 
társadalom egy emberként aggódott Ben- 
volío felépüléséért. 

Ma már, a huszadik században az 
ilyesmi lehetetlen. Shakespeare korában 
azonban együgvűbbek, műveletlenebbek 
és hiszékenyebbek voltak az emberek. 
Elhitték, hogy Benvolio, a Benvoliót 
alakító színész valóban megbetegedett. 
0, boldog kor! 

Tudomást szereztem arról is, hogyan 
írta meg Shakespeare a Romeo és Júliát, 
a Capulet- és Montague-esalád históriá¬ 
jának százhuszonnyolcadik folytatását. 

Az előző folytatásban Júlia megismer¬ 
kedett a Romeo fiúval, és egymásba sze¬ 
rettek. Shakespeare azt tervezte, hogy a 
soron következő folytatásban a fiatalok 
megtartják az esküvőt — a szülők tudta 
nélkül. Shakespeare biztos volt abban, 
hogy ennek a résznek nagy sikere lesz, 
és remélte, hogy az egyszerűbb nézők 
nászajándékokat is Küldenek majd a 
színházba: étkészletet, szőnyeget, párna- 
és dunyhahuzatokat, edényeket és egyéb 
hasznos dolgokat. 

Mielőtt azonban belekezdett volna a 
soron következő folytatásba, néhány fon¬ 
tos szempontot kapott az udvari drama¬ 
turgtól. 

A dramaturg felhívta a szerző figyel¬ 
mét arra, hogy az utóbbi időben furcsa 
és veszélyes szokás terjedt cl a fiatal 
lányok körében. Ha a szülők nem enge¬ 
dik cl őket táncolni vagy nem kapnak 
új báli ruhát, vagy ha nem engedik őket 


férjhez menni ahhoz, akit kiválasztottak, 
mérget vesznek be. Ettől a méregtől 
olyanok lesznek, mint a holtak, arcukon 
a zord halál lárvája, és csak negyvenkét 
óba múlva térnek magukhoz. A drama¬ 
turg arra kérte Shakespeare-t, dol- 
gozza f• ezt a témát a Capulet és \lun- 
taguc-család népszerű történetében, és 
mutasson rá arra, milyen bonyodalmak 
származhatnak onfelelőtlen mérege\ ésbőL 
A szerző feljegyezte a témát, és menni 
készült, de a dramaturg még nem en¬ 
gedte el. Jó lenne, mondta, ha a követ¬ 
kező folytatásban szó esne az öregek 
megbecsüléséről is. Mondjuk, Kscalus, 
Verona hercegének az édesapja panasz¬ 
kodhatna Capulet néninek, hogy a fia 


nem tartja el, nem támogatja. Továbbá 
Paris apródja csavarogjon este az utcán, 
Montague bácsi csípje fülön, és magya¬ 
rázza meg a gyerkőcnek, hogy nyolc 
óra után semmi keresnivalója az utcán. 
Mercutio, a herceg rokona, Romeo 
unokaöccse legyen iszákos, és Capulet 
néni faragjon belőle antialkoholistát. Jú¬ 
lia dajkája mondjon fel, és menjen le 
falura... Es így tovább, és így to¬ 
vább . .. 

Shakespeare felírta noteszába a hallot¬ 
takat, de nem dolgozott fel minden szem¬ 
pontot a Romeo és Júliában. 

Csak ez a különbség a Romeo és Jú¬ 
lia és a Szabó-család közölt. 

Mikes György 


Falusi legelőn 

t 
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Sz'epes Béla rajza 
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- Talán így nem veszik észre, hogy focizni jöttünk . 
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Jobb, mint a házkezelős^g! 


Mészáros András rajza 



azt az átkozott leválasztást! 
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Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 


- A kertvendéglőben vasárnap rendeltem egy pohár sört, mire 
a pincér egy egész hordót gurított oda!... 


... 


Spártai katonaélet 

A dél-szumátrai Ambiból Emlékeztette a katonákat arra, : 

jelenti az UPI hírügynökség, ho fy anlí 8, a hadseregben van- > 
. j - • • ii nak, elégedjenek meg egy fele-* 

hogy az indonéziai hadsereg 

parancsnoka betiltotta a kato¬ 
nák között a többnejűséget. 


Elvégre vagy van kemény? 
katonaélet, vagy nincs! 

í 

ú 

Kis méretek kora 


Az amerikaiak megalománia helyett mikromániába es¬ 
tek. Legalábbis ezt állapítja meg a londoni „Daily Mirror” 
washingtoni tudósítója. Valaha még a virslit is így hirdették: 
„A világ legnagyobb virslije” Most a következő népszerű 
árucikkek találtak utat az egyszerű amerikaiak szívébe: 

Cigarettatárra nagyságú filmfeivevőgép. 

Dominónagyságú rádió. 

Egyszemélyes kisautó sovány és kistermetű emberek 

számára. 

Hüvelykujj nagyságú könyvek nagyítóval. 

Ezzel szemben az is igaz, hogy ezeket az apróságokat 
gigászi nagyságú reklámtáblákon hirdetik. 


Az országos főútvonal beton¬ 
ján suhanok gépjárművemmel, 
idegeim acélosak, tekintetem 
éber, erős kézzel fogom a kor¬ 
mányt. Körülöttem a meg¬ 
nyugtató természet, az ég kék¬ 
je, szántóföld, pillangók. 

A harmonikus rónán át a 
távolban színes olajfestmény 
tűnik fel, az országút szélén 
rendezték be a rögtönzött tár¬ 
latot. Közeledem a kép felé, s 
•kezemben a kormány megre- 
meg. 

A festmény főalakja beesett 
szemű fiúgyermeket ábrázol, 
sírásra görbült szájjal, száraz 
ágon, csüggedt ajakkal. A kép 
hátterén, bíborban égő hori¬ 
zonton a tragédia magyará¬ 
zata: egy felborult géperejű 
jármű, a jármű alatt emberi 
test körvonalai. Mindehhez 
járul a megrázó erejű aláírás: 
„Miért nem jön haza apuka?” 

A nagyhatású műalkotás lát¬ 
tán könnyek borítják el arco¬ 
mat, az országút elhomályosul 
szemem előtt. Gépkocsim cik¬ 
cakkban jár, fel-felcsukló férfi¬ 
zokogásom nyomán. Lassan 
térek magamhoz, arcomat az 
ablaktörlőhöz szorítom, hogy 
lemossa könnyeim árját, kor¬ 
holom magamat gyengesége¬ 
mért. Tudom jól, hogy a kis 
árva csupán a művész terem¬ 
tő képzeletének szülötte, mégis 
mennyire felindultam sorsán. 

Nyugtalan idegekkel, félve 
kémlelem a messzeséget, ami¬ 
dőn egy kanyarban szinte 
elém ugrik az újabb festmény: 
árokba fordult géperejű bér¬ 
kocsit ábrázol ezen a művész, 
a vásznaira oly jellemző láng 


és üszők kiáltó színeivel, mely¬ 
be a közeledő mentőautó fehér 
foltja igen hatásosan illeszke¬ 
dik bele. 

A kép hatása ismét kétségte¬ 
len: érzem, mint mondják fel 
idegeim a szolgálatot. Pedig 
valaha a Vidám Park szellem- 
vasútjában sem féltem! De 


m 

hogy a következő kanyarban 
rugón járó csontváz ugrik ki 
egy fa mögül, a kezében 
slussz-kulcsot csörget, és inte¬ 
get, esetleg cilinderben, defek- 
tes kerékkel karikázik át előt¬ 
tem, keresztben az úton. Mert 
a hatásos propagandában min¬ 
den lehetséges . . . 

Most egy másik gépkocsi 
közeledik felém, szemközt. De 
mintha nem ülne a gépkocsi¬ 
ban senki, a kormánynál nem 
látok embert.. . És mintha 
nem kerekei volnának, hanem 
szökdécselne ... És mintha 
szájharmonikázna fölöttem va¬ 
laki ... 

Még hallom, amint felkaca¬ 
gok, azzal benyomva a dudát, 
visszamenetbe kapcsolva meg¬ 
indulok, kürtölve, lassan, hát¬ 
rafelé az országúton ... 

(somogyi) 
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A gyarmatosítás történetéből 


Szűr-Szabó József rajza 





- Felség, felvirágoztattuk Indiát 1 



Most, hogy ebben az évben 
hatszázadik évét ünnepli 
Debrecen, talán kutassunk 
egy kicsit az ósi debreceni 
humorban. ^ 

Csokonai tréfája 

Csokonainak egy alkalom¬ 
mal azt újságolták, hogy a 
„kálvinista Róma” egyik pol¬ 
gárának feleségét szálán-sző- 
rén megszöktették. 

A költő - aki maga is 
nagy csclcsap hírében állt 
berzenkedve így válaszok: 

- Na, ez már cudarság, én 
is megdézsmáltam más szé¬ 
náját, de az egész asztagot 
sohasem vittem el. 

* 

Debreceni hozzászólás 

Hajnalban clindula a nád¬ 
udvari vásárra Szuromi And¬ 
rás és B. Kis Balázs, a két 
sógor. Döcögnek a szekéren, 
egyszer csak megszólal Szu¬ 
romi, Balthazár Dezső püs¬ 
pökre célozva, akinek egy 
időben nagy bajusza volt. 


— Szép nagy bajusza van 
az új püspökünknek. 

A kijelentés után döcögnek 
tovább Nádudvar felé, s 
amikor ott elvégezték dol¬ 
gukat, visszafordulnak és is¬ 
mét együtt mennek Debrecen 
felé. Félúton megszólal B. 



félnap után a püspökre vo¬ 
natkozó megjegyzésre: 

- Oszt pedri-c? 


Hazajáró lélek 

Árva Nagy Józsefné, aki 
korán jutott özvegyi sorra, 
egy reggelen azt meséli szom¬ 
szédasszonyának : 


- Csodálatos, szegény fér¬ 
jem három hónapja hótt meg, 
s azóta minden iccaka meg¬ 
jelenik nekem. 

- No, akkor - jegyzi meg 
a szomszédasszony - legkö¬ 
zelebb juttassa eszébe a ha¬ 
zajáró urának, hogy húsz fo¬ 
rinttal adós maradt az uram- 

nak - * 

Melléfogás 

A Déri Múzeum egyik eny- 
J hén spicces tisztviselőjét ha¬ 
ji zakísérték barátai. Amikor 
nem találták meg a zsebében 
a kapukulcsot, feltolták a ka¬ 
pu tetejére azzal az elgondo- 
• lásal, hogy majd onnan be- 
| esik az udvarra. 

A jól végzett munka után 
a'barátok visszatértek a kocs¬ 
mába leöblíteni a hazakísérés 
fáradalmait, de alig néhány 
perc múlva, betántorgott az 
ajtón a hazaszállított muze- 
ista. 

- Ne haragudjatok - 
mormogta —, igyeki a fene, 
kifelé estem. 

(Gy.I. I.) 
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TÚRA 


A személyzetis, a kövér 
Sársánszki nagyon szerette a 
természetet. Ráadásul rárecs- 
csentett az üzemi orvos is, 
hogy mozogjon, mei*t három 
hónap alatt három kilót hízott, 
és ha így folytatja, ebből csak 
haja lehet. Ekkor történt, hogy 
Sársánszky elhatározta a tu¬ 
rista egyesület megalakítását 
A szomszédos Pribelitgvár is 
csinál hasonlót, miért ne lehet¬ 
ne itt is? — kérdezte. 

Nein valami nagyszabású 
dologra gondolt, csak éppen 
annyira, hogy néha egy-egy 
vasárnapon az üzemből nvol- 
can-tízcn kimennek a budai 
hegyekbe. Ott sétálnak, játsza¬ 
nak, pihennek alkonyaiig a jó 



levegőn. Megtehette volna ezt 
egymagában is, de társaság¬ 
ban mégiscsak más a dolog. 
Legalább egy kalap alatt kö¬ 
zelebbről megismeri munka¬ 
társait is, akiknek egy részé¬ 
ről eddig csak ködös elképze¬ 
lései voltak. Az ötletet tett kö¬ 
vette. Kitett egy cédulát a 
faliújságon, hogy aki vasárna¬ 
ponként túrára akar menni, 
az jelentkezzék Sársánszki Ist¬ 
vánnál n személyzeti osztá¬ 
lyon. Elsőnek lleneidai olvas¬ 
ta a cédulát. 

— Hogy a mi pénzünkért 
lejárja a hasát I — mondta 
Roncidainak. 

— Meg szemi n ári umany ag¬ 
gal beszélje tele az emberek 
fejét. Már úgysem bírom ezt 
a szörnyű nagy kijózanodást 
— szólt az. 

— Tépjük le! — kiáltott ek¬ 
kor Hencidai. De mielőtt cse¬ 
lekvésre szánta volna cl ma¬ 
gát, arra ment Mancidai. Az 
meggondoltál)!), bölcs ember 
volt. 

— Meglátja valaki, hogy 
tépdesed a faliújságot, és kész 
a baj! — mondta. 

— De mégsem lehet hagyni, 
hogy Sársánszki vezesse a tú¬ 
rát. Ila egyszer túra, azt én 
akarom vezetni! — pattogott 
Hcncidai. 

Mancidai elgondolkozott: 

— No, akkor majd csiná¬ 
lunk valamit. De nem úgy 
hűbelebalázs módjára, mint ti. 
Figyeljétek, hogy csinálom az 
ilyesmit én. 

— Sársánszki elvtárs — 
szólt utóbb a személyzetishez 
—, szeretnék én is részt venni 
a kirándulásokon. En is poca- 
kosodom, meg aztán az efféle 
ülőfoglalkozásúaknak egyéb¬ 
ként is kell egy kis mozgás. 


Az írónak most megje¬ 
lent „Viharos üdülés” c. 
kötetéből (Szépirodalmi Ki¬ 
adó). 


— Örülök, hbgy maga is je¬ 
lentkezik — szólt Sársánszki. 

— Magával inár négyen va¬ 
gyunk, mi ketten, a Béresné 
és a Horváth Feri. 

— Fz azonban nagyon ké¬ 
vén még — mondta Mancidai. 

- Nagy jelentősége van ennek 
a munkaképesség növelése 
szempontjából is. Bízzon meg 
engem, legyek én a szerveződő 
turistaegylet propagandistája. 
Meglátja, akkor, milyen nép¬ 
szerű lesz nálunk a turisztika! 

Egy £ra múlva megszólalt 
a gyári hangszóró: 

— Halló, halló, figyelem! A 
gyári Szív küldi műsora kö¬ 
vetkezik. Mancidai kartárs 
küldi Béresncnck a „Szép ma 
lenni turistának” című dalt. 
Egyébként közöljük dolgo¬ 
zóinkkal, hogy ezentúl a han¬ 
gosan beszélő bejelenti, ki jön 
el a vasárnapi túrára. Eddigi 
részvevők: Sársánszki. Be.res- 
né, Horváth és Mancidai kar¬ 
társak. 7’ováhhi jelentkezéseket 
várunk a bemondófülkéhen. 
„Bakancsban a szocializmu¬ 
sért!” 

A nap folyamán még ötször 
tették fel a ..Szép ma lenni 
turistának” című dalt. a kö¬ 
vetkező napokon pedig mást 
se játszottak. Oeörcsnét a ne¬ 
gyedik napon idegösszeroppa- 
nással vitték el emiatt a men¬ 
tők. Roncidai irodai szobája 
'viszont átalakult dekorációs 
műhellyé. A „Külön turista 
faliújságé készült ott. Bonci- 
dni egymaga írta a vezércik¬ 
ket: „A turisztikával is n szo¬ 
cializmust szolgáljuk.” Cikket 
kért Béresnétől is „Miért me¬ 
gyek kirándulni” és Horváth 
Feritől „Azért a munkapadnál 
is helytállók” címmel. 

lleneidai belépési nyilatko¬ 
zatokat sokszorosított, amelyen 
a túramozgalomhoz csatlako¬ 
zók -egyben vállalták, hogy 
munkatársaik közül legalább 
még egyet megnyernek az 
ügynek. Minden üzemrészben 
röpgyűlést tartottak, amelyen 


Hencidni, Mancidai és Donci- 
dai ismertette $ turisztika je¬ 
lentőségét a munka termelé¬ 
kenységének növelésével kap¬ 
csolatban. Rejelentették, hogy 
ahonnan valaki túrára jelent¬ 
kezik, az az üzemrész vissza¬ 
vonásig a „Természetjáró mű¬ 
hely” megtisztelő címet visel¬ 
heti. Ebédszünet alatt Manci¬ 
déi olvasta az ebédlőben kis 
novelláját, amelyben elmond¬ 
ja hpgvau járt kirándulni an¬ 
nak idején Lasalle Ferdinánd. 
Ránttítt hús volt, mégis majd¬ 
nem mindenki otthagyta. 

Másnap Hencidai felállította 
a fekete táhiáL az iroda folyo¬ 
sóján. „Akik nem jöttek túrá¬ 
ra ’ felirattal, idevették a gyári 
mozi műsoráról a „Tisztességé 
tudó utcnlány’'-t, és helyébe 
ismeretterjesztő előadást iktat¬ 
tuk b<^: „A Pilis állat- és nö¬ 
vényvilága” címmel. Tavasz¬ 
tól télig újabb ha telőad ásos 
sorozatot iktattak műsorba: „A 
turisztika története” dininél. 
Mancidai vállalta az elsőt, a 
„Turisztika az őskommuniz¬ 
musban és a rabszolgatársa¬ 
dalom hajnala”-!. A fiatalság 
táncestje helyett viszont a 
„Szív és tüdő üdülése szabad 
levegőn” című képsorozatot 
vetítették. 

Másfiap Béresné sápadtan 
nyitott be Sársánszkihoz. — 
Inkább soha az életben nem 
hagyom cl a város belterüle¬ 
tét — nyögte. Kiderült, hogy 
reggel a bejáratnál a saját ha¬ 
talmas arcképébe ütközött, raj¬ 
ta a felírás: „A természetjárás 
hőse.” 

— Miért tette ezt velem? — 
így sírt az asszony. — Már 
úgyis azt beszélik az osztá¬ 
lyon, hogy viszonyom van a 
Horváth Ferivel, azért akarok 
kirándulni. Ha megtudja a 
férjem... 

Alighogy elment, Mancidai 
lépett be. 

— Na, mit szólsz? — szólt 
diadalmasan. — Az egész gyár 
egy méhkas. 


Sársánszki erre siralmas ké¬ 
pet vághatott, mert Mancidai 
óvatosan a kijárathoz közelí¬ 
tett, de közben hozzátette: 

— Csak még egy apró agi- 
táeiós trükk hiányzik, és eljön 
vasárnap az egész üzeni Hor¬ 
váth Ferinek kalórinpénzt kel¬ 
lene fizetni, ha már a közös¬ 
ségért lohol fel a lejtőn. 

Roncidai a napisajtónak kül¬ 
dött szét közleményeket a 
gyárban folyó hiristamozga- 
lomról. Egyiknek címe az volt: 
„Boncidni az üzemi sportkör 
kiváló szervezője.” Hencidai 
versenyre hívta ki Mancidai 
üzemrészét, melyik teljesít 
együttesen több órakilométert 
1959 folyamán. Bankettet szer¬ 
veztek a majd belépő turista- 



egyesület i tagok Számára. 
Mindegyiknek díszes hronzve- 
rotet is terveztek, dombormű¬ 
vű turistaknlappal és a felirat¬ 
tal: „Jó dolgozó, jó turista, 
üdvözöl Sársánszki Pista.” Pi- 
ros-fehér-zöld karszalagot gyár¬ 
tattak „Turista dolgozó” fel- 
\irnttal. Boneidai megkezdte a 
„Turista gárdamozgaloin” alap¬ 
szabályainak kidolgozását, 
amelynek tagjai tömérdek kö¬ 
telezettséget vállalnak maguk¬ 
ra a Pilis turistajelzésében és 
a selejt csökkentésében, viszont 
évi két alkalommal kedvezmé¬ 
nyes vasúti jegyet kapnak, és 
a túrán eltöltött idejük bele¬ 
számít a nyugdíjba. 

Táblák készültek, amelyeket 
felvonuláson az* élen kell hor¬ 
dani „Turista-gárdista” felirat¬ 
tal. Mancidai javasolta, hogy 
függetlenítsék őt erre a célra. 

így érkezett el az első túra 
napja. Sársánszki várt, várt a 
Moszkva téren, de nem jött 
senki. Ott állt viszont egy né¬ 
pes társaság, a szomszédos 
Pribelit-üzem kirándulói. 

— Hogy csinálták? Hogy 
tudták erre rávenni az embe¬ 
reket? — kérdezte Sársánszki 
a túravezetőt. 

— Nem kell ennek propa¬ 
ganda — szólt az. — Ha jó idő 
van, rábeszélés nélkül szívesen 
jön majdnem mindenki kirán¬ 
dulni. De látom, maga egyedül 
van. Tartson velünk, elvtárs. 

Sársánszkinak azonban eszé¬ 
be jutott a karszalag, a hat 
tudományos előadás és a ter¬ 
mészetjáró műhely cím. így 
válaszolt: 

— Köszönöm, nagyon ked¬ 
ves. De fáj a csípőm, megár¬ 
tott neki a sok edzés. Jó utat, 
kartársak! 

És hazament. 

Máié György 
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Rentábilis különjárat 

Szegő Gizi rajza 


beszéd 


őszibe Vasviri Anna 


, na rai 18 











— Meg nem indulunk,-még be kell férnie húsz-huszonöt utas- 

nakl. ,,_•_v , 


A Palatínus strandon 

Várnai György rajza 



- Csak vegyék meg a belépőjegyet, akad még bokor, ahol 
levetkőzhetnek .. . ^ 



GYEKSZIK A VENDÉGLÁTÓIPAR IS 


* Az országszerte fejlődő újító- 
mozgalom hatalmába kerítette 
hazánk vendéglátóiparát' is. A 
más szakmákban bevezetett 
újításokkal szemben azonban 
itt az a különbség , hogy amíg 
a többi újításnak mindenki 
örül , mindenki számára hasz¬ 
not hajt , a vendéglátóipar 
„újításai” a közönség számára 
sok bosszúságot okoznak. 


A vendéglátó szakma egyik 
legfrissebb „újítása” a kizáró- 
l;ig dupla fekete kiszolgálása. 
Az Emke-eszpresjoó megnyi- 
I ‘fásakor e beruházás nagy költ- 
B 'ségeire való tekintettel enge¬ 
délyezték n felsőbb szervek, 
hogy az Erükében akár áll\ a 
aká r fii ve fogyasztásnál csak 
dupla adag feketét szolgálnak 
fel. Ez az első „talponálló” 
eszpresszó, ahol í) futó ven¬ 
dégnek 4,20 forintot kell fizet¬ 
nie egy csésze feketéért, ülve 
fogyasztva ugyanez 4,70 fo¬ 
rintba kerül. A Főigazgatóság 
a rendelkezést kiterjesztette öt 


elsőrendű szálloda halijára is: 
ezekből a helyiségekből is 
száműzték a szimplát A példa 
azonban ragadós, és néhány 
nap múltán, fővárosszertc cuk¬ 
rászdák, eszpresszók vezetői 
önhatalmúan, minden felsőbb 
hozzájárujás nélkül, rendsze¬ 
resítették a dupla feketét. A 
szimpla kiszorult a mellék¬ 
utcákra, de lehet, hogy mire 
e sorok megjelennek, az „újí¬ 
tási folyamat” már odáig is el¬ 
jutott, és rövidesen már nem 
kapható szimpla fekete Buda¬ 
pesten. i 

* 

Az egyik budai kert vendég¬ 
lőben két dizőz és egy operett- 
bonviván szolgáltatja a mű¬ 
sort. A nagy műélvezetért a 
.bejáratnál személyenként 3 fo¬ 
rint belépődíjat szednek a 
vendégektől. I)e ez nem elég. 
Az étlap szerint *a fogyasztott 
ételeket, italokat zenés felár¬ 
ral számítják. A belépődíj és 
a zenésfelár — bar a kettő 
össze nem egyeztethető, mert 
vagy az egyik, vagy a másik 


szolgál a műsor ellenértékéül 
— talán elfogadható lenne. Az 
az „újítás” azonban, amit a 
kert helyiség üzletvezetője ön¬ 
hatalmúan vezetett be, neveze¬ 
tesen, hogy műsor alatt pohár 
sört nem adnak, a leghataro- 
o’Vóhan elítélendő intézke¬ 
dés. Nemcsak, hogy kimért 
sör nem kap a vendég a „ní¬ 
vós” műsor tartama alatt, ha¬ 
nem csak 18 forintos Pilscni 
palack sört szolgálnak fel, az¬ 
zal a megjegyzéssel, hogy a 
magyar sör elfogyott. A 3 fo¬ 
rintos belépődíj és a 15 száza¬ 
lékos zenésfelár után hadd fi¬ 
zessen a szomjas vendég 18 
forintot 4,5 deci sörért. 


A legeslegfrissebb vemlég- 
látóipari „újítással” a Duna- 
kertben találkoztunk. Szomba¬ 
ton délután a kerthelyiség be¬ 
járata elé asztalkát helyeztek 
el, alkalmazottat ültettek mel¬ 
lé, aki minden érkező vendég¬ 
től jeg\ ellenében 10 forintot 
kért. Magyarázatul a kifüg¬ 


gesztett táblára mutatott, mely 
szerint: „Kötelező fogyasztás 
10 forint.” A több mint 100 
milliós költséggel újjáépült 
Cellért-száJló luxus bárjai után 
tehát Budapesten a Dunákért 
a második vendéglátóhely, 
ahol bevezették — egyelőre 
csak szombati és vasárnapi na¬ 
pokra — a kötelező minimális 
fogyasztás rendszerét. Arra hi¬ 
vatkoznak a vezetők, hogy ez¬ 
zel az intézkedéssel igyekez¬ 
nek levezetni a kert túlzsúfolt¬ 
ságát, amit részben az okozott, 
hogy sokan egy szimpla feke¬ 
tével. vagy egy pohár málna¬ 
szörppel foglalták le kora dél¬ 
utántól késő estig az asztalo¬ 
kat, elözönlötték a táncparket¬ 
tet, és a zsúfoltság ellenére 
alig volt számottevő bevétel. 
A kötelező minimális fogyasz¬ 
tás azt .eredményezte, hogy 
szombaton és vasárnap 20— 
20 000 forinttal emelkedett a 
kerthelyiség bevétele, pedig az 
intézkedés nyomán bőségesen 
volt üres asztal. Kérdés, hány 
vendéglátóhely követi majd a 
Dunákért példáját? 




mm 
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Szalma 


Kikosarazás 


Kollekció 


GYerek 
a kosárban 


Kosárlabdázó 


Dolgozó apa 


Kaján Tibor rajzai 


* zt mondja reggel a feleségem: 

— Fiam, ma zsíros kenyeret csomago¬ 
lok neked uzsonnára, egyszer megeheted, 
nem lesz tőle semmi bajod. 

Megkente jó vastagon, rászórt egy kis 
pirospaprikát csaléteknek, és én azzal a 
jószándékkal vágtam zsebre az eledelek 
e szerény kis közkatonáját, hogy meg¬ 
eszem kegyeiéiből, emlékezésképpen a 
régvolt sanyarú időkre. Akkor még nem 
tudtam, hogy a gyárban malacpörkölt 
lesz ebédre. Bevallom, imádom a pörköl¬ 
töt, szörnyen belaktam belőle, és kinek 
; kell egy ilyen pörköltmámor után a jó- 
| zan zsíros kenyér? 

— Micikének kell — mondta Jenő. — 
Micike ugyanis bízókúrát tart, és meg- 
I eszik bármennyit bármiből bármikor. 

— Zsíros kenyér? — bámult rám sér- 
i tődötlen Micike. — Minek néz maga en- 
j gém? 

— Jó, ba nem, hát nem. Ott van Pé¬ 
tiké, a portásunk unokája, az kész za- 
bálófenomén. 

— Vajas? — kérdezte Pétiké. 

— Zsíros. 

— Nem kell. 

— Nézd, Pétiké .. . Légy jó kisfiú, ha 
[ megeszed, kapsz egy kínai papírszalvétát. 

— Inkább fogadjunk. A bácsi beáll a 
! kapuba, én rászúrom a lasztit, ha belö- 
I vörn, kapok két froncsit, ha kivédj meg- 
f eszem a zsíros kenyeret... — Belőtte! 

Most mór, úgy látszik, a zsíros kenyér 
| is megsértődött, mert diszkréten engedni 
| kezdte magából a zsírt. Megkínáltam vele 
, Bandit, a fuvaroslovat, de ő a képembe 
[ vihogott, és kijelentette, hogy elmúltak 
j már azok az idők, egy igényes lónak 
manapság a zabból is csak a hegyesebb¬ 
nél illik fogyasztani. 

I . — Nagyon érdekes, tíz éve nem lát- 

| tam zsíros kenyeret — vakkantott meg- 
• illetőd ve Cézár, a gyári javak őrzésével 
' megbízott komondor. — Fiatalabb éveim- 
I ben magam is megettem, de ma már 
| nem élek vele. 

Utolsó kísérletképpen néhány fintorgó 
[ verébnek ajánlgattam a zsírban hemper- 
( gő morzsákat, mikor a gyári hangos-be- 
f mondó figyelmeztetett, hogy szívesked- 
| jók az állatokat munkaidő után etetni. 

Átkozodva vágtam zsebre a kompro- 
» imitált zsíros kenyeret, és éreztem, hogy 
lassan a fejembe mászik a vér. 

Micsoda világ! Ilyesmi is csak manap- 
[ Ság fordulhat elő! Még egy szerencsétlen 
l koldus sincs, akinek oda tudna adni az 
I ember egy szelet zsíros kenyeret. Szép 
r kis demokrácia! 

Fülöp György 
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Vitorlázik a hivatal 


- Miért hoztuk magunkkal ezt az utálatos alakot? 

- Mert ő mindig tudja, merről fúj a szél. .. 



A Film Színház Muzsika színibírálatában 
olvassuk: „Val és Lady úgy találtak egy¬ 
másra, mint amikor a hegyi patakok kavi¬ 
csaiból csak egy könnyed súrlódásra is ki¬ 
pattan a. szikra.” Nyilvánvaló, hogy köny- 
nyed súrlódásra még száraz kavicsból sem 
pattan ki szikra, még kevésbé a patak vizes 
kavicsából. Val és Lady egymásratalálásá- 
hoz ilyenformán nem fűzünk nagy remé¬ 
nyeket. 

Egyházi hír 

A Hétfői Hírek Hewlett Johnsont, a vi¬ 
lághírű békeharcos angol egyházi férfiút 
canterbury-i érsekké nevezte ki. Örülünk ki¬ 
nevezésének, s reméljük, hogy dr. Ramscy, 
akit éppen a napokban avattak Canterbury 
érsekévé, szintén helyesli a Hétfői Hírek 
döntését. 



Utazás a Föld középpontja felé 

Zöld pázsiton pihenő vitorlázó repülő¬ 
gépet mutat be az Ország-Világ azzal, 
hogy: „landolásra készen...” Hová fog 
Landolni, magyarul: leszállani a kecses gép¬ 
madár? Csak nem az alvilágba, hogy légi¬ 
támogatást nyújtson a Vígszínházban küsz¬ 
ködő Orfcusznak? 

Ritka, mint a fekete holló 

A Magyar Nctjízct, de a Népszava sze¬ 
rint is vándorló angolnákat fogtak a tiszai 
halászok, ezek az európai vizekben ritka 
halak az Atlanti-óceánból indultak útnak. 
Mivel az európai vizekből évente sokezer 
tonnányi angolna kerül a hálókba, olyan 
ritkaságról van szó, melyhez viszonylag 
mégis könnyű hozzájutni. 

A szardínia titka 

A nagykörúti reprezentatív Csemegcbolt 
kirakatában transzparens hirdeti: „Hazai és 
külföldi szardínia!” Mivel a szardínia ten 
geri hal, a kínált hazai szardínia aligha- 


Limonádé 


Hegedűs István rajza 



nem az Allatkert sósvizű medencéiben ter¬ 
mett. A kisipari szintű termelési módszer 
elfogadható magyarázata a konzerv arány¬ 
lag magas árának. 

Kolumbus tojása 

A Magyar Nemzet szerint Pelét, a bra¬ 
zil csodacsatárt el akarták rabolni a kon- 
kurrens csapatok, de a kalandos terv nem 
sikerülhetett, mert Pele nem állt szóba sen¬ 
kivel Európában. Ila tehát rablóval talál¬ 
kozunk, ne ijedjünk meg. Ne álljunk szóba 
a rablóval, ami egyszerű és hatásos védeke¬ 
zési módszer. 

Pillantás a hídra 

Legutóbbi számunkban rajzot közöltünk, 
melyen a Duna, s azon fegy csónak volt lát¬ 
ható. A csónakban tornyos-frizurás útitárs¬ 
nőjét arra inti a yadevezős, hogy a közelgő 
híd előtt hajtsa le a fejét. Az intelem me¬ 
rőben felesleges. Az evezős ugyanis nem a 
híd felé evez, hanem attól éppen távolodik. 

Or. Árgus 
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Rettenetes a meleg. Pokoli száraz¬ 
sággal vert meg minket valami I•elsőbb 
Hatalom. Oly tikkasztó a nyár egyszoba- 
hall tálán lakásomban, hogy cipőmben 
fölkunkorodik a talpbélés. A szomjúság¬ 
tól félőrülten vánszorgok egyik karos- 
székből a másikba. Hazulról nem mehe¬ 
tek el, vendégem van. (ö itta meg az 
imént a véletlenül föllelt utolsó fél po¬ 
hár vizemet.) Sőt, együtt se mehetünk 
el hazulról, mert még egy vendéget vá¬ 
runk. (Az a szegény, szerencsétlen is 
valószínűleg már úton van errefelé, tel¬ 
jesen gyanútlanul.) 

A szobahőniérőben csöndes zubogással 
forr a higany. 

Vizet! *— hörgi vendegem, s csak 
ügy zörög a nyelve. 

Megsajnálom. Az asztalhoz mászok, s 
kifogástalan udvariassággal a virágvá¬ 
zákra mutatok: 

— Melyikből tetszik? 

A tulipánost választja, így én a rózsák 
alól iszom ki a vizet. A szomjat nem 
oltja sem az egyik, sem a másik. Szót¬ 
lanul párolgónk tovább, de most már 
különböző virágillatokat árasztva. Mi le¬ 
het az a bűn, amelyért így büntet? 

— 1 Iákét tőét! — sikoltjn vendégem, 
minden hangszálát megfeszítve. 

— Nincs... —* suttogom, szemeimet 
búcsúzén végigvánszorogtatva aszály súj¬ 
totta lakásomon. Pillám elnehezül, rövid 
ideig délibábot látok, majd eszembe jut¬ 
nak életem legfontosabb szakaszai. A 
gyerekkor: önfeledt pancsizások a la¬ 
vórban ... Diákkor: hatalmas kortyok a 
strandok medencéiből ... Az ifjúkor: 
egy csősz lánya következetesen slauggal 
fogadja udvarlásomat. .. Egyszóval el¬ 
vonul előttem egész életem. Eközben ter¬ 
mészetesen rádöbbenek bűnömre is. ame¬ 
lyért most ily iszonyú módon, szomjha¬ 
lánál kell bűnhődnöm: egyszer, vagy 
bárom hónappal ezelőtt a lépcsőházban 
elfelejtettem letörölni n lábamat. . . 

Valószínűleg ezért nem csöngetett be 
hozzám ma Felsőbb Hatalom azzal, hogy' 
vegyek vizet, mielőtt órákra elzárja a 
csapot. 

Dunai Ferenc 



NYILATKOZATOK 
A SZÍNHÁZI ÉVAD VÉQÉN 

(Miért éppen mi maradjunk ki?) 



Mecse ki Vas gyúró Béla: 

Ügy sem volt jó, 
így sem jó ... 

Kezdetben yala a bolond 
évek színháza, mikor is a 
direktorok addig kapkodtak 
a ménkűhoz, amíg lecsapott. 
Ezután következett a ló má¬ 
sik oldala: a józan évek szín¬ 
háza, avagy a méla unalom. 
Ügy sem volt jó, így sem jó, 
hej, te magasságos színházi 
főosztály, csak tudnám, hogy 
mi a jól 

Kályha István főrendező: 

Reszkess bérlő! 

- Hosszú évek verejtékes 
munkája fekszik a profilunk¬ 
ban, amely gerinc és játék- 
rend. A profil titka a sarok- 
kerdes, és véleményem sze¬ 
rint a jámbor nézőnek megle¬ 
petés kell. Ilyen meglepetés 
volt fővárosunk népszerű há¬ 
ziállata. A poloska. A bérlők 
meglepődtek. A Kodolányi 
bemutató sem volt kutya. 
Ezen az úton ballagunk to¬ 
vább. Mivel Budapest fürdő¬ 
város, a Gőzfürdőt is bemu¬ 
tatjuk. Azután itt van ez a 
Shakespeare, aki csak írt a 
Giobc Thcatcrbe bele. Dra¬ 
maturgiánk most deríti fel 
mondanivalóját. Ha megta¬ 
lálták, majd öt is igyekszünk 
megforgatni a sírjában. 

Hitvalló Béla : 

Hitvallás 

Hiszek egy Ádám Ottóban 
és a mindenható Atyában, ki 
lészen eljövendő a miniszté¬ 
riumból, hiszek Millerben, 
Brechtben, ha kell a Pékben, 


akit Sós György írt, talán jö¬ 
vőre már Tamási Áronban 
is. Hiszek a portásnak, az öl- 
töztetőnek, a szervezőnek, de 
Demeter Imrének nem, mert 
szerinte csak Kaposvárott 
tudnak játszani. Régen hiszek 
Tolnay Kláriban, jó ideje 
Váradi Hédiben is, csak a 
Fővárosi Tanács Népműve¬ 
lési osztályában nem és 
jötőrc megint írok egy hit¬ 
vallást. 

Lajosi Lenke: 

Szabályos kritika 

1. 

Ebben a fejezetben még 
nincsen semmi, mert ez a be¬ 
vezetés. 

2 . 

Ebben a fejezetben sincsen 
semmi, de mivel valamit 
mégis írni kell, hosszas tájé¬ 
kozódás után felsorolom az 
eredményeket. Mielőtt azon¬ 
ban felsorolnám, ki kell je¬ 
lentenem, hogy Major Tatnás 
zseniális színigazgató, mert 
Darvas József megírta a Haj¬ 
nali tüzet, Németh László 
pedig a Két Bolyait. 

3- 

Ebben a fejezetben, lévén 
a befejezés, már nincs sem¬ 
mi, de felelősségem teljes 
tudatában kijelentem: a ma¬ 
gyar színházi kultúra felfelé 
halad a lejtőn/- 

Bubay Miklós : 

Én mindig' csak 
Roppanok 

Huszonkét esztendeje sza¬ 
ladok fejjel a színházi sze¬ 
zonnak. És én mindig csak 


koppanok, de az irodalmi 
patinával övezett éjibogárral 
ellentétben nem . hallgatok I 
Azért sémi 

Minden esztendőben meg¬ 
döntők egy babonát, mint 
most is az Egy szerelem há¬ 
rom éjszakájával, bár a köny- 
nyebbik végű múzsa főpap¬ 
jainak az a véleménye, hogy 
inkább három szerelem egy 
éjszakájáról írtam volna. 

Végeredményben minden 
rendben, bár már jönne a 2 új 
szeptember és az elkövetke¬ 
ző koppanás évadja. 

^ (—nyi—) 

Egy örökérvényű mon¬ 
dás: „Rettenetes a mai fia¬ 
talság!” • 

* 

Az ember szívesebben Is¬ 
meri meg a naprendszert, 
mint önmagát. 

* 

Ha felnő az emberiség, 
akkor talán nem verekszik 
többé. 

* 

Lassú víz partot mos. A 
folyószabályozás persze a 
közmondások ellen is vé¬ 
delmet nyújt. 

* 

A sakálüvöltés és a ma* 
dárcslcsergés hasonló célt 
szolgál. 

* 

Az új idők új eszméket, 
új művészeti Irányokat, új 
betegségeket követelnek. 

* 

A jövő írója szedőgépen 
fogalmaz. 

* 

Van gondol átolvasás !» 
Pontosan le tudjuk olvasni 
mások arcáról a saját gon¬ 
dolatainkat. 

F. L. 




Anyós lesz a javából! 

Vasvári Anna rajza 




A fontos ember üdül 


Toncz Tibor rajza 
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- Melyik az az Ági, aki szerinted olyan szép? 

















Pestlőrinc . .. Sétálok az Ady Endre ut¬ 
cában. Szemem az egyik ház kapujára téved, 
és csodálkozva olvasom, hogy a számjclzó 
tábla a Gömbös Gyula utcát hirdeti. Úgy 
látszik, az illetékes fórum csak a tizenöt- 
éves távlati terv keretében óhajtja kicse¬ 
rélni a házak számtábláit. Ott nyilván arra 
gondoltak, hogy ha tizenhat évig díszíthet¬ 
te a házfalakat a fasiszta miniszterelnök¬ 
nek, Hitler kedvencének neve, akkor to¬ 
vábbra is a kapukon maradhat. 

. * 

Az autóbuszon hiába kotorásztam a zse¬ 
bemben, nem találtam* benne aprópénzt. 
Este kitettem a zsebemből, otthonfelejtet¬ 
tem. Kivettem tárcámból egy százforintost 
és az' ülőkalauz ele tettem. 

- Nem tudok visszaadni - közölte, az¬ 
után letépett egy jegyet és odaadta. 

- Majd egyszer meg tetszik adni. 

- Elküldöm postán - ajánlottam. 

- Semmi értelme se lenne. Rámenne a 
forint a portóra. Ezenkívül el kellene érte 
mennem a postára, mert nappal nem vagyok 
otthon. 

- Akkor talán a végállomáson ... 

- Messze van, az új lakótelep végen. 

- De akkor hogyan . . . 

- Egyszer majd véletlenül pont az én 
buszomra fog felszállni. Vannak még vé¬ 
letlenek. 


Étterem a Margitszigeten ... Meleg van, 
minden asztal zsúfolt. A táncparkett köze¬ 
lében hülyefrizurás fiatalember ül. Vérvö¬ 
rös inge majdnem a térdéig ér. Extra-szűk 
cowboy nadrág van rajta. Szandál, piros 
zokn^. 

- Hol az a sör, öreglány? - kiált a fel¬ 
szolgálónőre. 

A közeli rendőrkapitányság egyik had¬ 
nagya a huligán asztalához ül, és halkan így 
szól hozzá: 

- Fiatalember, már késő van. A maga 
korabelinek már ágyban a helye. Hagyja el 
szépen a helyiséget, és menjen haza. Ugye¬ 
bár megértettük egymást? 

A pirosinges, aki az imént még császár¬ 
nak érezte magát, szó nélkül bólint, és ki¬ 
sompolyog. 

Dctronizálták... 

(palásti) 


Modern páncélos vitéz 

(áfc: 



***** 

Sisakban, lándzsával, lasztexben 


A tiszta Budapestért! 



A. 


Oo, 

Az élharcos 



A. Bászilaja 

J- M - 

Az egyik munkatárs cikket hozott a 
faliújságra. így kezdődött: 

„A nii vállalatunk igazgatója annyira 
elszakadt az ügyintézéstől...” 

— Ki kell javítani a cikket — jelen¬ 
tette ki a szerkesztő-bizottság. 

Kijavította: 

„A mi vállalatunk igazgatójának he¬ 
lyettese annyira elszakadt az ügyintézés¬ 
től, hogy . . .” 

— Üjra ki kell javítani! 

Kijavította: 

Jy Az osztályvezető annyira elszakadt az 
ügyintézéstől, hogy . . 

— Még egyszer javítsa ki! 

Az utolsó szerkesztésben a cikk így 
kezdődött: 

„A mi takarítónőnk annyira elszakadt 
az ügyintézéstől, hogy még a mai napig 
sem volt ideje kisöpörni a vállalatigaz¬ 
gató, a helyettese és az osztályvezető 
irodáját.” . 

A Krokodilból fordította 
. Pogonyi Antal 

Szórakozni is kell... 

M 



A nemrégen Budapesten járt Yehudi 
Mcnuhin, a világhírű hegedűművész kora 
ifjúsága óta naponta nyolc órát gyakorol. 
Egy híve megkérdezte tőle, miért ragasz¬ 
kodik ehhez a rendkívüli teljesítményhez, 
így válaszolt: 

- Fegyelmezett dolgozd vagyok. Betar¬ 
tom a nyolcórai munkaidőt. 

- De hiszen a nyolc órán túl még gyak¬ 
ran hangversenyez is! 

Mire a művész mosolyogva jegyezte meg: 

- Az már szórakozás, kérem . .. 


Kerti cukrászda 


Toncz Tibor rajza 


A technika vívmánya 

Szegő Gizi rajza 



- Kisfiam, te is egyél fagylaltot, ne add oda mind a kutyusnak! 


- Emil, ha nem vagyok itthon, akkor se hamuzz a szőnyegre! 










































Reméljük, ilyen nincs 


Szűr-Szabó József rajza 



- Vezérigazgatói szoba lesz, a leghíresebb pingáló asszonyok festik. ., 


Nyári munkák idején 


, Erdei Sándor rajza 



Frissen készült mestermű 

Balázs-Pirl Balázs rajza 




megmagygrizi# 


Hogy van az, hogy egyes nyugati po¬ 
litikusok olyan kedvezd képet fes¬ 
tenek a Nyugat helyzetéről? 


Galagonya találkozik barátjával, aki 
megkérdezi tőle, hogy fáj-e még a szeme? 

- Fájni még fáj - feleli Galagonya 
de az orvosom azt mondja, hogy már sok¬ 
kal jobban látok. 


„Mivel pénzem java részét, 
Családomra költőm , 

Az idei nyarat megint 
csak Párizsban töltöm.” 

Szomorúan felsóhajtott, 

És szidta a sorsot, 

Amely kevés mézet ád , de 
Sok-sok törött borsot. 

Párizs helyett szép is lenne, 
A körúton, Pesten, 
Barangolni a Ligetben 
Forró nyári esten. 

Az illető nem magyar volt, 
S persze nem is bolgár, 

Egy egyszerű , kevéspénzű, 
Bús párizsi polgár. 

Galambos Szilve 


E heti hirdetésünk 
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Játszódik egy vendéglő¬ 
ben. Plakát: „Igyon gyü¬ 
mölcslevet! Frissít, üdít!” 
Vendég be, törülgeti a 
homlokát, leül egy asztal 
mellé. 

VENDÉG: Pincér, pincér,- 
gyorsan! 

PINCÉR (be, lomha járású, 
flegma modorú): Igenis. Mi 
történt, valami baj van? 

VENDÉG: Pokoli szomjas 
vagyok. Hozzon nekem egy 
korsó jeges sört! De gyorsan! 

PINCÉR: Igenis! (Indul, 
megáll, visszafordul.) Szabad 
legyen a vendég úrnak aján¬ 
lanom a remek gyümölcslé- 
veinkből? Nem parancsolna 
talán meggyvért? (Mintegy 
idéz.) „Az eredeti gyümölcs 
zamata zsibong benne . ..” 

VENDÉG: Ember! Én meg¬ 
gebedek a szomjúságtól, és 
sörre vágyom! Egy korsó hab¬ 
zó világosra! Hozza már! 

PINCÉR: Kérem, kérem. 
(Indul, visszafordul.) És mit 
tetszene szólni egy üveg hí¬ 
rőshöz? „A sárgabarack nemes 
zamata.. 

VENDÉG: Nem kell! Ne¬ 
kem ne ajánljon semmit, hoz¬ 
za a sörömet! 

PINCÉR: Igenis! Vagy talán 
őszibaracklevet hozzak. „Dús 
vitamintartalma mellett. . 

VENDÉG: Elég!!! Van sö¬ 
rük vagy nincs?! 


PINCÉR: Van, kérem. De 
nagyon finom az utasüditő is. 
„Nemes citromtartalma . . 

VENDÉG (letérdel): Drága 
pincér úr, kiszolgáló kartárs! 
A jó isten áldja meg, én itt 
döglök meg szomjan, mint egy 
sivatagi vándor. Nem bánom, 
hozzon, amit akar, szederbogyó 
levét, Vitacolát, borbolyaször¬ 
pöt, nekem már minden mind¬ 
egy, csak hozzon valami folya¬ 
dékot, mert itt rogyok össze. 

PINCÉR: Nem baj, kérem, 
a vendéglő a saját halottjának 
fogja tekinteni. Akkor talán 
hozzak hírőst? 

VENDÉG (igent int): Már 
összeragadt a szám is, hozzon, 
hozzon! 

PINCÉR: Sajnos, az kifo¬ 
gyott! Talán utasüdítőt? 

VENDÉG (apatikusan bó¬ 
lint). 

PINCÉR: Fájdalom, az sin¬ 
csen, nem kaptunk. Semmiféle 
gyümölcsszörpünk sincs ma! 

VENDÉG: Hát akkor miért 
ajánlotta, az isten szerelméért?! 

PINCÉR: Kötelességünk a 
vendégeknek ajánlani! 

VENDÉG: Ember, hát ak¬ 
kor mit tud hozni?! 

PINCÉR: Jó hideg sörünk 
van, uram . . . 

Függöny 

Tardos Péter 


Egy puritánra 

Rideg puritán vagy. Harcolsz a bűn ellen, 
s minden bűn, mi néked új és ismeretlen. 
Jobbágyok korába mennél vissza szépen. 
Nem érted a népet — a „Népnek nevében”. 


Két sorban 

Pátriárka-erkölcs aranyszájú bölcse ... 
Ideje volna, hogy valaki felköltse. 


Mélyenszántó kritika 

„Rendkívül emberi” Kritikai tétel 
lett immár e jelző. Hallhatod elégszer. 

És bármi rossz is volt a színész vagy szerző, 
mivel nem elefánt, hát — emberi volt ő. 

Antal Gábor 


Mintatitkámő 

Hegedűs István rajza 


. pont, új bekezdés, minekutána az exportrendelések; ; ? 


vs 'O *>c 

tíe így! 

Hamisan tudósít 
a fényes Frankhonról, 
ki rejti a kórt, mely 
felszín alatt tombol. 

>Az elavult „gloár” 
el fog bukni végül... 

^ Leplezd le, de jaj, ne 
Hl — Mucsa szemszögéből. 

Átok-esztétika 


Szidod Pillefalvit: „Népszerű, bár nem mély!” 
Früstökre, ebédre Pillefalvit ennél. 

Százfontos átkokat hajigálsz fejére. 

Egyetlen fontos mű sokkal többet érne. 






























































Vasúti kaland 



Utas, fizess ! 

Június 30-án az esti órákban 
lementem a. Déli-pályaudvar 
raktárába, hogy egy csomagot 
kiváltsak. Mikor a csomagot 
megkaptam, odaintettem á 
taxiállomásról a JA 0165. szá¬ 
mú gépkocsit. Az autó percek 
alatt ott termett, betettük a 
csomagot, én is elhelyezkeör 
tem, de a vezető hiába erőlkö¬ 
dött, a kocsit nem sikerült új¬ 
ból elindítania. Némi próbál¬ 
gatás után felhívta a közpon¬ 
tot és szerelők kiküldését kér¬ 
te, ugyanakkor egy másik ko¬ 
csival visszatért és közölte: a 
központi utasítás szerint az ed¬ 
dig felmerült kilenc forint di¬ 
jat ki kell fizetnem. Tehát 
nemcsak a második kocsi jo¬ 
gos fuvardíját kellett meg¬ 
fizetnem, de abbán az öröm¬ 
ben is részesültem, hogy a 
harminc méteres útért kilenc 
forinttal megbírságoltak. Ked¬ 
ves Taxivállalat! Rendben van 
ez így? 

Pallós Miklós 

I., Krisztina körút 47 


Kedves Barátom! Te a MAV- 
nál dolgozol, úgynevezett ma¬ 
gas beosztásban, kérlek hall¬ 
gasd meg, mi történt velem. 

Külföldről érkező barátai¬ 
mat a határon óhajtottam fo¬ 
gadni, és ezért Hegyeshalomig 
eléjük utaztam. Vásároltam 
egy oda-vissza szóló félárú el¬ 
ső osztályú vasú tij egyet - 
megfelelő igazolvány birtoká¬ 
ban. 

Az úgynevezett nemzetközi 
gyorsvonaton a kalauz sza¬ 
bályszerűen kezelte a jegye¬ 
met, de amikor a hegyeshal¬ 
mi pályaudvaron találkoz¬ 
tunk, rendkívül barátságosan, 
de határozottan közölte ve¬ 
lem, hogy a félárú jegyem 
nem volt érvényes, mert nem 
utaztam külföldre. Magyarul: 
ezen a vonaton és a visszafelé 
érkező ellenvonaton — amivel 
barátaim érkeztek, a magyar 
félárú jegyek csak akkor ér¬ 
vényesek, ha az utas elhagyja 
az országot vagy külföldről 
jön. 

Kissé bonyolultnak találtam 
a kérdést, ezért döntőbírónak 
felkértük az állomásfőnököt. 

— A kalauznak van igaza, - 
ítélkezett —, erre a két vonat¬ 
ra belföldi utas nem kaphat 
félárú kedvezményt. 

— És ha a szomszéd Nickels- 
dorfig utaztam volna? 

— Akkor természetesen ér¬ 
vényes a félárú jegy. 

Baráti tanácsára a hegyes¬ 


halmi vasúti pénztárnál pót¬ 
jegyet vásároltam. Így indul¬ 
tam vissza. 

A vonaton ismét meglepetés 
ért. Kalauzunk (ugyanaz, aki¬ 
vel odafelé utaztam) közölte, 
hogy a reggeli utazás külön- 
bözetét is meg kell fizetnem. 
Hangoztattam, hogy épp úgy, 
mint a MÁV, „pénztáramtól 
való távozás után nem foga¬ 
dok el reklamációkat” — és 
nem fizettem. Erre jegyzőköny¬ 
vet vett fel.jás megígérte, hogy 
lakásomra kézbesítik a fizetési 
meghagyást. 

Nagyon kérlek:, , v ha találko¬ 
zol a MAV-val, kérdezd meg 
tőle: 

1. Miért van több kedvezmé¬ 
nye a magyar vonalon annak, 
aki Bécsbe utazik, mint annak, 
aki Hegyeshalomnál leszáll? 
(Ne mondják, hogy a nemzet¬ 
közi vonat zsúfoltságát akar¬ 
ják enyhíteni, mert odamenet 
ketten, visszafelé hárman vol¬ 
tunk a kupéban.) 

2. Miért nem nyomják rá a 
jegyre, hogy csak külföldre 
utazók számára érvényes? 

3. Miért követel a MÁV visz- 
szamenőleg is pénzt az utas¬ 
tól, holott az utasnak tévedés 
esetén semmit sincs joga kö¬ 
vetelni. 

Egyébként maradtam a MAV- 
nak hűséges utasa 

S. A. 


Szentendrei 

széljegyzet 

HÉV-vel mentem a* szabadba. 
Pontosabban Szentendrére, 
Meleg sörrel fogadtak ott, 
Talán nekem tették félre. 

Szentendrének strandja 

sincsen, 

Vendéglátása is gyönge, 
Kérdem, hogy a beceneve 
Vajon mért a „Duna gyöngye”? 

_ _^ (—véghy) 

Kegyeletsértő 

propaganda 

Egy nagyon kedves ismerő¬ 
söm tragikus körülmények kö¬ 
zött meghalt. A posta által 
kikézbesített fekete keretes 
gyászjelentésen a kővetkező 
hirdetést találtam: „Minden 
időben jó szórakozás a Kert 
Mozi”. Ezt én nem vitatom, de 
azért a Posta dolgozói egy ki¬ 
csit jobban megnézhetnék, 
hogy mire ütik rá a szórako¬ 
zásra serkentő bélyegzőt. 

M. J.-né 

XIII., Rozsnyai u. 9/11 . 




Barátom orvos, a Lágymá¬ 
nyoson lakik, gyönyörű, új ház¬ 
ban, távfűtéssel és minden más 
jókkal felszerelve. A múltkor, 
amikor találkoztunk, szokott he¬ 
lyünkön, gondterhelt arccal fo¬ 
gadott; 

- Vizsga előtt'állok. 

- Ügy tudom, hogy már szak¬ 
orvos vagy. 

- Nem orvosi vizsgáról van 

szó. , 

- Politikai? 

- Nem. 

- Te győztél. Világos feladja. 
Milyen van még? 

Az orvos sóhajtott: 

- A negyedik emeleten la¬ 
kom, és persze lift van a házban. 

- Tudom. Nem működik. 

- Rosszul tudod. Remekül 



működik, de liftkulcsot is kap¬ 
tam, hogy ne zavarjam állandó¬ 
an a házmestert. . Persze, nem 
kívánja ingyen. 4 Adtam neki 
havi húsz forint liftdíjat. És a 
liftet magam vezetem. 

- Helyes. Nem is érdemes 

sofőrt tartani hozzá. 

- Hát nem olyan egyszerű a 
dolog. Mert liftet csak az vezet¬ 
het, akinek liftkezelői vizsgája 
van. Most azt szeretném letenni. 

Ekkor már hazaértünk, az or¬ 
vos lakására, és elnéztem a lif¬ 
tet. Csinos, kedves lift volt, bár 
hivatalosan felvonónak becézték, 


és négy gomb volt rajta. Ha az 
ember megnyomta az „első 
emel M feliratú gombot, akkor a 
lift kikötött az első emeleten, 
ha a másikat nyomta, akkor a 
másodikon, és csodálatos módon, 
ha a negyedik emelet jelzésű 
gombot nyomta meg, akkor ponP 
(mennyi esze van egy ilyen ma¬ 
gyar liftnek) a negyedik emele¬ 
ten állt mteg. Visszafelé persze 
- és itt volt a ravaszság - a 
földszint feliratú gomb megnyo¬ 
mása szállította vissza az üres 
liftet támaszpontjára, hogy aztán 
az új vevő újra felnyomkodhas¬ 


sa, ahova akarja. Csak akkor, ha 
előbb letette a liftkezelői vizs¬ 
gát. 

Néztem az orvos okos, kelle¬ 
mes arcát. Egész életében tanult, 
mai napig is bújja az orvosi köny¬ 
veken és az új tudományos folyó¬ 
iratokat. Kiderült, hogy úgyszól¬ 
ván egész életét elfecsérelte, mert 
mi haszna az egésznek, ha egy¬ 
szer nem tanulta ki a liftkezelést, 
és főleg, ha még nem vizsgázott 
le ebből a nehéz tárgyból. Nem 
könnyű egy gombot megnyom¬ 
ni! Ezt nem lehet csak úgy rá¬ 
bízni egy laikusra. Itt vizsgázni 
kell. Ne adjunk könnyelműen 
liftet, felnőttek kezébe! Vezesse 
csak a liftet továbbra is Jancsi¬ 
ka, a házfelügyelő hatéves fiacs¬ 
kája! 

Királyhegyi Pál 
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A gyöngyösi Mátra-szálló előtt 

esz parkoló helyünk, csak így tudjuk kiszolgálni! 


o ' 

Mátraházán 
héttő reggel 


Hétfő hajnali szabadtéri előadás 


Baj van a gyerekekkel? 



Ha fővárosunk kék egén 
vidáman zeng a nyári fény , 
s Budán a sejtelmes hegyek 
oly hívogatva intenek: 
kirándulókkal van tele 
a buszok mindegyik helye! 
Szemem egy röpke képet lát: 
ott ül egy édes kis család , 
u mely csupa vígság, semmi bú: 
a szülők s három kis fiú. 
De most belép egy ősz öreg , 
feláll az egyik kis gyerek, 
átadja helyét nyájasan 
s még mosolyog is bájosan. 
Felriad most a gyerek apja , 
szemét elfutja bősz haragja , 
fiának súgja: — Ostoba! 
Az eszed nem jön meg soha? 
Átadod maflán a h ilyet? 


Nem ér annyit a te jegyed? — 
... Én álltam csak s levontam már ott 
az érzékletes tanulságot. 

Azt halljuk mindig , este, reggel: 
sok baj van ma a gyerekekkel , 
én azt mondanám , hogy: Hajajl 
A felnőttekkel van a baj! 

Lovászy Márton 


A régi és az új szövetségi kapitány 


Szepes Béla rajza 





- Minden jót, sporttárs, remélem, okult a hibáimból! 



Vasvári Anna rájza 

Újkor 
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író megórke- 
zett a kis vasúti ál¬ 
lomásra. Az állator¬ 
vos hatéves kislá¬ 
nya virágcsokorral, 
a kul túrós kedves 
szavakkal fogadta. 

— Köszönjük, mes¬ 
ter, hogy eljött hoz¬ 
zánk. Nem kíván¬ 
juk, hogy külön előadást tartson. Más a 
célunk: fesztelen beszélgetés, mint az est 
címe is mutatja: „Az író találkozása az 
olvasóval.” Isten hozta. A költségeket 
megtérítjük. 

Sokan jelentek meg a kultúrházban. A 
díszasztalnál két jóképű nő közé ültették 
az illusztris vendéget, jobb oldalán az 
idős tanácselnökné foglalt helyet (meg¬ 
tiszteltetés), bal oldalán a kul túrós most 
érettségizett rendkívül csinos húga (mű¬ 
élvezet). 

Megindult a fesztelen beszélgetés. Az 
érettségizett kislány, aki Vera néven mu¬ 
tatkozott be, rögtön előszedett egy árkus 
papirost. 

— Kezdődik az autogram! — sóhaj¬ 
totta az író. 

Tévedett. A kislány édesen csicseregte: 

— Felolvasom a mester tiszteletére írt 
versemet. 

Felolvasta. 

— Nagyon kedves — szólalt meg a 2 
író. 

— ó, még sok verset írtam — foly¬ 
tatta Vera. — Szeretném, ha néhányat 
elolvasna közülük, mert nagyra tartom 
a véleményét. 

Az író félszeminel a verssorokat nézte, 
félszemmel a lányt. Elárulta az irodal¬ 


mat, az utóbbi sokkal jobban érdekelte. 
Nein sokáig legeltethette szemét a bá¬ 
jos látványon, mert az állatorvosné, a 
virágos kislányka édesanyja egy boríté¬ 
kot nyújtott át. 

— Az uram nevében — mondta. — 
Az uram olyan szerény, mondtam is 
neki, így sohasem lesz író belőled. Pedig 
már több üzemi és szaklapban jelent 
meg cikke. A televízió részére írt dara¬ 
bot, nagyon kérem az író elvtársat, ol¬ 
vassa el, és ha tetszik, juttassa el illeté¬ 
kes kézbe. De ha nem tetszene, akkor is 
juttassa el, elvégre az író elvtárs se is¬ 
ten, tévedhet, nem igaz? 

Az áradat folytatódott. A népes gyü¬ 
lekezetben mindenkinek akadt novellája, 
darabja, tanulmánya, sanzonszövegc 
vagy legalábbis bokverse. Az író nem 
győzte meghallgatni az olvasók alkotá¬ 
sait. 

Késő este vitték vissza az indóházhoz. 


Maga az állomásfőnök búcsúztatta kere¬ 
setlen és őszinte szavakkal. A felesége 
csomagocskát nyújtott át. 

— Egy kis útravaló — szólt lenyűgöző 
mosollyal. 

— Elemózsia? — kérdezte az író fel¬ 
csillanó szemmel. 

— Dehogy. írtam egy történelmi tra¬ 
gédiát, gondoltam, el tetszik olvasni a 
kupéban, hosszú az út Budapestig. Az¬ 
tán tessék megü-ni a véleményét. 

Otthon az író jó 
barátja megkérdezte: 

— Na, milyen volt 
a kirándulás? 

— Remek !— hang¬ 
zott a válasz. — 
Csak a címét kel¬ 
lene megváltoztatni: 
„Az írók találkozása 
az olvasóval.” 

Stella Adorján 


Határidős munka 


Héber László rajza 
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Adenauer: Hát lehet urak, folyvást, folyvást!, 











































































































































































A vállalat legjobb humorú lmbeRe 


— Kovács, maga úgy tátog, mint a 
szárazra vetett polyka! — jelentette ki 
Répási Lajos, és szavai nyomán harsány, 
mindenkit magával ragadó kacaj fakadt. 

A nevető beosztottak lelkes kórusában 
is kivált harsány, önfeledt nyerítésével 
Telkes Pál. 

Talán kicsit furcsán hat Telkes visel¬ 
kedése, ha tudjuk róla, hogy ő a válla¬ 
lat legjobb humorú embere. Bemondásai 
osztályról osztályra jártak. Harsány ne¬ 
vetésének tehát nem az a magyarázata, 
hogy méltányolni tudna ilyen selejtes 
áruk boltjába való humort, mint ami¬ 
lyen Répásié, hanem családi állapota. 
Telkesnek három gyereke van, és egy- 
. egy önfeledt kacaj után elégedetten kö¬ 
zölte az osztályon: — Azt hiszem kine¬ 
vettem magamnak u havi prémiumot. 

Nemcsak a prémiumot nevette ki ma¬ 
gának Telkes. Amikor Répási az előké¬ 
szítési osztály élére került, Telkest aján¬ 
lotta utódjául: — Végtelen gyors felfo¬ 
gású — dicsérte. — A legfinomabb dol¬ 
gokat is azonnal megérti. 

Kezdetben semmi változás sem lát¬ 
szott, illetve hallatszott az osztályon. Az 
arrajáró épp olyan fel-felcsattanó kacajt 
hallott, mint Répási uralma idején. A 
levelezési osztály beosztottjai rekeszizom 
fájdulásra nevették magukat Telkes tré¬ 
fáin. 

Egy alkalommal, amikor Telkes épp 
tűzijátékszerően szórta szét humorának 
csillagait, pillantása Hevesre esett. El- 
v komorult. Heves önfeledten, harsányan 
kacagott, majd a nevetéstől még mindig 
döcögve, az átélt gyönyörűségtől reszke- 
teg kézzel előkotorta zsebéből hatalmas, 
tarka zsebkendőjét, és felitatv^, vele ki- 
csordulásra kész könnyeit, önfeledt 
hangon nyögdécselte: — Már rég ne- 
vettem ilyen jót. 

Menekülés 


A kép kísérteties volt. 

— Az én iskolám! — villant ót Telkes 
agyán. -- Ez most neveti ki magának a 
prémiumot! + 

A gondolat megmérgezte Telkes éle¬ 
tét. Végtelenül gyanakvó lett. Amikor 
egy-cgy ellenállhatatlan bemondását fel¬ 
csattanó kacaj fogadta, összehúzott szem¬ 
mel vizsgálta beosztottjait: — Túl han¬ 
gos a nevetés, mesterkélt, nincs arány¬ 
ban a viccel. Lassanként olyan betege¬ 
sen érzékeny lett, mint a régi regény¬ 
beli szép és gazdag lány, aki senki em¬ 
berfiának nem hiszi el, hogy önmagáért 
szeretik. 

Teljesen besavanyodott. Roskatagon, 
komoran ült íróasztala mellett, egy tré¬ 
fás szó sem hagyta el ajkát. A levelezési 
osztály, amelyet a vállalat legjobb hu¬ 
morú embere vezetett, lassanként a Pa¬ 
macsért legkietlenebb, legzordabb rész¬ 
lege lett. 

Egy nap elkeseredett beosztottjai ör¬ 
vendetes változást vettek észre viselke¬ 
désén. Visszanyerte egyensúlyát, újra 
derűsen, sziporkázva járt-kelt az osztá¬ 
lyon. 1 

Heves jött rá a változás okára. Egy 
alkalommal a minisztériumban járt. 
Anlint benyit az egyik terembe, tekin¬ 
télyes embergyűrű közepette ott látja 
felettesét. Az emberkaraj csakúgy hajla¬ 
dozik a nevetéstől, mint szélben a fű. 
Telkes meg szokott komoly ‘képével szór¬ 
ja szét humorának csillámait. 

Heves érdeklődött, és megtudta, hogy 
Telkes az utóbbi időben rendszeresen át¬ 
jár a minisztériumba, ahol egyszerű elő¬ 
adónak álcázva magát, rangrejtve ontja 
villanó ötleteit. Abban a biztos tudatban, 
hogy csak a humorát élvezik, a pozíció¬ 
jával nem törődnek. 

Kertész Magda 



mefma 


Hogy van az, hogy az amerikai tá¬ 
maszpontok országai már nem ra¬ 
gaszkodnak a megszállókhoz? 


Balinka beállít a gyógyszertárba, és így 
szól: 

- Kérem, egy héttel ezelőtt egy tapaszt 
vettem itt, hogy elmulassza a reumámat. 

- Igen ...» mondja tétovázva a pa¬ 
tikus, és most mi tetszik? 

- Most szeretnék valami olyan szert 
- mondja Balinka -, ami a tapaszt el¬ 
mulasztaná a testemről. 


Jelent-e valami hátrányt az, hogy a 
nyugati szövetségesek tábornokai 
egyre inkább háttérbe szorulnak a 
nyugatnémetek miatt? 


Kacorkai szemrehányó hangon dorgálja 
fiát: 

— Te, haszontalan, rossz kölyök! Hal¬ 
lom, már megint az utolsó padban ülsz, 
az iskolában! 

- Ugyan, papa, mit számít ez? - feleli 
lezseren a srác. - Minden helyen ugyan¬ 
azt tanuljuk / 


Miként lehetséges az, hogy az USA 
egyre gyakrabban pumpolja a szövet¬ 
ségeseit anyagi hozzájárulásért? 


Toncz Tibor rajza 



Hiszen maguk pont úgy főzik a borsólevest, mint a feleségem! 




Fekete fuvar 

Hegedűs István, rajza 



Két huligán találkozik a ligetben, és az 
egyik így szól: 

- Borzasztó, micsoda időket élünk. 

- Miért? 

- Képzeld, ma belenyúltam egy muki 
zsebébe, és a bitang lehúzta az ujjamról 
a gyűrűt. 

Kánikula 

Balázs-Plri Balázs rajza 
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